KLARSTEIN

Stand Mixer - Safety Warnings

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use. This appliance is a domestic planetary stand mixer for mixing,
whisking and kneading food in the bowl! supplied with it. Use it indoors only, ina
household or a comparable setting such as a staff kitchen, a farmhouse, a hotel
room or a bed-and-breakfast. It is not built for professional or commercial food
production.

Foreseeable misuse. Do not process anything other than food, and do not fit
attachments other than the original ones supplied or approved for this model. A
non-original attachment can jam the drive, break apart and throw fragments out
of the bowl.

ELECTRIC HAZARD

Immersion and cleaning. Never put the motor base, its cord or its

plug into water or any other liquid. Liquid reaching the live parts

inside causes electric shock, which can be fatal. Unplug the appli-

ance and clean the base with a damp cloth only, then let it dry

completely before using it again.

Cord damage. Do not use the appliance if the supply cord or the plug is dam-
a?ed. Damaged insulation exposes live conductors and the resulting shock can
kill. Check the cord before each use and have a damaged cord replaced by the
manufacturer, the Klarstein service centre or a similarly qualified person.

Power connection. Do not run this appliance from a multi-way adaptor, an
extension lead, an external timer or a remotely switched socket. The motor
draws a high current and a shared or undersized connection can overheat and
start a fire, and a timed or remote socket can start the appliance while your
hands are in the bowl. Plug it directly into a fixed wall socket that you can reach
quickly.

Repair and service. Do not remove any cover and do not attempt to repair the
appliance yourself. Live parts sit directly behind the housing and touching them
can be fatal. Have all repairs carried out by a qualified service technician using
original parts.

Before connecting. Check that your supply voltage matches the rating data on
the appliance before you plug it in. Connecting it fo the wrong supply can break
down the insulation and expose live parts. Ask an electrician or your electricity
supplier if you are not sure.

Fire and flammable materials. Do not place or operate the appli-

ance next to an open hob, a hot oven, or flammable materials such

as curtains or textiles. The housing and the motor give off heat and

nearby fabric can i%nile. Keeﬁ clear space around the appliance

and stand it on a stable, level, heat-resistant surface.

Motor overload. Do not exceed the maximum bowl quantities

stated in the instruction manual, and do not run the appliance for longer than the
continuous running time it states without the stated cooling break. Overloading
or over-running overheats the motor windings and can cause smoke or fire.
Switch off and let the motor cool completely before starting again.

Rotating attachments. Keep your hands and fingers out of the bow!| while the
appliance is running. The dough hook, mixing blade and whisk turn with enough
force to trap and crush a finger. Switch off, unFIug the appliance and wait until
the attachment has come to a complete standstill before reaching into the bowl.
Hair, clothing and jewellery. Tie back long hair and keep loose sleeves, scarves
and hanging jewellery away from the attachment while it turns. Anything that
touches a moving attachment is wound in within a second and can tear hair from
the scalp. Stand clear of the bowl opening while the appliance is working.
Utensils in the bowl. Never put a spatula, a spoon or any other utensil into the
bowl while the attachment is turning. The utensil is struck at speed and can shat-
ter or be thrown out of the bowl into your face. Switch off and wait for the attach-
ment to stop before scraping the bowl down.

Movement on the worktoﬁ. Stay with the appliance while it runs and stop jt if it
begins to move across the surface. Stiff, heavy dough makes the appliance
vibrate and creep, and a fall from worktop height can break bones in a foot.
Stand it on a clean, dry, level surface well back from the edge, and reduce the
load or the speed if it will not stay in place.

Cord routing. Do not let the supply cord hang over the edge of the worktop. A
hanging cord can be caught or pulled by a child and bring the appliance down on
top of them. Keep the whole length of the cord on the work surface and away
from the edge.

Children. This appliance must not be used by children. Keep the appliance and
its cord out of the reach of children. A child who reaches into the bow! or starts
thehappliance can lose fingertips, and children must never be allowed to play
with it.

Reduced capabilities. People with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or without experience and knowledge, may use this appliance only if they
are supervised or have been instructed in"using it safely and understand the haz-
ards involved.

Unattended operation. Do not leave the appliance running unattended, and
never leave it running in a room where a child is alone with it. An unnoticed over-
load, a creeping appliance or a child at the controls turns a minor fault into an
injufrfy, Stay with the appliance from the moment you switch it on until you switch
it off.

Safety features and their limits. Do not rely on the appliance switching itself off
when the mixer arm is raised. Any such cut-out is a backup that can fail, and it
does not disconnect the appliance from the mains. Always turn the speed control
to zero and pull out the plug before you change an attachment, remove the bowl!
or clean the appliance.

CAUTION

Mixer arm. Keep your fingers clear of the hinge and out from under

the mixer arm when you raise or lower it. The arm carries the

weight of the motor and can Einch a finger against the body of the

appliance. Guide it down with a hand on the cover and let it lock

into place.

Splash guard. Do not force the splash-guard ring on or off. Forcing

it cracks the plastic and leaves a sharp edge that can cut you the next time you
handle the bowl. Turn it gently into position and replace it if it is cracke
chipped.

Restarting. Turn the speed control to zero before you unplug the appliance, and
leave it at zero if the appliance stops on its own. Otherwise the attachment starts
turning the moment power returns, while your hands may still be at the bowl. Set
the control to zero first, then reconnect.

Attachment care. Follow the cleaning instructions for each attachment and do
not put parts in the dishwasher unless the instruction manual states that they are
dishwasher-safe. Dishwasher detergent attacks the surface of aluminium attach-
ments, and a degraded surface sheds particles into food. Replace any attach-
ment whose surface is flaking or pitted.

Dry running. Do not run the appliance with an empty bowl. Running dry loads the
drive with no useful result and shortens the life of the appliance. Put the ingredi-
ents in before you switch on.

Keep these instructions

This leaflet carries the safety warnings only. Read the full instruction
manual supplied with the radiator before installing it, and keep both
documents with the product for anyone who services, drains or
removes it later.

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the disposal of electrical and
electronic devices in your country, this symbol on the product or
on the packaging indicates that this product must not be dis-
posed of with household waste. Instead, it must be taken to a
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accordance with the rules, you
are protecting the environment and the health of your fellow
human beings from negative consequences. For information
about the recKc\ing and disgosal of this product, please contact
your local authority or your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this appliance must be dis-
posed of separately from unsorted municipal waste.
Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Germany
Contact: info@Kklarstein.com
Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statement of compliance are available at the following internet address:

http://use.berlin

Bbvnrapcku BG

Mukcep cbe cToiiKa - MpegynpexaeHus 3a 6e3onacHocT

lMpoyeTeTe BHAMATENHO T€3W MHCTPYKLMM 3a 6€30MacHOCT, NPean Aa u3nonssare
ypefia. 3anaseTe Ta3u 6polLypa 3a 6b/iely Cnpasky.

CkaHnpaitTe QR kofa, 3a Aa nosyyute AOCTbM A0 MbJHOTO PbKOBOACTBO 3a
ﬂOTpeﬁVlTel'l;l — BK/OYUTENHO WHCTPYKUMW 3a ekcnnoatauusi, noyncresaHe u
OTCTpaHsiBaHe Ha HEeM3NPaBHOCTU — KaKTO W [AOMbIHUTENHA WMHOPMaLMs 3a
npoAyKTa 1 Npunoxumara [leknapauns 3a cboTeeTCTBMe. Hail-HoBaTa Bepcus e
HannyHa oHnanH Ha http://use.berlin

MpepHasHayeHue. To3n ypes NMpeAcTaBnsBa GUTOB MiaHeTapeH MUKcep 3a
B]aaébpkagr—ce, pa3buBaHe U MeceHe Ha XpaHa B MPUIOXEHaTa KbM Hero Kyna.
3n013BaliTe rO Camo Ha 3aKpuTO, B [AOMAaKWHCTBO WIN NOAOGHa Cpefa, KaTo
HanpuMep KyxHsi 3a NepCoHan, Cencka Kblia, XoTencka CTasi Wi CeMeeH XoTen.
Tolt He e npefiHa3HayeH 3a NPOGECUOHANHO UM THProBCKO MPOU3BOACTBO Ha
XpaHu.
Mpepsuauma HenpaBunHa ynotpe6a. He o6paGoTBailTe HULO [APYro OCBEH
XPaHa 1 He NOCTaBANTe NPUCTaBKM, PA3NINYHIA OT OPUTMHATHUTE, JOCTABEHN MN
opobpeHn 3a To3nM Mofen. HeopurvHanHa npucTaBka MoXe fAa 6nokvpa
3a[|BUKBALNA MEXaHM3bM, Aa Ce CUynu U Aa U3XBbPAM OParMeHTU U3BBLH
Kynata.

OMACHOCT
OMACHOCT OT EJIEKTPUYECKN YO AP

MoTansiHe M nouyucTBaHe. Hukora He noTanaiTe ocHoBaTa C

[iBUraTens, Kabena win Wencena BbB BOAA MM B Apyra TEYHOCT.
MPOHNKBAHETO Ha TEYHOCT [0 YacTUTe MO HampexeHne BbTpe

NpUYMHSBa TOKOB yAap, KOWTO Moxe Aa 6bae dataneH. Mskniouete

ypefia OT KOHTaKTa 11 MOYMCTBalTe OCHOBaTa CaMo C BAaXHa Kbpna, cnef KoeTo
ro OCTaBeTe [a U3ChXHE HarMb/HO, NPEAM fa ro U3MoN3BaTe OTHOBO.

MoBpepa Ha ka6ena. He u3nonseaiiTe ypeaa, ako 3axpaHBalWusaT kaGen wam
wencenbT ca nospeaeHu. MMoBpefeHaTa W3onauns Orofisa MPOBOAHMUM MOA
HanpexeHe W MOCNeBainAT TOKOB yAap MOXe fa 6bfe CMBbPTOHOCEH.
MpoBepsBaiiTe kabena npean Bcska ynotpe6a M Bb3naraiTe noagMsHaTta Ha
nospefeH kaGen Ha NPoM3BOAMUTENs, CEPBU3HNS LeHTbP Ha Klarstein v nuue ¢
nofo6Ha Keanudukaums.

Ci KbM . He P Te TO3n ypep, Ype3 paskioHuTen,
YABIKUTENEH Kabef, BbHLEH TailMep WK AUCTAHLMOHHO YNpaBsiemM KOHTaKT.
[lBUraTensT u3MCKBa BMCOK TOK W CrIOAENEHA WM HeAOCTaTbyHa BPb3ka MOXe
[ia nperpee u Aa Npen3s1ka noxap, a TanMep Wi AUCTaHUMOHHO ynpaBnsem
KOHTaKT MoraT fia 3aAedcTsaT ypena, [AOKaTo pbleTe BM Ca B Kynata.
BktouBaliTe ro IUPEKTHO B HEMOABMXEH CTEHEH KOHTAKT, A0 KOMTO MMaTe 6bp3
[OCTBA.

PeMOHT M cepBu3. He cBansilTe HMKaKBM Kamaun W He cCe onuTeaite fAa
pemMoHTUpaTe ypeaa camu. 3af Kopryca ce HamupaT YacTu MOf HanpexeHue u
[IOKOCBAHETO UM MOXe fAa 6bfie daTanHo. Bbanaraite BCMYKM PEMOHTH Ha
KBaNMOULMPaH CepBM3EH TeXHUK, KOWTO A1a U3MO0N3Ba OPUTMHANHM YacTy.

Mpeay cebp3saHe. MposepeTe [any 3axpaHBalLOTO HanpexeHWe BbB BalaTa
MpeXa CbOTBETCTBA Ha [JaHHWUTE 38 HOMUHaNHWTE CTOMHOCTU Ha ypeaa, npean
[1a ro BKNKOYMTE B KOHTaKTa. CBbP3BAHETO KbM HEMOAXOAALLO 3axpaHBaHe MOXe


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

fa NoBpeau u3onauuaTa M Aa Orofn YacTu nofj HanpexeHne. AKO He cTe
CUrypHU, NONUTanTe eNeKTPOTEXHWK UK AOCTaBYMKa Ha eNleKTpoeHeprus.

NMPEAYNPEXOEHUE

OrbH M 3ananMmu matepuanu. He nocrassaiTe 1 He n3rnonssainre

ypeaa A0 OTKPUT KOT/IOH, ropelya dypHa unu 3ananMmn matepuani

KaTo nepaeTa UK TeKcTUn. KoprnychT 1 MOTOPBT OTAENST TOMAMHa

M HamupalmTe Ce Habnn3o TbKaHW MOraT fa Ce Bb3MNaMeHsT.

Ocurypete CBOGOAHO NPOCTPAHCTBO OKOMO ypeaa W ro nocrasete

BbPXY CTaGuNHa, PaBHa 1 TOMOYCTONYMBA NOBBPXHOCT.

MNpeTosapBaHe Ha MoTopa. He HajB/lWwaBaiiTe MaKCUManHUTE KONWYECTBa 3a
KynaTa, NOCOYEHM B PbKOBOACTBOTO 3a €KCM/oaTauus, U He paboTeTe C ypeda
NO-Ab/r0 OT NOCOYEHOTO BPEME 3a HerpeKbCHaTa paboTa 6e3 yKasaHaTa naysa
3a oxnaxpaHe. [peToBapBaHeTo WM MpekomepHata pa6oTa nperpssat
HaMOTKUTE Ha MOTOpPa M MOraT fla MPUYMHAT Nywek unu noxap. W3kniouete
ypefia 1 ocTaseTe MOTOpa fia Ce OX/aau HanbAHO, NMpeau fa ro crapTupate
OTHOBO.

BbpTAwm ce npuctasku. [pbXTe pbueTe W NpbCTUTE CU faney oT Kynata,
[l0KaTo ypeabT paboTu. KykuukaTa 3a TeCTo, GbpKaskata W Tenta ce BbPTAT C
flocTaTbyHa CWNa, 3a Aa 3axBaHaT M NPUTMCHAT MpbCT. M3kniouete ypeaa,
M3K/IOYETe o OT 3aXPaHBAaHETO M M34akKailTe MpUCTaBKaTa fia CMpe Hamb/HO,
npeay Aa nocerHeTe KbM KynarTa.

Koca, apexu u 6nxyTa. Mpu6upaiite Abarata koca 1 APLXTE WMPOKUTE PbKasK,
wanoseTe M BucAWMTe GuXyTa Aaney OT NpucTaekaTa, [oKaTo TA Ce BbpTW.
BCUUYKO, KOETO [JOKOCHE ABMXKELA Ce MPUCTaBKa, Ce HaBMBa 3a CeKyHAa 1 MOXe
fla OTKbCHE Koca OT ckanna. CToWTe HacTpaHa OT OTBOpa Ha Kynara, loKaTo
ypeabT padoTu.

Mpu6opm B KynaTa. Hukora He NocTaBsANTe WNaTyna, MbXuua Unu apyr npuéop B
KynaTa, [I0KaTo MpucTaBkaTa Ce BbpTU. [pUOOPLT GMBA yAapeH C BMCOKa
CKOPOCT U MOXe fja Ce CHyNU Unu Aa Ob/ie U3XBBLPIIEH OT KynaTa Npaso B IULETO
BU. V3kntoueTe ypeaa v U3vakaiTe npuctaskaTta fa crpe, Npeau Aa ocTbpxeTe
CTeHWTe Ha Kynara.

OBuxXeHne BbpXy pa6oTHus nnot. CTolTe A0 ypefa, [OKaTo paGoTw, U ro
cripeTe, ako 3amoyHe fia Ce MPUABWXBA MO MOBBbPXHOCTTA. TBBPAOTO, TEXKO
TecTo Kapa ypeda Aa BMGpMpa W [a Ce U3MECTBa, a NafaHe OT BUCOYMHATa Ha
PaBOTHUS NAOT MOXe fja CUYNU KOCTY Ha Kpaka. MocTassiTe ypesa BbpXy YnCTa,
cyxa M paBHa MOBbPXHOCT, [OCTaTbYyHO faney oT pbba, U Hamanete
KOSIMYECTBOTO UM CKOPOCTTA, aKo He 0CTaBa Ha MSCTO.

MpokapBaHe Ha kKaGena. He ocTaBsiiTe 3axpaHBalus kaben aa BUCK Npe3 pbba
Ha PaboTHMA MNOT. BUCALY Kaben MOXe Aa 6bjie XBaHaT Wu [IPbMHAT OT AeTe
Aa cbbopu ypefa Bbpxy Hero. [pbXTe uenus kaben Bbpxy pa6oTHaTa
MOBBPXHOCT U laney OT pboba.

Deua. To3n ypen He Tps6Ba fAa ce wu3nonssa oT feua. [pbxTe ypega u
3axpaHBalms My Kaben ganey OT [OCTbN Ha Aeua. [leTe, KOETO mocerHe B
KyraTa Win BKKYM ypeaa, MOXe [ia 3ary6n BpbxyeTara Ha NPbCTUTE CU U Ha
fleuata HUKora He TPSIoBa /1a Ce No3BO/ISBA 4@ CU UrPasT C Hero.

I TH. Xopa ¢ $U3NYECKN, CETUBHM NN YMCTBEHM
CMOCOBHOCTH, UM Ge3 ONUT W NO3HaHWA, MoraT Aa W3Mon3saT TO3W ypes camo
aKo ca nof, HabMIloAEHNE UK Ca GUM UHCTPYKTMPaHU OTHOCHO GesornacHaTa My
ynotpe6a 1 paséupat CBbP3aHuUTe C TOBA PUCKOBE.

Pa6oTta 6e3 Hap3op. He ocTassiiTe ypefa fa pa6oTn 6e3 HaA30p U HUKOra He ro
oCTaBsiiiTe a PaGoTY B MOMeLLEHNE, B KOETO AeTe € CaMo C Hero. HesaGenszaHo
npeToBapsaHe, ,MbA3AW" ypes WM [OeTe NpPWU  KOHTPONWTE MNpespbuiaT
HesHauuTeneH fedekT B HapaHssaHe. CTOINTe 10 ypeaa OT MOMEHTa, B KOWTO ro
BK/IIOUNTE, 10 MOMEHTA, B KOMTO F0 U3K/KOUUTE.

3awmTHu ¢y 1 TeXHUTE orp: . He pasuuTaiite Ha ToBa, Ye ypeawbT
Lje Ce M3K/IOYM aBTOMATUYHO, KOraTo paMoTO Ha MUKCepa e nosaurHato. Besko
NOAOGHO U3K/IOUBAHE € PEe3epBHA GYHKLMS, KOSTO MOXe f1a OTKaxXe, U TO He
M3K/IOYBA ypeaa oT enlekTpuyeckata Mpexa. BuHaru 3asbpTaiTe perynatopa Ha
CKOPOCTTa Ha Hyna W M3BaxpaiTe Liericena OT KOHTaKTa, NPean Aa CMeHuTe
npucTaska, fja CBanuTe KynaTa uiu fja nouucTuTe ypeaa.

BHUMAHUE

Pamo Ha MuKcepa. [IpbXTe NPbLCTUTE CW Aaney OT WapHupa u

W“3MNoA pamMoTO Ha MMKCepa, KoraTto ro noegurate wnu ceanste.

PaMOTO HOCM TerjioTo Ha MOTOpPa W MOXe Aa Mpulune npbeT B

TANOTO Ha ypepaa. HacousaiiTe ro Hagony C pbka BbPXy Kanaka 1 ro

ocTaseTe fa ce GUKCUPa Ha MACTO.

MpepnasuTen oT Npbcku. He nocTaesiiTe 1 He cBansiiTe npbcTeHa

Ha npefnasutens OT NPbLCKM CbC Cuna. [pekomepHaTa Cwna nponyksa
nnactMacata 1 oCTaBsi OCTbP PbG, KOITO MOXe Aa BUM Mopexe CneAsallus nbT,
Korato GopaBuTe C KynaTta. 3aBbpTeTe 0 BHUMATE/HO B MO3ULMA U rO
NOAMEHETe, ako e HamyKaH Ui HalbPGeH.

PectapTupaHe. 3aBbpTeTe perynatopa Ha CKOpOCTTa Ha Hyna, npeau Aa
M3KIIOUMTE ypeaa OT KOHTaKTa, U ro OCTaBeTe Ha Hyna, ako ypeabT crpe cam. B
NpoTUBEH CNyyalt MpuUCTaBKaTa 3anoysa Aa Ce BbPTW BefHara LIOM TOKbT ce
Bb3CTaHOBM, IOKATO pPbliETe BM MOXe BCe Owe fAa ca A0 KynaTa. Mbpso
nocTaBeTe perynatopa Ha Hyna, Cref KOeTo CBbpXeTe OTHOBO ypefa KbM
3axpaHBaHeTo.

Ipuxa 3a npuctaskute. Cra3sailTe MHCTPYKUWMTE 3a MOYUCTBAHE Ha BCsKa
NpuCTaBka 1 He MOCTaBsTe YacTW B CbAOMMUSNHATA MallnHa, OCBEH aKo B
MHCTPYKUMATa 3a ynoTpeGa He e MOCOYEeHO, Ye Ca NoAXOAslM 3a MUeHe B
CbfloMusiNIHA. MpenapaTbT 3a CbAOMUSNIHA MaluMHa YBPEXAa NMOBLPXHOCTTA Ha
anyMUH1eBUTE NPUCTaBKY, a NOBPe/ieHaTa NOBbPXHOCT OCBOBOX/AABA YaCTULM B
XpaHarta. MogMeHsiiTe BCAKa MNPUCTaBKa, YMATO MOBBPXHOCT Ce JIoWM Un e C
KOPO3MOHHM METHa.

Pa6oTta Ha cyxo. He paGoTeTe c ypepja C npasHa kyna. PaGoTata Ha cyxo
HaToBapBa 3a[BMXBAlMA MexaHW3bM 6e3 noneseH pesynTaT M CbKpallasa
XWBOTa Ha ypeaa. MocTassiiTe CbCTaBKUTe, NPeay Aa BKNOYMTE ypeaa.

NHOOPMALUA

3anasete Te3u MHCTPYKUMM

Ta3su 6pollypa CbAabpXa camo NpefynpexaeHnsTa 3a 6e30nacHoCT.
MpoyeTeTe” MbAHOTO PBKOBOACTBO C MWHCTPYKLMK, [AOCTaBEHO C
paauatopa, Mpeau fia ro MHCTanupate, W CbXpaHsBailTe ABaTa
[IOKYMEHTa 3aef]HO C MPOJlyKTa 3a BCEKM, KOWTO MO-KLCHO e ro
06CAyXBa, N3TOYBa UM IEMOHTUPa.

C OTHOCHO M:

AKoO BbB BaliaTa fibpXaBa CblUECTBYBa 3aKOHOBa pasnopef6a
33 U3XBBP/ISHE Ha ENEKTPUYECKM U ENEKTPOHHU Ypeau, To3u
CUMBON BbPXY MPOAYKTa WM OrnakoBKaTa rokassa, 4Ye To3u
NpoAyKT He TpAGBa fAa Ce M3XBbPNA 3aefiH0 C GUTOBUTE
oTnadbLyM. BmecTo ToBa Toi TPs6Ba fla Ce npeAaae B MyHKT 3a
CbOMpPaHe Ha €NeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO O00opyaBaHe 3a
peumKknmpaHe. Kato ro u3xebpnste CbracHoO Npasunata, Bue
onasgare OKO/HaTa Cpefia M 34paBeTo Ha CBOMTE G/INXKHMA OT
HeraTMBHM  MOCNeACTsus. a  MHGOpMAuUMs  OTHOCHO
PELMKINPAHETO 1 U3XBBPNAHETO Ha TO3M NPOAYKT ce 06bpHeTe

KbM MECTHUTEe BNacTM wiu KbM cryx6ata 3a cbbupaHe Ha
6UTOBM OTNaAbLM BbB BalUWA PaoH.

MoKa3aHMAT CUMBON MOKasea, Ye TO3M yped TpsGBa Aa ce
M3XBBP/IS OTAEHO OT HECOPTUPaHUTE 6UTOBM OTNAABLM.
MpoussoauTen u BHocuTen (Benuko6puTaHus)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 BepnuH, lepmanua
KowtakT: info@klarstein.com
C HactoawoTo Chal-Tec GmbH peknapupa, Ye o6opyaBaHETO OTroBaps Ha
NPUNOXUMUTE 3aKOHOBU W3IUCKBAHUSA. MbAHUAT TeKkCcT Ha Aeknapauuata 3a
CbOTBETCTBUE W [eKnapauvsTa 3a cboTseTCTBUE (Statement of compliance) ca
[I0CTBMHM Ha Ce[IHUA MHTEPHET afpec:
http://use.berlin

Hrvatski HR

Stolni mikser - Sigurnosna upozorenja

Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj
letak za buducu upotrebu.

Skenirajte QR kod za_pristup potpunom korisnickom priru¢niku — ukljuéujuci
upute za rukovanije, CiScenje i rjesavanje problema — te dodatnim informacijama
0 proizvodu i vaZecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Namjena. Ovaj uredaj je kucanski planetarni stolni mikser namijenjen mijesanju,
mucenju i mijeSenju hrane u posudi koja se isporucuje uz njega. Koristite ga
isklju¢ivo u zatvorenom prostoru, u kucanstvu ili slicnom okruZenju kao $to je
kuhinja za osoblje, seoska kuca, hotelska soba ili soba za no¢enje s doruckom.
Nije namijenjen za profesionalnu ili komercijalnu proizvodnju hrane.

Predvidiva zloporaba. Ne obradujte nista osim hrane i ne postavljajte nastavke
koji nisu originalni ili odobreni za ovaj model. Neoriginalni nastavak moZze blokirati
pogon, puknuti i izbaciti dijelove iz posude.

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

Uranianje i i¢enje. Nikada ne uranjajte podnozje motora, njegov

kabel ili utika¢ u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ako tekucina

dopre do dijelova pod naponom u unutra$njosti, moze doc¢i do

strujnog udara, koH'i moze biti smrtonosan. Iskopcajte uredaj i Cistite

podnozje samo vlaznom krpom, a zatim ga ostavite da se potpuno osusi prije
ponovne uporabe.

Ostecenje kabela. Nemojte koristiti uredaj ako je prikljuéni kabel ili utikac
ostecen. Ostecena izolacija izlaze vodi¢e pod naponom, a nastali strujni udar
moze biti smrtonosan. Provjerite kabel prije svake uporabe i osteceni kabel dajte
zamijeniti proizvodacu, Klarsteinovom servisnom centru ili slicno kvalificiranoj
osobi.

Prikljuéak na napajanje. Nemojte napajati ovaj uredaj preko razdjelnika,
produznog kabela, vanjskog timera ili uticnice s daljinskim upravljanjem. Motor
trosi visoku struju, pa dijeljeni ili premalo dimenzionirani priklju¢ak moze se
pregrijati i uzrokovati pozar, a tempirana ili daljinski upravijana uti¢nica moze
pokrenuti uredaj dok su vam ruke u posudi. Ukljucite ga izravno u fiksnu zidnu
uti¢nicu kojoj mozete brzo pristupiti.

Popravak i servis. Nemojte skidati nijedan poklopac i ne pokuavajte sami
popravljati uredaj. Dijelovi pod naponom nalaze se izravno iza kucista, a njihov
dodir_moze biti smrtonosan. Sve popravke prepustite kvalificiranom servisnom
tehnicaru koji koristi originalne dijelove.

Prije priklju€ivanja. Prije nego Sto uredaj prikljucite u struju, provjerite odgovara
li vas napon naponu naznacenom na natpisnoj plocici uredaja. Prikljuc¢ivanje na
pogresno napajanje moze oStetiti izolaciju i izloziti dijelove pod naponom. Ako
niste sigurni, obratite se elektricaru ili svojem distributeru elektricne energije.

UPOZORENJE

Vatra i zapaljivi materijali. Ne stavljajte niti koristite uredaj pored

otvorenog kuhala, vruce pecnice ili zapaljivih materijala poput

zavjesa ili tekstila. Kuciste i motor odaju toplinu, pa se obliznja

tkanina moze zapaliti. Ostavite slobodan prostor oko uredaja i

postavite ga na stabilnu, ravnu i toplinski otpornu povrsinu.

Preopterecenje motora. Ne prekoraCujte maksimalne koli¢ine u

posudi navedene u uputama za uporabu i ne koristite uredaj dulje od navedenog
vremena neprekidnog rada bez propisane stanke za hladenje. Preopterecenije ili
predu%_o koristenje uzrokuje pregrijavanje namota motora, sto moze dovesti do
dima ili poZara. Iskljucite uredaj i pricekajte da se motor potpuno ohladi prije
ponovnog pokretanja.

Rotirajuci nastavci. Drzite ruke i prste izvan posude dok uredaj radi. Kuka za
tijesto, nastavak za mijeSanje i metlica okrecu se dovoljnom snagom da zarobe i
prignjece prst. Iskljucite uredaj, izvucite utikac iz uticnice i pricekajte da se
nastavak potpuno zaustavi prije nego posegnete u posudu.

Kosa, odjeca i nakit. Zavezite dugu kosu i drzite Siroke rukave, marame i viseci
nakit podalje od nastavka dok se okrece. Sve Sto dotakne nastavak u pokretu
biva namotano u roku od sekunde i moze istrgnuti kosu iz vlasista. Drzite se
podalje od otvora posude dok uredaj radi.

Pribor u posudi. Nikada ne stavljajte lopaticu, Zlicu ili bilo koji drugi pribor u
posudu dok se nastavak okrece. Pribor biva udaren velikom brzinom'i moze se
razbiti ili biti izbacen iz posude ravno u lice. Iskljucite uredaj i pricekajte da se
nastavak zaustavi prije nego Sto ostruzete posudu.

Pomicanje po radnoj povrsini. Ostanite uz uredaj dok radi i zaustavite ga ako se
pocne pomicati po povrsini. Kruto, teSko tijesto uzrokuje vibriranje i pomicanje
uredaja, a pad s visine radne povrsine moze slomiti kosti stopala. Postavite ga na
Cistu, suhu i ravnu povrsinu, dobro udalijenu od ruba, te smanjite koli¢inu
sastojaka ili brzinu ako uredaj ne ostaje na mjestu.

Vodenje kabela. Ne dopustite da kabel za napajanje visi preko ruba radne
povrsine. Viseci kabel dijete moze zahvatiti ili povuci, ¢ime bi uredaj mogao pasti
na njega. Drzite cijelu duljinu kabela na radnoj povrsini, podalje od ruba.

Djeca. Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati djeca. Uredaj i njegov kabel drzite
izvan dohvata djece. Dijete koje posegne u posudu ili pokrene uredaj moze
izgubiti vrhove prstiju, stoga djeci nikada ne smije biti dopusteno igrati se njime.
Smanjene sposobnosti. Osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sEosobnostima, ili bez iskustva i znanja, smiju upotrebljavati ovaj uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su upucene u sigurnu upotrebu uredaja i razumiju
ukljucene opasnosti.

Rad bez nadzora. Ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora i nikada ga ne
ostavljajte ukljucenog u prostoriji u kojoj H‘(e dijete samo s njim. Neopazeno
preopterecenje, pomicanje uredaja ili dijete kraj upravijackih elemenata pretvara
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manji nedostatak u ozljedu. Ostanite uz uredaj od trenutka kada ga ukljucite do
trenutka kada ga iskljucite.

Sigurnosne znacajke i njihova ograni€enja. Ne oslanjajte se na to da ce se
uredaj sam iskljuciti kada se podigne krak miksera. Svaki takav prekida¢ sluzi
kao rezervna zastita koja moze zakazati i ne iskljucuje uredaj iz elektricne mreze.
Uvijek okrenite regulator brzine na nulu i izvucite utika¢ prije nego $to promijenite
nastavak, uklonite posudu ili oCistite uredaj.

Krak jeSalice. Drzite prste dalje od zgloba i ispod kraka

mijesalice kada ga podizete ili spustate. Krak nosi tezinu motora i

moze priklijestiti prst uz kuciSte uredaja. Spustite ga rukom na

poklopcu i pustite da se zabravi na mjestu.

Stitnik od prskanja. Nemojte na silu stavijati ili skidati prsten

Stitnika od prskanja. Silom se plastika napukne i ostavi o$tar rub

koji vas moze posjeci sliedeci put kada rukujete zdjelom. Lagano ga okrenite u
polozaj i zamijenite ga ako je napuknut ili okrhnut.

Ponovno pokretanje. Prije nego $to iskljucite uredaj iz uti¢nice, okrenite
regulator brzine na nulu i ostavite ga na nuli ako se uredaj sam zaustavi, U
suprotnom nastavak pocinje okretati Cim se napajanje vrati, dok vam ruke mozda
|os§u_du kod zdjele. Prvo postavite regulator na nulu, a zat\m ponovno prikljucite
uredaj

Njega nastavaka. Slijedite upute za CiScenje za svaki nastavak i ne stavljajte
dijelove u perilicu posuda osim ako priru¢nik s uputama ne navodi da su pnkladm
za pranje u perilici posuda. Deterdzent za perilicu posuda nagriza_povrsinu
aluminijskih nastavaka, a ostecena povrsina otpusta Cestice u hranu. Zamijenite
svaki nastavak cija se povrsma ljustiili je izbu$ena rupicama.

Rad na prazno. Ne pokrecite uredaj s praznom zdjelom. Rad na prazno
opterecuje pogon bez ikakve koristi i skracuje vijek trajanja uredaja. Stavite
sastojke prije nego sto ukljucite uredaj.

NFORMACIJE

Sacuvajte ove upute

Ovaj letak sadrzi samo sigurnosna upozorenja. Prije ugradnje
radljalora procitajte cjelovite upute za uporabu koje su isporucene uz
njega, te oba dokumenta Cuvajte uz proizvod za svakoga tko ga
kasmje bude servisirao, ispustao ili uklanjao.

Napomene o zbrinjavanju

vasoj zemlji postoji zakonski propis o zbrinjavanju
i elektronickih uredaja, ovaj simbol na proizvodu ili
ambalazi oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s
kucnim otpadom. Umjesto toga, potrebno ga je odnijeti na
sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.
Zbrinjavanjem u skladu s propisima $titite okoli$ i zdravlje svojih
bliznjih od negativnih posljedica. Za |nformacue o recikliranju i
zbrinjavanju ovog proizvoda obratite se svojim lokalnim viastima
ili sluzbi za zbrinjavanje kué¢nog otpada.

Prikazani simbol oznaCava da se ovaj uredaj mora zbrinjavati
odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada.

Proizvoda¢ i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, NJemacka

Kontakt: info@klarstein.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim
zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti

dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:
http:, duse berlin

Cestina cs

Stolni mixér - Bezpe€nostni upozornéni

Pred pouzitim spotfebice si peclivé prectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letdk uschovejte pro budouci pouZiti.

Naskenovanim QR kodu ziskats tup K UpInému uzivatelskému manué
véetné instrukci pro provoz, ni a feseni problémd - a také k dalsim
informacim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Zam)’lélené pou Tento spotfebi¢ je domaci planetovy kuchyﬁsky robot
urCeny k mixovani, Slehani a hnéteni potravin v mise, ktera je jeho soucasti.
Pouzivejte jej pouze v interiéru, v domacnosti nebo na podobnem misté, jako je
kuchynka pro zaméstnance, venkovské staveni, hotelovy pokoj nebo penzion.
Neni uréen pro profesionalni neb komeréni vyrobu potravin.

Predvidatelné nespravné po Nezpracovavejte nic jiného nez potraviny a
nepouzivejte jiné nastavce nez ong\nalm dodané nebo schvélené pro tento
model. Neoriginalni nastavec mulZze zablokovat pohon, rozbit se a vymrstit
ulomky z misy.

NEBEZPECi
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Ponofeni a ¢isténi. Nikdy neponofujte zakladnu motoru, sitovy

kabel ani zastrcku do vody nebo jiné kapahny Pokud se kapallna

dostane k vodivym €astem uvnitf, hrozi Uraz elektrickym proudem,

ktery mlze byt smrtelny. Odpojte spotrebi¢ od sité a zakladnu

Cistéte pouze” vihkym hadfikem, poté ji pfed dalsim pouzitim nechte zcela
vyschnout.

Poskozeni kabelu. Nepouzivejte spotfebi¢, pokud je poskozeny sifovy kabel
nebo zastrcka. Poskozena izolace odhaluje vodivé c¢asti a hrozici uraz
elektrickym proudem mlze byt smrtelny. Pfed kazdym pouzitim kabel
zkontrolujte a poskozeny kabel nechte v%memt u vyrobce, serwsmho stiediska
Klarstein nebo podobné kvalifikované osol

Pripojeni k napajeni. Neprlpo]ujte tento spotiebi¢ pres rozbo€ovaci adaptér,
prodluzovaci kabel, externi ¢asova¢ ani zasuvku spinanou na dalku. Motor
odebira vysoky | proud a sdilené nebo poddimenzované pripojeni se mize prehrat
a zpUsobit pozar, pficemz Casovac nebo dalkové ovladana zasuvka mohou
spotfebi¢ spustit ve chvili, kdy méate ruce v mise. Zapojte spotfebi¢ pfimo do
pevné nastenné zasuvky, Ke které mate rychly pfistup.

Opravy a servis. Neodstrafujte zadny kryt a nepokousejte se spotreblc
opravovat sami. Pfimo za plastém se nachazeji vodivé Casti a jejich dotyk mize
byt smrtelny. Veskeré opravy svéfte kvalifikovanému servisnimu technikovi, ktery
pouzije originalni dily.

PFed pfipojenim. Pred zapojenim spotfebice do sité zkontrolujte, zda napéti ve
vasi siti odpowda |menowtym udajim uvedenym na spotiebici. Pfipojeni k
nespravnému napéjeni mlze poskodit izolaci a odhalit vodivé &asti. Pokud si
nejste jisti, obratte se na elektrikafe nebo svého dodavatele elektfiny.

VAROVANI

Oheii a hoflavé matt ly. Neumistujte ani neprovozujte spotiebi
vedle otevieného vafice, horké trouby nebo hoflavych materild,
jako jsou zéveésy &i textilie. Kryt a motor vydavaji teplo a blizka
tkanina se miize vznitit. Kolem spotfebi¢e ponechte volny prostor a
postavte jej na stabilni, rovny a teplu odolny povrch.
PretiZeni motoru. Negrekracujte maximalni mnoZstvi napiné misy
uvedeng v navodu k obsluze a neprovozujte spotfebi¢ déle, neZ je uvedena doba
nepfetrzitého chodu, bez stanovené prestavky na vychladnutl Pretizeni nebo
prili$_dlouhy chod prehfiva vinuti motoru a mize zplsobit kouf nebo poZzar.
Spotfebi¢ vypnéte a nechte motor zcela vychladnout, nez jej znovu spustite.
Rotujici nastavce. Béhem chodu spotfebice nedavejte ruce ani prsty do misy.
Hnétaci hak, michaci nastavec a metla se otaceji dostatec¢nou silou, aby zachytily
a rozdrtily prst Pred sahnutim do misy spotfebi¢ vypnéte, odpojte od sité a
pockejte, az se nastavec zcela zastavi.
Vlasy, odév a Sperky. Dlouhé vlasy si svazte a volné rukdvy, aly a visici Sperky
udrzujte mimo dosah otacejiciho se nastavce. Cokoli, co se dotkne pohybujiciho
se nastavce, je béhem vtefiny namotano a mlze vlasy vytrhnout z ‘pokozky
hlavy. BEhem chodu spotiebice se zdrzujte mimo otvor misy.
Nacini v mise. Nikdy nevkladejte do misy stérku, IZici ani Jlne nacini, pokud se
nastavec otaci. Nacini je zasazeno vysokou rychlosti a mize se roztfistit nebo
byt vymrsténo z misy do obliceje. Pied seskrabavanim obsahu misy spotrebic
vypnéte a pockejte, az se nastavec zastavi.
Pohyb po pracovni plo3e. Zlstafite u spotiebice, dokud bézi, a zastavte jej,
pokud se zache posouvat po povrchu. Tuhé, tézkeé tésto zpisobuje vibrace a
gosun spotiebice a pad z vysky pracovni desky méze zplsobit zlomeninu nohy.
ostavte jej na Cisty, suchy a rovny povrch dostate¢né daleko od okraje a v
pfipadé, Ze zlistava na mistg, snizte mnozstvi napiné nebo rychlost.
Vedeni kabelu. Nenechdvejte pfivodni kabel viset pfes okraj pracovni desky.
Visici kabel mize dité zachytit nebo za néj zatahnout a strhnout tak spotfebi¢ na
sebe. Vedte celou délku kabelu po pracovni plose a mimo dosah okraje.
Déti. Tento spotfebi¢ nesmi pouzivat déti. Spotiebic a jeho sitovy kabel udrzujle
mimo dosah déti. Dité, které sahne do misy nebo spusti spotiebic, si méze zranit
prsty, a déti si s nim nesmi v zadném pripadé hrat.
Snizené schopnosti. Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti smi tento spotfebi¢
pouzivat pouze pod dohledem nebo pokud byly pouceny o jeho bezpecném
pouzivani a chapou souvisejici rizika.
Provoz bez dozoru. Nenechavejte spotfebi¢ bézet bez dozoru a nikdy ho
nenechavejte bézet v mistnosti, kde je s nim samo dité. Nepovsmnute pretizeni,
samovolny pohyb spotrebice nebo_dité u ovladacich prvk proméni drobnou
zavadu ve zraneni. Ziistante u spotfebice po celou dobu od jeho zapnuti az do
vypnuti.
Bezpecnostni prvky a jejich omezeni. Nespoléhejte na to, Ze se spotrebi¢ sam
vypne, jakmile zvednete rameno mixéru. Jakékoli takové vypnuti je pouze
pojistka, kterda mlze selhat, a neodpojuje spotfebi¢ od sité. Pfed vyménou
nastavce, sejmutim misy nebo cisténim spotfebiCe vzdy nastavte ovladac
rychlosti ha nulu a vytahnéte zastré¢ku ze zasuvky.

POZOR

Rameno mixéru, zdvihani _nebo spousténi ramene mixéru

nedavejte prsty do b\lzkosn zavésu ani pod rameno. Rameno nese

vahu motoru a mohlo by vam pfiskfipnout prst o télo spotfebice.

Pridrzujte ho rukou na krytu a nechte ho zaklapnout na misto.

Kryt proti stfikani. Krouzek krytu proti stfikani nenasazujte ani

nesnimejte nasilim. Nasilnym zachazenim by plast praskl a vznikla

by ostra hrana, kterd by vas mohla poramt pfi dalSim zachazeni s misou.
Nasazujte ho jemnym otocenim do spravné polohy a v pfipadé prasknuti nebo
odstipnuti ho vymeénte.

Opétovné spusténi. Pfed odpojenim spotfebi(:e otocte regu\étor rychlosti na
nulu a nechte ho na nule i v Iprlpade Ze se spotfebiC zastavi sam. Jinak by se
nastavec zacal otacet ve chvili obnoveni napajeni, zatimco vase ruce mohou byt
jesté u misy. Nejprve nastavte regulator na nulu a teprve poté spotfebic znovu
zapojte.

Péce o nastavce. Dodrzujte pokyny k CiSténi jednotlivych nastavcl a nevkladejte
dily do my¢ky na nadobi, pokud navod k pouZziti neuvadi, ze jSOU vhodné do
mycky. Prostfedek do mycky napada povrch hlinikovych nastavcl a naruseny
povrch pak uvolfiuje ¢astecky do potravin. Jakykoli nastavec s odlupujicim se
nebo dllkovanym povrchem vyménte.

Chod na sucho. Nezapinejte spotfebi¢ s prazdnou misou. Chod na sucho
zatézug)e hnaci mechanismus bez uZite¢ného vysledku a zkracuje Zivotnost
spotfebice. Pfisady vlozte do misy jesté pred zapnutim spotiebice.

INFORMACE

Tyto pokyny uschovejte

Tento letak obsahuje pouze bezpecnostni upozornéni. Pred instalaci
radiatoru si prectéte Uplny navod k obsluze dodany s radiatorem a
oba dokumenty uschovejte spolu s vyrobkem pro kohokoli, kdo jej
bude v budoucnu servisovat, vypoustét nebo demontovat.

Informace o likvidaci

Pokud ve vasdi zemi plati zakonny predpis pro likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni, tento symbol na vyrobku
nebo na obalu znamend, ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan
s domovnim odpadem. Musi byt’ misto toho odevzdan na
sbérném misté urceném k= recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Tim, Ze zajistite jeho likvidaci v souladu
s platnymi predpisy, chranite zivotni prostfedi a zdravi svych
spoluob¢ant pred negativnimi disledky. Informace o recyklaci a
likvidaci tohoto vyrobku ziskate od mistniho (fadu nebo od
sluzby zajistujici likvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento spotfebi¢ musi byt
likvidovan oddélené od netfidéného komunalniho odpadu.
Vyrobce & dovozce (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Némecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spole¢nost Chal-Tec, GmbH timto prohlasuje, Ze zafizeni spli tJe prislusné
zakonné pozadavky. UpIné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance
Je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
http://use.berlin
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Kokkenmaskine - Sikkerhedsadvarsler

Lees disse sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.

Scan QR-koden for at f4 adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlifinding — samt yderligere
produktinformation og den gaeldende overensstemmelseserklzering. Den nyeste
version er tilgeengelig online pa http://use.berlin.

Tilsigtet brug. Dette apparat er en planetrerremaskine til husholdningsbrug til at
mikse, piske og @lte fedevarer i den medfelgende skal. Brug den kun indenders,
i en husholdning eller lignende omgivelser, f.eks. et personalekekken, et stuehus,
et hotelrum eller et bed-and-breakfast. Den er ikke konstrueret til professionel
eller kommerciel fedevareproduktion.

Forudsigelig fejlbrug. Der ma ikke tilberedes andet end fadevarer, og der mé
ikke monteres andet tilbeher end det oriﬁinale tilbehar, der folger med eller er
godkendt til denne model. Uoriginalt tilbeher kan blokere drevet, ga i stykker og
slynge fragmenter ud af skélen.

FARE
FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Nedszenkning og rengering. Motorenheden, ledningen eller stikket

mé aldrig laegges i vand “eller andre vaesker. Hvis der treenger

vaeske ind til de stremferende dele, kan det medfare elektrisk stad,

hvilket kan veere livsfarligt. Tag stikket ud af stikkontakten, og

renger kun motorenheden med en fugtig klud. Lad den derefter torre helt, fer
apparatet bruges igen.

Skader pé ledningen. Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er
beskadiget. Beskadiget isolering blotleegger stramferende dele, og det kan veere
livsfarligt at fa elektrisk sted fra dem. Kontrollér ledningen fer hver brug, og fa en
beskadiget ledning udskiftet af producenten, Klarstein-servicecentret eller en
tilsvarende kvalificeret person.

Stregmtilslutning. Brug ikke apparatet sammen med en multistikadapter, en
forleengerledning, et eksternt tidsur eller en fjernstyret stikkontakt. Motoren
treekker en hej strem, og en delt eller underdimensioneret forbindelse kan blive
overophedet og forarsadge brand, mens et tidsindstillet eller fiernstyret stik kan
starte apparatet, mens dine hander befinder sig i skalen. Saet stikket direkte i en
fast vaegkontakt, som du hurtigt kan na.

Reparation og service. Fjern ikke nogen afdaekning, og forseg ikke selv at
reparere apparatet. Stramferende dele sidder lige bag kabinettet, og berering af
dem kan veere livsfarlig. F8 alle reparationer udfert af en kvalificeret
servicetekniker, der bruger originale dele.

For tilslutning. Kontrollér, at din forsyningsspaending stemmer overens med
maerkedataene pé apparatet, fer du sastter stikket i. Hvis apparatet tilsluttes en
forkert stremforsyning, kan isoleringen svigte, og stremferende dele kan blive
blotlagt. Sperg en elektriker eller dit elselskab, hvis du er i tvivl.

ADVARSEL

Brand og brandbare materialer. Undlad at placere eller anvende
apparatet i naerheden af et &bent komfur, en varm ovn eller

brandbare materialer som gardiner eller stof. Kabinettet og motoren

afgiver varme, og stof i neerheden kan anteendes. Serg for frit rum

omkring apparatet, 03 placer det pd en stabil, plan og
varmebestandig overflade.

Motoroverbelastning. Overskrid ikke de maksimale skdlmangder, der er angivet
i brugsanvisnin%enl og lad ikke apparatet kere lengere end den angivne
kontinuerlige driftstid uden den angivne afkglingspause. Overbelastning eller for
lang driftstid overopheder motorens vindinger og kan medfere reg elier brand.
Sluk apparatet, og lad motoren kele helt af, inden det startes igen.

Roterende tilbeher. Hold heaender og fingre veek fra skélen, mens apparatet
kerer. Dejkrogen, rereklingen og piskeriset roterer med tilstraekkelig kraft til at
fastklemme og mase en finger. Sluk apparatet, tag stikket ud, og vent, til
tilbeheret er helt stoppet, inden du rerer ved indholdet T skalen.

Har, beklaedning og smykker. Szt Ian%t hér op, og hold lgse srmer, terkleeder
og nedhangende smykKer veek fra tilbeheret, mens det roterer. Alt, der kommer i
kontakt med et roterende tiloeher, bliver viklet ind p& et sekund og kan rive har
ud af hovedbunden. Hold afstand til skalens dbning, mens apparatet arbejder.
Redskaber i skalen. Szt aldrig en dejskraber, en ske eller andre redskaber ned i
skélen, mens tilbehgret roterer. Redskabet bliver ramt med hej hastighed og kan
SFITntres eller blive slynget ud af skélen og ind i ansigtet. Sluk apparatet, og vent,
til tilbeheret er stoppet, inden du skraber skalen ren.

Bevagelse pé bordpladen. Bliv ved apparatet, mens det kerer, og stop det, hvis
det begynder at bevaege sig hen over overfladen. Stiv, tung dej ?f"’ at apparatet
vibrerer og bevaeger sig, og et fald fra bordpladehgjde kan braekke knogler i en
fod. Placer det %é en ren, ter og plan overflade, godt vaek fra kanten, og reducer
maengden eller hastigheden, hvis det ikke bliver stdende pé plads.
Ledningsfering. Lad ikke ledningen heenge ud over kanten af bordpladen. En
haengende ledning kan blive grebet eller trukket af et barn og f& apparatet til at
falde ned over dem. Serg for, at hele ledningens leengde ligger pa arbejdsfladen
og vak fra kanten.

Born. Dette apparat ma ikke bruges af bgrn. Hold apparatet og dets ledning uden
for berns raekkevidde. Et barn, der stikker Iin?reneaned i skalen eller starter
apparatet, kan miste fingerspidser, og bern ma aldrig fa lov til at lege med det.
Nedsatte evner. Personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller som mangler erfaring og viden, ma kun bruge dette apparat, hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af det og forstér de
involverede farer.

Ubevogtet drift. Lad ikke apparatet kere uden opsyn, og lad det aldrig kere i et
rum, hvor et barn er alene med det. En ubemaerket overbelastning, et apparat,
der bevaeger sig, eller et barn ved betjeningsknapperne kan forvandie en mindré
fejl til en personskade. Bliv hos apparatet fra det gjeblik, du teender det, til du
slukker det.

Sikkerhedsfunktioner _og deres begraensninger. Stol ikke p& at apparatet
slukker automatisk, nar ‘mixerarmen’ lgftes. En s&dan afbryderfunknon er en
sikkerhedsforanstaltning, der kan svigte, og den afbryder ikke apparatet fra
stremforsyningen. Drej altid hastighedsknappen til nul, og treek stikket ud, fer du
skifter tilbeher, fjerner'skalen eller renger apparatet.

FORSIGTIG

Miksearm. Hold fingrene vaek fra haengslet og under miksearmen,
nér du heever eller seenker den. Armen baerer motorens vaegt og
kan klemme en finger mod apparatets kabinet. For den ned med en
hénd pa daekslet, og lad den lase pé plads.

Staenkskeaerm. Undgé at tvinge staenkskaermsringen pa eller af. Hvis den tvinges,
revner plastikken, og der efterlades en skarp kant, som kan skaere dig, naeste
gang du héndterer skélen. Drej den forsigtigt p& plads, og udskift den, hvis den
er revnet eller skaret.

Genstart. Drej hastighedsknappen til nul, fer du tager stikket ud af apparatet, og
lad den st pd nul, hvis apparatet stopper af sig selv. Ellers be?‘ynder tilbeheret
at dreje rundt, s& snart stremmen vender tilbage, mens dine haender muligvis
stadig er ved skalen. Indstil knappen til nul ferst, og tilslut derefter apparatet
igen.

Vedligeholdelse af tilbeher. Folg rengeringsvejledningen for hvert stykke
tilbeher, og leeg ikke dele | opvaskemaskinen, medmindre det fremgar af
brugsanvisningen, at de taler opvaskemaskine. Opvaskemiddel angriber
overfladen pa tilbeher af aluminium, og en beskadiget overflade afgiver partikler
til maden. Udskift ethvert tilbehar, hvis overflade skaller eller er teeret.

Torkersel. Undlad at kere apparatet med en tom skal. Terkersel belaster drevet
uden noget nyttigt resultat og forkorter apparatets levetid. Kom ingredienserne i,
for du taender for apparatet.

INFORMATION

Gem disse instruktioner

Dette haefte indeholder kun sikkerhedsadvarslerne. Laes hele
brugsanvisningen, der felger med radiatoren, inden den installeres,

og opbevar begge dokumenter sammen med produktet, s& de er

}dilgtaengelige for enhver, der senere skal servicere, temme eller fierne
et.

Overvejelser vedrorende bortskaffelse

Hvis der findes lovbestemmelser om bortskaffelse af elektriske
og elektroniske apparater i dit land, angiver dette symbol pé
groduklet eller pa pakningen, at dette produkt ‘ikke ma
ortskaffes som husho\dnmgsaf‘?ald. Det skal i stedet afleveres

pé et indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at bortskaffe det korrekt beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative konsekvenser. For

. information om genbrug og bortskaffelse af dette produkt bedes
du kontakte de lokale myndigheder eller din genbrugsstation.

Det viste symbol angiver, at dette apparat skal bortskaffes

separat fra usorteret kommunalt affald.

Producent & importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erkleerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de

relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserklaeringen

kan findes pa falgende internetadresse:

http://use.berlin

Nederlands NL

Keukenmachine - Veiligheidswaarschuwingen

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende productinformatie en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Beoo%d gebruik. Dit apparaat is een huishoudelijke planetaire keukenmachine
voor het mengen, kloppen en kneden van voedsel in de meegeleverde kom.
Gebruik het alleen binnenshuis, in een huishoudelijke of vergelijkbare omgeving,
zoals een personeelskeuken, een boerderij, een hotelkamer of een bed-and-
breakfast. Het apparaat is niet bedoeld voor professionele of commerciéle
voedselproductie.

Voorzienbaar oneigenlijk gebruik. Verwerk uitsluitend voedsel en bevestig geen
andere hulpstukken dan™ de originele, meegeleverde of voor dit model
goedgekeurde hulpstukken. Een niet-origineel hulpstuk kan de aandrijving
blokkeren, uit elkaar breken en fragmenten uit de kom werpen.

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Onderdompelen en reinigen. Dompel de motorbasis, het snoer of

de stekker nooit onder in water of een andere vloeistof. Als er

vloeistof bij de stroomvoerende onderdelen binnenin komt, kan dit

een elektrische schok veroorzaken, wat fataal kan zijn. Trek de

stekker uit het stopcontact en maak de basis alleen met een vochtige doek
schoon, en laat deze volledig drogen voordat u het apparaat opnieuw gebruikt.
Beschadiging van het snoer. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de
stekker beschadigd is. Beschadigde isolatie legt stroomvoerende geleiders bloot
en de daaruit voortvloeiende schok kan dodelijk zijn. Controleer het snoer voor
elk gebruik en laat een beschadigd snoer vervangen door de fabrikant, het
Klarstein-servicecentrum of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Netaansluiting. Gebruik dit apparaat niet via een multistekkerdoos, een
verlengsnoer, een externe timer of een op afstand bediend stopcontact. De
motor trekt een hoge stroom en een gedeelde of ondermaatse aansluiting kan
overhitten en brand veroorzaken, en een getimed of op afstand bediend
stopcontact kan het apparaat inschakelen terwijl uw handen in de kom zitten.
gteekk de stekker rechtstreeks in een vast wandstopcontact dat u snel kunt
ereiken.

Reparatie en onderhoud. Verwijder geen afdekkingen en probeer het apparaat
niet zelf te repareren. Stroomvoerende onderdelen bevinden zich direct achter
de behuizing en het aanraken ervan kan fataal zijn. Laat alle reparaties uitvoeren
door een gekwalificeerd servicetechnicus die originele onderdelen gebruikt.
Voor het aansluiten. Controleer of uw netspanning overeenkomt met de
gegevens op het typeplaatje van het apparaat voordat u de stekker in het
stopcontact steekt. Als u het apparaat op de verkeerde voeding aansluit, kan de
isolatie doorslaan en kunnen stroomvoerende onderdelen blootgesteld worden.
Vraag een elektricien of uw energieleverancier als u het niet zeker weet.

WAARSCHUWING

Brand en brandbare materialen. Plaats of gebruik het apparaat niet
naast een open kookplaat, een hete oven of brandbare materialen
zoals gordijnen of textiel. De behuizing en de motor geven warmte
af en textiel in de buurt kan vlam vatten. Houd voldoende vrije
ruimte rondom het apparaat aan en plaats het op een stabiel, vlak
en hittebestendig oppervlak.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Overbelasting van de motor. Overschrijd de in de gebruiksaanwijzing vermelde
maximale komhoeveelheden niet en laat het apparaat niet langer draaien dan de
aangegeven continue looptijd zonder de aangegeven afkoelpauze. Overbelastin
of te Iangf< gebruik doet de motorwikkelingen oververhitten en kan rook of bran
veroorzaken. Schakel het apparaat uit en laat de motor volledig afkoelen voordat
u opnieuw start.

Draaiende hulpstukken. Houd uw handen en vingers uit de kom terwijl het
apparaat in werklng is. De deeghaak, mengarm en garde draaien met genoeg
kracht om een vm%er te beknellen en te verpletteren. Schakel het apparaat uit,
haal de stekker uit het stopcontact en wacht tot het hulpstuk volledig tot stilstand
is gekomen voordat u in de kom reikt.

Haar, kleding en sieraden. Bind lang haar naar achteren en houd loshangende
mouwen, sjaals en sieraden uit de buurt van het hulpstuk terwijl het draait. Alles
wat in aanraklng komt met een bewegend hulpstuk, wordt binnen een seconde
meegetrokken en kan haar van de hoofdhuid scheuren. Blijf uit de buurt van de
opening van de kom terwijl het apparaat werkt.

Keukengerei in de kom. Steek nooit een spatel, lepel of ander keukengerei in de
kom terwijl het hulpstuk draait. Het keukengerei wordt met kracht geraakt en kan
breken of uit de kom in uw gezicht wordené;eshngerd Schakel het apparaat uit
en wacht tot het hulpstuk stiistaat voordat u de kom schoonschraapt.
Verplaatsing op het werkblad. Blijf bij het apparaat terwijl het draait en stop het
als het over het oppervlak begint te bewegen. Stevig, zwaar deeg doet het
apparaat trillen en verschuiven, en een val van werkbladhoogte kan botten in een
voet breken. Plaats het apparaat op een schoon, droog en vlak oppervlak, ruim
uit de buurt van de rand, en verminder de belasting of de snelheid als het niet op
zijn plaats blijft staan.

Snoerplaatsing. Laat het netsnoer niet over de rand van het werkblad hangen.
Een hangend snoer kan door een kind worden vastgepakt of getrokken,
waardoor het apparaat op het kind kan vallen. Houd de volledige lengte van het
snoer op het werkoppervlak en uit de buurt van de rand.

Kinderen. Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen. Een kind dat in de kom
grijpt of het apparaat inschakelt, kan vingertopjes verliezen, en kinderen mogen
nooit met het apparaat spelen.

Verminderde vermogens. Personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, of zonder ervaring en kennis, mogen dit apparaat alleen
gebruiken onder toezicht of nadat zij instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik ervan en de betrokken gevaren begrijpen.

Onbeheerd gebruik. Laat het apparaat niet onbeheerd draaien en laat het nooit
draaien in ‘een ruimte waarin een kind alleen bij het apparaat is. Een
onopgemerkte overbelasting, een verschuivend apparaat of een kind bij de
bedieningselementen maakt van een klein defect al snel een letsel. Blijf bij het
apparaat vanaf het moment dat u het inschakelt tot u het uitschakelt.
Veiligheidsvoorzieningen en de beperkingen ervan. Vertrouw er niet op dat het
apparaat vanzelf uitschakelt wanneer de mixerarm wordt opgetild. Een dergelijke
uitschakeling is slechts een extra beveiliging die kan falen, en deze koppelt het
apparaat niet los van het lichtnet. Zet de snelheldsrege\aar altijd op nul en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u een hulpstuk verwisselt, de kom
verwijdert of het apparaat reinigt.

LET OP

Mixerarm. Houd uw vingers uit de buurt van het scharnier en onder

de mixerarm vandaan wanneer u deze omhoog of omlaag beweegt.

De arm draagt het gewicht van de motor en kan een vinger tegen

de behuizing van het apparaat klemmen. Geleid de arm_met een

hand op de afdekking naar beneden en laat hem op zijn plaats
vergrendelen.

Spatscherm. Forceer de spatschermring niet bij het plaatsen of verwijderen.
Door forceren kan het plastic scheuren, waardoor een scherpe rand ontstaat die
ude volﬁ;ende keer dat u de kom hanteert kan snijden. Draai de ring voorzichtig
op zijn plaats en vervang hem als hij gescheurd of beschadigd is.

Opnieuw starten. Zet de snelheidsregelaar op nul voordat u de stekker van het
apparaat uit het stopcontact haalt, en laat de regelaar op nul staan als het
apparaat vanzelf stopt. Anders beg\nt het hulpstuk te draaien zodra de stroom
teru%keert terwijl uw handen zich mogelijk nog bij de kom bevinden. Zet de
regelaar eerst op nul en sluit het apparaat daarna weer aan

Onderhoud van hulpstukken. Volg de relnlg\ngswnslrucues voor elk hulpstuk en
plaats onderdelen niet in de vaatwasser, tenzij de gebruiksaanwijzing aangeeft
dat ze vaatwasserbestendig zijn. Vaatwasmiddel tast het oppervlak ~van
aluminium hulpstukken aan, en een aangetast oppervlak laat deeltjes los in het
voedsel. Vervang elk hulpsluk waarvan het oppervlak afbladdert of putjes
vertoont

Droog draaien. Laat het apparaat niet draaien met een lege kom. Droog draaien
belast de aandrijving zonder nuttig resultaat en verkort de levensduur van het
apparaat. Doe de ingrediénten erin voordat u het apparaat inschakelt.

NFORMATIE

Bewaar deze instructies

Dit blad bevat uitsluitend de veiligheidswaarschuwingen. Lees de
volledige instructiehandleiding die bij de radiator is geleverd voordat
u deze installeert, en bewaar beide documenten bij het product voor
iedereen die het later onderhoudt, aftapt of verwijdert.

Overwegingen bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling geldt voor de afvoer
van elektrische en elektronische apparaten, geeft dit symbool
op het product of op de verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden weggegooid. In plaats
daarvan moet het naar een inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur worden gebracht. Door
het volgens de voorschriften af te voeren, beschermt u het
milieu en de gezondheid van uw medemens tegen negatieve
gevolgen. Neem voor informatie over de recxclmg en afvoer van
dit product contact op met uw plaatselijke overheid of uw
huisvuilophaaldienst.

Het afgebeelde symbool geeft aan dat dit apparaat gescheiden
van ongesorteerd gemeentelijk afval moet worden afgevoerd.
Fabrikant & Importeur (VK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Duitsland
Contact: info@klarstein.com
Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante
wettelijke vereisten. De vol\edl?( tekst van de conformiteitsverklaring &
Statement of compllance is beschikbaar op het volgende internetadres:

hnE //use. berli

Eesti ET

Segamismasin - Ohutusnoéuded

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et padseda ligi taielikule kasulusiuhendile -_ sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaolsmgduuhlstele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

Kasutusotstarve. See seade on kodune lanetaarmikser  toiduainete
segamiseks, vahustamiseks ja sotkumiseks selle juurde kuuluvas Kkausis.
Kasutage seda ainult siseruumides, kodumajapldamlses voi sarnases
keskkonnas, naiteks personalikddgis, talunoones, hotellitoas voi kodumajutuses.

Seade e ole ette nahtud professionaalseks ega kaubanduslikuks
toidutootmiseks.
vaarl Arge t66 mikseriga muid materjale peale toiduainete

ning drge paigaldage muid tarvikuid peale seadmega kaasas olevate voi selle
mudeli {aoks heaks kiidetud originaaltarvikute. Mitteoriginaalne tarvik voib ajami
kinni kiiluda, puruneda ja paisata killud kausist valja.

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Vette kastmine ja puhastamine. Arge kunagi asetage mootorialust,

selle toitejuhet ega pistikut vette ega monda muusse vedelikku.

Vedeliku sattumine sisemiste pinge all olevate osadeni pohjustab

elektriloogi, mis voib olla eluohtlik. Uhendage seade vooluvérgust

lahti ja puhastage alust ainult niiske lapiga, seejérel laske sel enne uuesti
kasutamist taielikult kuivada.

Toitejuhtme kahjustus. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vdi pistik on
kahjustatud. Kahjustatud isolatsioon jatab pinge all olevad juhid katmata ja sellest
tulenev elektriléok voib olla surmav. Kontrollige toitejuhet enne iga kasutuskorda
ning laske kahjustatud toitejuhe valja vahetada tootjal, ~ Klarsteini
teeninduskeskusel v6i ménel muul sarnaselt kvalifitseeritud isikul.

Vooluvérku iihendamine. Arge kasutage seadet koos mitmikpistikuga,
pikendusjuhtmega, valise taimeriga ega kaugjuhitava pistikupesaga. Mootor
tarbib suurt voolutugevust nm%( jagatud voi alamédduline lihendus voib ile
kuumeneda ja pohjustada tulekahju, samuti voib ajastatud voi kaugJuhltav
pistikupesa kaivitada seadme ajal, mil teie kéed on kausis. Uhendage seade otse
kindlalt paigaldatud selnaplstlkupesasse mis on teile kergesti kattesaadav.
Remont ja hooldus. Arge eemaldage iihtegi katet ega (ritage seadet ise
parandada. Pinge all olevad osad asuvad vahetult korpuse taga ja nende
puudutamine vGib olla eluohtlik. Laske koik remonditédd teha kvalifitseeritud
hooldustehnikul, kes kasutab originaalvaruosi.

Enne (ihendamist. Enne seadme pistikupessa lihendamist kontrollige, kas teie
vooluvorgu pinge vastab seadme andmesildil toodud na\tajatele Vale
vooluvérguga tihendamine vdib kahjustada isolatsiooni ja jatta pinge all olevad
osad katmata. Kui te pole kindel, p66rduge elektriku véi oma elektrienergia tarnija
poole

HOIATUS

Tuli ja tuleohtlikud materjalid. Arge aseta%e ega kasutage seadet

lahtise pliidiplaadi, kuuma ahju ega tuleohtlike materjalide, néiteks

kardinate voi tekstiilide laheduses. Korpus ja mootor eraldavad

kuumust ning ldheduses olev kangas véib siittida. Hoidke seadme

Umber vaba ruumi ja asetage see stabiilsele, tasasele ja

kuumuskindlale p\nnale

Moot lekoormus. Arge iiletage kasutusjuhendis toodud kausi maksimaalseid

koguseid ega laske seadmel té6tada kaugm, kui juhendis margitud | Eldev t60aeg

lubab, ilma’ettendhtud jahtumispausita. Ulekoormamine Vi liiga pikk mine

kuumutab mootori méhiseid tle ja voib pohjustada suitsu voi tulekahju. Lilitage

seade vilja ja laske mootoril enne uuesti kdivitamist téielikult jahtuda.

Poorlevad tarvikud. Hoidke kded ja sormed kausist eemal, kui seade t b.

Talgnakonks segamislaba ja vispel p&drlevad piisava jouga, ‘et s6rm kinni jaada

ja muljuda. Enne kaussi sirutamist lilitage seade valja Uhendage see

vooluvorgust lahti ja oodake, kuni tarvik on taielikult seiskunud

Juuksed, riietus ja ehted. Siduge pikad juuksed kinni ning h0|dke lotendavad

varrukad, sallid ja rippuvad ehted tarvikust eemal, kui see p&orleb. Koik, mis

puutub kokku  liikuva  tarviku a, keerdub sekundlga sisse ja Vvoib juukseld

peanahast rebida. Seisake seadme t66tamise ajal kausi avast eemal.

o . Arge kunagi pange spaatlit, lusikat ega muud téoriista kaussi,
ajal poorleb Tooriist saab kiirusega 166gi ja voib puruneda voi paiskuda

kausist valja teie nakku. Enne kausi seinte kaapimist Iulitage seade valja ja

oodake, kuni tarvik seiskub.

Liikumine té6pinnal. Jaa?e seadme téGtamise ajaks selle juurde ning peatage

see, kui see hakkab pinnal likuma. Jéik ja raske tainas paneb seadme vibreerima

ja liikuma ning kukkumine té6pinna korguselt véib murda jalaluid. Asetage seade

Euhtale kuivale ja tasasele pinnale, histi servast eemale, ning véhendage
oormust voi Kiirust, kui seade ei pusi paigal.

Toitejuhtme paigutus. Arge laske toitejuhtmel rippuda (le td0pinna serva.

Rippuv juhe voib lapse poolt kinni jadda voi tommatud saada ning tuua seadme

lapse peale kukkuma. Hoidke kogu juhtme pikkus té6pinnal ja servast eemal.

Lapsed. Seda seadet ei tohi lapsed kasutada. Hoidke seade ja selle toitejuhe

laste kdeulatusest eemal. Laps, kes ulatab kde kaussi voi kaivitab seadme, véib

kaotada sormeotsad, ning lastel ei tohi kunagi lubada sellega mangida.

Piiratud véimed. Vahenenud fiitisiliste, sensoorsete v6i vaimsete voimetega voi

kogemuste ja teadmisteta inimesed tohivad seda seadet kasutada -ainult

jarelevalve all voi juhul, kui neid on juhendatud seadme ohutus kasutamises ja

nad moistavad sellega kaasnevaid ohte.

Jérelevalveta to6tamine. Arge jitke todtavat seadet jérelevalveta ja drge kunagi

jatke seda t&dle ruumi, Kus laps on sellega Uksi. Tadhelepanuta jaanud

tlekoormus, roomav seade v6i laps juhtnuppude juures muudab véikese rikke
%;astuseks Jaage seadme juurde alates selle sissellilitamisest kuni
valjalllitamiseni.

Ohutusfunktsioonid ja nende piirid. Arﬁe lootke sellele, et seade lilitub ise vélja,

kui mikseri vars tostetakse tles. Iga selline valjaliilitus on varusiisteem, mis voib

rikki minna, ning see ei lahuta seadet vooluvérgust. Enne tarviku vahetam|st

kausi eemaldamist voi seadme puhaslam\sl keerake kiiruseregulaator alati nulli ja

tdmmake pistik pistikupesast valja.

ETTEVAATUST

Mikseri vars. Hoidke sormed hingedest ja mikseri varre alt eemal,
kui tostate seda Ules voi lasete alla. Vars kannab mootori raskust ja
voib pigistada sorme seadme korpuse vastu. Juhtige seda kaega
katte peal alla ja laske sel oma kohale lukustuda.
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Pritsmekaitse. Arge suruge pritsmekaitse rongast jéuga peale ega maha. Jou
kasutamine Iohub™ plasti ja jatab terava serva, mis voib teid jargmisel kausi
kasitsemisel loigata. Keerake see ettevaatlikult oma kohale ja asendage see, kui
see on moranenud véi kildunud.
Taaskaivitamine. Keerake kiiruse regulaator nulli peale enne seadme
vooluvérgust lahutamist ja jatke see nulli peale, kui seade peatub iseenesest.
Vastasel | juhul hakkab tarvik péérlema kohe, kui vool taastub, samal aHaI kui teie
d veel kausi juures olla. Seadke regulaator kowgepealt nulli peale ja
alles siis Uhendage seade uuesti.
Tarvikute hooldus. Jérgige iga tarviku puhastusjuhiseid ja &drge pange osi
ndudepesumasinasse, vélja arvatud juhul, kui kasutusjuhend mérgib, et need on
noudepesumaslnaklndlad Néudepesuvahend kahjustab alumunlumlarwkule
Emda ning kahjustatud pind eraldab osakesi toitu. Asendage iga tarvik, mille pind
oorub véi on soovitatud.
Kuivkaitamine. Arge laske seadmel t66tada tlihja kausiga. Kuivkaitamine
koormab ajamit iima kasuliku tulemuseta ning liihendab seadme eluiga. Pange
koostisosad kaussi enne seadme sisselllitamist.

TEAVE

Hoidke need juhised alles

See infoleht sisaldab ainult ohutushoiatusi. Enne radiaatori
paigaldamist lugege ldbi tootega kaasas olev téielik kasutusjuhend
ning hoidke molemad dokumendid koos tootega, et need oleksid
katleslgagavad igalihele, kes seda hiliem hooldab, tiihjendab voi
eemaldab.

Kasutuselt korvaldamine

Kui teie riigis kehtib elektri- ja elektroonikaseadmete kasutuselt
korvaldamise kohta seaduslik regulatsioon, tahistab see tootel
voi pakendil olev siimbol seda, et toodet ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Selle asemel tuleb seade viia elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti ringlussevotuks.
Eeskirjadekohase kasutuselt " kérvaldamisega aitate kaitsta
keskkonda ja kaasinimeste tervist negatiivsete taga]argede eest.
Lisateabe saamiseks selle toote ringlussevétu ja kasutuselt
korvaldamise kohta podrduge kohaliku omavalitsuse Vvoi
olmejaatmete ka\tlem\steenuse poole.

Kujutatud slimbol téhistab, et see seade tuleb kasutuselt
kérvaldada sortimata oImejaatmetest eraldi.

Tootja & importija (Suurbritannia)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berliin, Saksamaa

Kontakt: info@klarstein.com

Kéesolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab kdigile asjakohastele

seadusest tulenevatele nouetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse

taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

http://use.ber|

Suomi Fl

Seisova yleiskone - turvallisuusvaroitukset

Lue néma turvalllsuusomeet huole\llsestl ennen laitteen kayttda. Sailytd tama
ohjelehtinen myéhemp:

Skannaa QR-koodi p: kses\ ksw téydelliseen kéyttdoppaaseen, Joka

Moottorin _ ylikuormitus. ~Ald ylitd Kkéyttdohjeessa ilmoitettuja  kulhon
enimmaismaaria alaka kayta laitetta ohjeessa ilmoitettua jatkuvaa kayttoaikaa
Eldempaan ilman ilmoitettua Lahdytystaukoa Ylikuormitus tai liian pitké kaytté
uumentaa moottorin kédamitykset ylikuumaksi ja voi aiheuttaa savua tai tulipalon.
Katkaise virta ja anna mooftorin jadhtya tdysin ennen kuin kdynnistdt laitteen
uudelleen.
Pyorivat lisélaitteet. Pidd kddet ja sormet poissa kulhosta laitteen kaydessa.
Taikinakoukku, sekoitusterd ja vispila pyorivat niin voimakkaasti, ettd ne voivat
puristaa_sormen kiinni ja vahingoittaa sitd vakavasti. Katkaise virta, irrota laite
Elstoraslasta ja odota, kunnes' lisélaite on pysahtynyt kokonaan, ennen kuin
urotat kulhoon.
iukset, vaatteet ja korut. Sido pitkat hiukset kiinni ja plda 18ysét hihat, huivit ja
riippuvat korut poissa lisdlaitteen laheltéd sen pyoriessa. Kaikki, mikd koskettaa
likkuvaa lisalaitetta, kietoutuu siihen sekunnissa ja voi repia hiuksia péanahasta.
Pysy poissa kulhon ‘aukon I3helt3 laitteen ollessa kaynnissa.
Kulhossa olevat vélineet. Ald koskaan laita lastaa, lusikkaa tai muuta valinettd
kulhoon lisélaitteen pKonessa Valine osuu suurella’ nopeudella liikkuvaan osaan
ja voi sarkya tai sinkoutua kulhosta kasvoillesi. Katkaise virta ja odota, ettd
lisélaite pysahtyy, ennen kuin kaavit kulhon reunat puhtaiksi
Liikkuminen tyétasolla. P Ksy laitteen luona sen kédydessa j
alkaa liikkua pinnalla. 4, raskas taikina saa laitteen sel
paikaltaan, ja putoamlnen tyotason korkeudelta voi murtaa Jalan luita. Aseta Ialte
Euhtaalle kuivalle ja tasaiselle pinnalle riittdvan kauas reunasta, ja vdhenna
uormaa tai nopeutta, jos laite ei pysy paikallaan.
Virtajohdon sljolttamlnen‘ Al anna V|rla|0hdon roikkua ty&tason reunan yli.
Roikkuvaan johtoon voi tarttua tai sitd voi vetaa lapsi, Hollom laite voi pudota
hanen paalleen. Pida koko johto tyGtasolla ja poissa reunalta.
Lapset. Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Pidé laite ja sen liitantdjohto poissa
lasten ulottuvilta. Lapsi, joka kurottaa kulhoon tai kaynnist laitteen, voi
menettdd sormenpaansd, eikd lasten koskaan saa antaa leikki laitteella.
Heikentyneet k¥vyt Henkilét, joilla on fyysisia, aisteihin liittyvia tai henki
joitteita, tai JOI la ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, sa kayttaa
taté laitetta vain valvottuina tai jos heitd on opastettu kayttam: laitetta
turvallisesti ja he ymmartavat siinen liittyvat vaarat.
Valvomaton kayttd. Ala jéta laitetta kdymaan iiman valvontaa, &lékd koskaan jéta
sitd kdymaan huoneeseen, jossa lapsi on yksin sen ka Huomaamatta jaanyt
ylikuormitus, laitteen surtym\nen paikaltaan tai lapsi_s: essd muuttaa
pienen vian loukkaantumiseksi. Pysy laitteen luona siit: kun kytket sen
paalle, sllhen hetkeen, kun kytket sen pois paalta.
Turvaor ja niiden r

Iuola suhen, ettd laite sammuu
katkaisutoil on
estelmd, joka voi pett eika se katkalse Ialtteen virtaa sahkoverkosta.
K&énna nopeudens&édin aina nollaan ja irrota pistoke pistorasiasta ennen kuin
vaihdat lisdosaa, irrotat kulhon tai puhdistat laitteen.

Sekoitinvarsi. Pida sormesi loitolla saranasta ja sekoitinvarren alta,
kun nostat tai lasket sitd. Varsi kannattaa moottorin painoa ja voi
Eurlstaa sormen laitteen runkoa vasten. Ohjaa sitd alas kansi
adessasi ja anna sen lukittua paikalleen.

Roiskesuoja. Ala vaanna roiskesuojan rengasta vakisin paikalleen
tai pois. Vakisin taminen halkaisee muovin
reunan, joka voi viiltda sinua seuraavan kerran, kun kasittelet kulhoa. Kaanna se
varovasti paikalleen ja vaihda se, jos se on haljennut tai lohjennut.
Uudelleenkdynnistys. nad nopeudensaadin nollaan ennen kuin irrotat
laitteen pistorasiasta, ja jatd se nollaan, jos laite pysdhtyy itsestdan. Muuten
lisdlaite alkaa pyéria heti, kun virta palaa, ja katesi saattavat yha olla kulhon
lahelld. Aseta saadin ensin nollaan ja kytke sitten virta uudelleen.

sisdltdd kaytto-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet seka lisa tu

Lisalaittei hoito. Noudata kunkin lisdlaitteen puhdistusohjeita aléka laita osia

sovellettavan_vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavn
verkossa osoitteessa http://use.berlin
Kayttotarkoitus. Tama \a|te on kontalouskaylt" ) (arkoileltu planeetlavatkain
elintarvikkeiden sekoitt ja en mukana
toimitetussa kulhossa. Kéyta Ialtetta amoastaan sisétiloissa, kotltaloudessa tai
kuts henkllostokemlossa

vastaavassa ymparistdssa, maatilalla,
hotellihuoneessa tai aamlalsmajoltuksessa Laitetta ei o\e suunniteltu
ammattimaiseen tai kaupalliseen elintarvikkeiden tuotantoon.

Ennakoitavissa oleva vaarinkdytto. Ald kasittele laitteella muuta kuin

elintarvikkeita, aldka kaytad muita kuin alkuperdisia tai tdlle mallille hyvaksyttyja
lisdvarusteita. Muu kuin alkuperéinen lisavaruste voi juuttua kayttoakseliin,
rikkoutua ja sinkoa sirpaleita ulos kulhosta.

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Upottaminen ja puhdistus. Ald koskaan upota moottoriosaa, sen

johtoa tai pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen. Jos nestetté

paasee laitteen sisélla oleviin jannitteisiin osiin, seurauksena voi olla

sahkoisku, joka voi olla hengenvaarallinen. Irrota laite pistorasiasta

ja puhdista runko-osa vain kostealla liinalla, ja anna sen kuivua kokonaan ennen
seuraavaa kayttokertaa.

Johdon vaurioituminen. Al kéyta laitetta, jos virtajohto tai pistoke on
vaurioitunut. Vaurioitunut enstyrs paljastaa jannitteiset johtimet, ja siitd aiheutuva
sahkoisku voi olla kuolettava. Tarkista johto ennen jokaista kéyttokertaa ja anna
valmistajan, Klarstein-huoltokeskuksen tai vastaavan patevén henkilon vaihtaa
vaurioitunut johto.

Sahkoliitanta. Ala kayta laitetta Nﬂakoraslan jatkojohdon, ulkoisen ajastimen tai
etdohjatun pistora: kautta. ottori ottaa suuren virran, ja jaettu tai liian
pieneksi mitoitettu nta voi ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon, ja ajastettu tai
etdohjattu pistorasia voi kdynnistéa laitteen, kun kétesi ovat kulhossa. Kytke laite
suoraan kiintedan seindpistorasiaan, johon paaset nopeasti kdsiksi.

Korjaus ja huolto. Ald irrota mitdan suojusta &ldka yrlta korjata laitetta itse.
Jannitteiset osat sijaitsevat valittdmasti kotelon takana, ja niiden koskettaminen
voi olla hengenvaarallista. Anna kaikki korjaukset patevén huoltoteknikon
tehtavaksi ja kayta ainoastaan alkuperdisia osia.
Ennen liitt 4. Tarkista ennen laitteen kytkemist:
sy6ttojannite vastaa laitteen arvokilven tietoja. Vi
kytkeminen voi vaurioittaa eristystd ja paljastaa |ann|tte|s
sdhkdasentajalta tai sahkonjakelijaltasi, jos olet epdvarma.

VAROITUS

Tulipalo ja syttyvat materiaalit. Ald sijoita tai kaytd laitetta
avotulen, kuuman uunin tai syttyvien materiaalien, kuten verhojen
tai tekstiilien, lahella. Kotelo ja moottori luovuttavat 1&mpda, j
lahelld oleva kangas voi syttya palamaan. Jata laitteen ympari
riittavasti tilaa ja aseta se vakaalle, ja lammor
alustalle.

pistorasiaan, ettad
n sdhkoverkkoon
osia. Kysy neuvoa

astianpesukoneeseen, ellei kdyttdohjeessa mainita, ettd ne kestavat
astianpesukonepesun. Astianpesuaine sydvyttdd alumiinisten lisalaitteiden
pintaa, ja vaurioitunut pinta irrottaa hiukkasia ruokaan. Vaihda lisélaite, jonka
pinta on hilseileva tai kuoppainen.

Kuivakayttd. Ald kaytd laitetta tyhjdlld kulholla. Kuivakdyttd —kuormittaa
kayttolaitetta ilman hyodyllista tulosta ja lyhentdd laitteen kayttoikaa. Lisaa
ainekset ennen kuin kytket laitteen paalle.

TIEDOKSI

Tama lehtinen sisaltéa vain turvallisuusvaroitukset. Lue ldmmittimen
mukana toimitettu taydellinen kdyttdohje ennen sen asentamista, ja
sdilytd molemmat asiakirjat tuotteen mukana kaikkia niita varten,
jotka my6hemmin huoltavat, tyhjentavat tai poistavat sen.

Havittami: liittyvia

Jos maassasi on voimassa sahko- ja elektroniil itteiden
hévittdmistd koskeva lainsdadants, tédma tuotteessa tai
ﬁakkauksessa oleva symboli tarkolttaa ettd tata tuotetta ei saa
avittad kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan se on toimitettava
sdhko- ja elektroniikkalaitteiden kierratykseen tarkoitettuun
kerdyspisteeseen. Havittdmalla tuotteen maardysten mukaisesti
suojelet ympari himmadistesi terveytta haitallisilta
valkutuksl\ta Lisétietoja td&mén tuotteen kierrdtyksestd ja
havittdmisesta saat paikallisilta viranomaisilta tai
komaIousjatehuol\ostasl

ite on havitetta

Esitetty symboli tarkoittaa, etta tama
lajittelemattomasta yhdyskuma tteesta.
Valmistaja & maahantuoja (Iso-Britannia)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berliini, Saksa
Yhteystiedot: info@klarstein.com
Chal-Tec GmbH vakuuttaa téten, ettd laite on asiaankuuluvien Iaklsaatelsten
vaatimusten mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
vaatimustenmukaisuusilmoituksen koko teksti on saatavilla seuraavasta |nlernelf
osoitteesta:
http://use.berlin
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Robot patissier - Avertissements de sécurité

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR pour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
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informations complémentaires sur le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne & I'adresse
http://use.berlin.

Utilisation prévue. Cet appareil est un robot patissier ménager 8 commande pla-
nétaire destiné a mélanger, fouetter et pétrir des aliments dans le bol fourni avec
celui-ci. Utilisez-le uniquement a l'intérieur, dans un cadre domestique ou un
environnement comparable, tel qu'une cuisine réservée au personnel, une ferme,
une chambre d'hétel ou une chambre d'hétes. Il n'est pas congu pour la produc-
tion alimentaire professionnelle ou commerciale.

Mauvais usage prévisible. Ne traitez rien d'autre que des aliments et n'installez
pas d'accessoires autres que ceux d'origine fournis ou approuvés pour ce
modeéle. Un accessoire non d" orlt[;lne peut bloquer I'entrainement, se briser et
projeter des fragments hors du bol.

DANGER ELECTRIQUE

Immersion et nettoyage. Ne plongez jamais le socle moteur, son

cordon ou sa fiche dans I'eau ou dans tout autre liquide. Si du

liquide atteint les parties sous tension a l'intérieur, cela provoque

un choc électrique, qui peut étre mortel. Debranchez I'appareil et

nettoyez le socle unlquement avec un chiffon humide, puis laissez-le sécher
complétement avant de le réutiliser.

Cordon endommagé. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation ou la
fiche est endommagé(e). Une isolation endommagée expose des conducteurs
sous tension et le choc qui en résulte peut étre mortel. Vérifiez le cordon avant
chaque utilisation et faites remplacer un cordon endommageé par le fabricant, le
centre de service Klarstein ou une personne de qualification similaire.
Branchement électrique. Ne faites pas fonctionner cet appareil a partir d'un
adaptateur multiprise, d'une rallonge, d'une minuterie externe ou d'une prise a
commande a distance. Le moteur consomme un courant élevé et un branche-
ment partagé ou sous-dimensionné peut surchauffer et provoquer un incendie,
tandis qu'une prise temporisée ou 8 commande & distance peut mettre I'appareil
en marche pendant que vos mains se trouvent dans le bol. Branchez-le directe-
ment sur une prise murale fixe que vous pouvez atteindre rapidement.

Réparation et entretien. Ne retirez aucun capot et n'essayez pas de réparer |'ap-
Earen vous-méme. Des parties sous tension se trouvent directement derriere le
oftier et les toucher peut étre mortel. Faites effectuer toutes les réparations par
un technicien de service qualifié utilisant des pieces d'origine.
Avant le branchement. Vérifiez que la tension de votre alimentation correspond
aux données nominales |nd|quees sur I'appareil avant de le brancher. Le bran-
cher sur une alimentation inappropriée peut détériorer I'isolation et exposer des
pames sous tension. Demandez conseil a un électricien ou a votre fournisseur
d'électricité en cas de doute.

AVERTISSEMENT

Feu et matiéres inflammables. Ne placez pas et ne faites pas fonc-

tionner I'appareil a proximité d'une plaque de cuisson allumée, d'un

four chaud ou de matériaux inflammables tels que des ridealix ou

des textiles. Le boitier et le moteur dégagent de la chaleur et les

tissus a proximité peuvent s'enflammer. Laissez un espace dégagé

autour de |'appareil et posez-le sur une surface stable, plane et

résistante a la chaleur.

Surcharge du moteur. Ne dépassez pas les quantités maximales de bol indi-

quées dans le manuel d'instructions, et ne faites pas fonctionner I'appareil plus

longtemps que le temps de fonctionnement continu indiqué sans respecter la

Pause de refroidissement mentionnée. Une surcharge ou un fonctionnement pro-
ongé surchayffe les enroulements du moteur et peut provoquer de la fumée ou

un incendie. Eteignez I'appareil et laissez le moteur refroidir complétement avant

de le redémarrer.

Accessoires en rotation. Gardez vos mains et vos doigts hors du bol pendant

que I'appareil fonctionne. Le crochet pemsseur la pale de mélange et le fouet

tournent avec une force suffisante pour coincer et écraser un doigt. Ete\gnez

Iapparell débranchez-le et attendez que |'accessoire soit complétement arrété

avant d'introduire la main dans le bol.

Cheveux, vétements et bijoux. Attachez les cheveux longs et tenez les manches

amples, les écharpes et les bijoux pendants a I'écart de I'accessoire pendant

qu'il tourne. Tout ce qui touche un accessoire en mouvement est happe en une

seconde et peut arracher les cheveux du cuir chevelu. Tenez-vous a I'écart de

I'ouverture du bol pendant que I'appareil fonctionne.

Ustensiles dans le bol. Ne mettez jamais une spatule, une cuillére ou tout autre

ustensile dans le bol pendant que I'accessoire tourne. L'ustensile est heurté a

Erande vitesse et peut se briser ou étre projeté hors du bol vers votre visage.
teignez I'appareil et attendez que I'accessoire s'arréte avant de racler le bol.

Déplacement sur le plan de travail. Restez prés de I'appareil pendant qu'il fonc-

tionne et arrétez-le s'il commence a se déplacer sur la surface. Une pate ferme

et lourde fait vibrer et avancer I'appareil, et une chute depuis la hauteur du plan

de travail peut fracturer les os d'un pied. Posez-le sur une surface propre, séche

et plane, bien en retrait du bord, et réduisez la charge ou la vitesse s'il ne reste

pas en place.

Cheminement du cordon. Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre par-

dessus le bord du plan de travail. Un cordon suspendu peut étre attrapé ou tiré

par un enfant et faire tomber |'appareil sur lui. Gardez toute la longueur du cor-

don sur le plan de travail et a I'écart du bord.

Enfants. Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et

son cordon hors de portée des enfants. Un enfant qui met la main dans le bol ou

gul met |'appareil en marche peut perdre le bout des doigts, et les enfants ne
oivent jamais étre autorisés a jouer avec |'appareil.

Capacités réduites. Les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles

ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, ne

peuvent utiliser cet appareil que si elles sont surveillées ou ont recu des instruc-

tions concernant son utilisation en toute sécurité et comprennent les dangers

encourus.

sans sur Ne laissez pas I'appareil fonctionner sans
surveillance, et ne le laissez jamais fonctionner dans une piéce ou un enfant se
trouve seul avec lui. Une surcharge non détectée, un appareil qui se déplace ou
un enfant aux commandes transforme un défaut mineur en blessure. Restez
auprés de |'appareil depuis le moment ol vous I'allumez jusqu'a ce que vous
I'éteigniez.
Dispositifs de sécurité et leurs limites. Ne comptez pas sur I'arrét automatique
de I'appareil lorsque le bras du mixeur est relevé. Un tel dispositif d'arrét est une
sécurité de secours qui peut tomber en panne, et il ne débranche pas I'appareil
du secteur. Placez toujours la commande de vitesse sur zéro et débranchez la
fiche avant de changer un accessoire, de retirer le bol ou de nettoyer I'appareil.

ATTENTION

Bras du mixeur. Gardez vos doigts éloignés de la charniére et a

I'écart de la partie inférieure du bras du mixeur lorsque vous le

relevez ou I'abaissez. Le bras supporte le poids du moteur et peut

vous pincer un doigt contre le corps de I'appareil. Guidez-le vers le

bas avec une main sur le couvercle et laissez-le se verrouiller en

place.

Pare-éclaboussures. Ne forcez pas pour mettre en place ou retirer I'anneau du
pare-éclaboussures. En forgant, vous risquez de fissurer le plastique et de lais-
ser un bord tranchant qui pourrait vous couper la prochaine fois que vous mani-
pulez le bol. Faites-le pivoter doucement en position et remplacez-le s'il est fis-
suré ou ébréché.

Redémarrage. Tournez la commande de vitesse sur zéro avant de débrancher
I'appareil, et laissez-la sur zéro si I'appareil s'arréte de lui-méme. Sinon, I'acces-
soire se met a tourner dés le retour du courant, alors que vos mains peuvent
encore se trouver prés du bol. Réglez d'abord la commande sur zéro, puis
rebranchez |'appareil.

Entretien des accessoires. Suivez les instructions de nettoyage propres a
chaque accessoire et ne mettez pas les pieces au lave-vaisselle, sauf si le mode
d'emploi indique qu'elles vont au lave-vaisselle. Le détergent pour lave-vaisselle
attaque la surface des accessoires en aluminium, et une surface dégradée libere
des particules dans les aliments. Remplacez tout accessoire dont la surface
s'écaille ou présente des piqdres.

Fonctionnement a vide. Ne faites pas fonctionner I'appareil avec le bol vide.
Faire fonctionner I'appareil a vide sollicite I'entrainement sans résultat utile et
réduit la durée de vie de I'appareil. Mettez les ingrédients en place avant de
mettre I'appareil en marche.

INFORMATION

Conservez ces instructions

Ce feuillet contient uniquement les avertissements de sécurité. Lisez
le manuel d'instructions complet fourni avec le radiateur avant de
I'installer, et conservez les deux documents avec le produit a I'inten-
tion de toute personne qui I'entretient, le vidange ou le retire
ultérieurement.

Considérati ives & I'éli
S'il existe une réglementation légale relative a I'élimination des
appareils é\ectriques et électroniques dans votre pays, ce sym-
bole apposé sur le produit ou sur I'emballage indique que ce
produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Il doit
au contraire étre déposé dans un point de collecte pour le recy-
clage des eﬁulpements électriques et électroniques. En procé-
dant a son élimination conformément a la réglementation, vous
protégez I'environnement et la santé de vos semblables contre
d'éventuelles conséquences négatives. Pour plus d'informations
sur le recyclage et I'élimination de ce produit, veuillez contacter
votre autorité locale ou votre service de collecte des déchets
ménagers.

Le symbole représente indique que cet appareil doit étre élimine
séparément des déchets municipaux non triés.
Fabricant & Importateur (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Allemagne
Contact : info@klarstein.com
Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-
gences légales applicables. Le texte intégral de la déclaration de conformité et
de I'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :
http://use.berlin

Kiichenmaschine - Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig, bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren achsch\agen auf.

Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstandige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu éetrleb Reinigung und” Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitatserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

] Dieses Gerat ist eine Kiichenmaschine mit
Planetenriihrwerk fir den Hausgebrauch, mit der Lebensmittel in der mitgeliefer-
ten Schissel gemischt, geschlagen und geknetet werden kdnnen. Verwenden
Sie das Gerét nur in Innenrdumen, im Haushalt oder in einer vergleichbaren
Umgebung wie einer Personalkuche, einem Bauernhaus, einem Hotelzimmer
oder einer Friihstlickspension. Es ist nicht fiir die professionelle oder gewerbli-
che Lebensmittelherstellung ausgelegt.
Vorhersehbarer Missbrauch. Verarbeiten Sie ausschlieBlich Lebensmittel und
verwenden Sie nur die mitgelieferten oder fiir dieses Modell zugelassenen Origi-
nal-Zubehérteile. Ein nicht originales Zubehérteil kann den Antrieb blockieren,
zerbrechen und Bruchstiicke aus der Schissel schleudern.

STROMSCHLAGGEFAHR

Eintauchen und Reinigen. Tauchen Sie den Motorsockel, das Kabel
oder den Stecker niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
Wenn Flissigkeit an die spannungsfiihrenden Teile im Tnneren
gelangt kann dies zu einem elektrischen Schlag fihren, der tédlich
sein kann. Ziehen Sie den Netzstecker und reinigen Sie den Sockel nur mit einem
feuchteg Tuch. Lassen Sie ihn vollstandig trocknen, bevor Sie das Gerat wieder
verwenden.

Kabelschaden. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Netzkabel oder der
Stecker beschédigt ist. Eine beschadigte Isollerung legt spannungsfiihrende Lei-
ter frei, und der daraus resultierende Stromschlag kann todlich sein. Priifen Sie
das Kabel vor jedem Gebrauch und lassen Sie ein beschadigtes Kabel vom Her-
steller, dem Klarstein-Kundendienst oder einer &dhnlich qualifizierten Person
austalschen.

Stromanschluss. Betreiben Sie dieses Gerét nicht {iber einen Mehrfachadapter,
ein Verldngerungskabel, eine externe Zeitschaltuhr oder eine ferngesteuerte
Steckdose. Der Motor benotlgt einen hohen Strom, und ein gemeinsam genutzter
oder unterdimensionierter Anschluss kann tberhitzen und einen Brand verursa-
chen. Zudem kann eine zeitgesteuerte oder ferngesteuerte Steckdose das Gerat
einschalten, wahrend sich Ihre Hande in der Schissel befinden. SchlieBen Sie
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das Gerit direkt an eine fest installierte Wandsteckdose an, die Sie schnell errei-
chen kénnen.

Reparatur und Wartung. Entfernen Sie keine Abdeckung und versuchen Sie
nicht, das Geréat selbst zu reparieren. Spannungsfiihrende Teile befinden sich
direkt hinter dem Gehause, und deren Beriihrung kann tédlich sein. Lassen Sie
alle Reparaturen von einem qualifizierten Servicetechniker unter Verwendung
von Originalteilen durchfiihren.

Vor dem AnschlieBen. Priifen Sie vor dem Einstecken, ob lhre Netzspannung mit
den Angaben auf dem Typenschild des Geréts Ubereinstimmt. Der Anschluss an
eine falsche Stromversorgung kann die Isolierung beschadigen und spannungs-
flhrende Teile freilegen. Fragen Sie im Zweifelsfall einen Elektriker oder lhren
Stromversorger.

Feuer und brennbare Materialien. Stellen oder betreiben Sie das

Gerét nicht neben einem offenen Kochfeld, einem heiBen Backofen

oder brennbaren Materialien wie Vorhdngen oder Textilien. Das

Gehaduse und der Motor geben Warme ab, wodurch sich in der

Nahe befindliche Stoffe entziinden kénnen. Achten Sie auf ausrei-

chend Freiraum um das Gerat und stellen Sie es auf eine stabile,

ebene und hitzebestandige Flache.

Motoriiberlastung. Uberschreiten Sie nicht die in der Bedienungsanleitung
angegebenen maximalen Schiisselmengen und lassen Sie das Gerét nicht Ianger
als_die angegebene Dauerbetriebszeit ohne die vorgeschriebene Abkihlpause
laufen. Uberlastung oder zu Ian?‘er Betrieb Uberhitzt die Motorwicklungen und
kann Rauch oder Feuer verursachen. Schalten Sie das Gerat aus und lassen Sie
den Motor vollstandig abkiihlen, bevor Sie es erneut starten.

Rotierende Aufsatze. Halten Sie Hande und Finger von der Schissel fern,
solange das Geréat |auft. Der Knethaken, das Rihrwerk und der Schneebesen
drehen sich mit geniigend Kraft, um einen Finger einzuklemmen und zu quet-
schen. Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker und warten Sie,
bisI der_fAufsatz vollstandig zum Stiflstand gekommen ist, bevor Sie in die Schiis-
sel greifen.

Haare, Kleidung und Schmuck. Binden Sie lange Haare zusammen und halten
Sie weite Armel, Schals und herabhdngenden Schmuck vom sich drehenden
Aufsatz fern. Alles, was einen sich bewegenden Aufsatz beriihrt, wird innerhalb
einer Sekunde eingezo%en und kann Haare von der Kopfhaut reiBen. Halten Sie
sich von der Schissel6ffnung fern, wéhrend das Gerét arbeitet.

Utensilien in der Schiissel. Geben Sie niemals einen Spatel, einen Léffel oder ein
anderes Utensil in die Schissel, wéhrend sich der Aufsatz dreht. Das Utensil wird
mit hoher Geschwindigkeit getroffen und kann zerbrechen oder aus der Schiissel
in Ihr Gesicht geschleudert werden. Schalten Sie das Geréat aus und warten Sie,
bis der Aufsatz stillsteht, bevor Sie die Schiissel auskratzen.

g auf der Ar Bleiben Sie in der Nahe des Gerats, wéahrend
es Iéu?t, und stoppen Sie es, wenn es beginnt, sich iiber die Oberflache zu bewe-
gen. Zaher, schwerer Teig |dsst das Gerat vibrieren und wandern, und ein Sturz
aus Arbeitsplattenhohe kann Knochen im FuB brechen. Stellen Sie es auf eine
saubere, trockene, ebene Flache mit ausreichendem Abstand zur Kante und ver-
ringern Sie die Menge oder die Geschwindigkeit, wenn es nicht an Ort und Stelle
bleibt.

Kabelfiihrung. Lassen Sie das Netzkabel nicht liber die Kante der Arbeitsplatte
hangen. Ein herabhangendes Kabel kann von einem Kind erfasst oder gezogen
werden und das Gerét auf es herabstiirzen lassen. Halten Sie das gesamte Kabel
auf der Arbeitsflache und von der Kante fern.

Kinder. Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das
Gerat und sein Netzkabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Ein Kind,
das in die Schiissel greift oder das Gerat startet, kann sich Fingerspitzen abtren-
nen, und Kinder diirfen niemals mit dem Gerat spielen.

Eingeschrankte Fahigkeiten. Personen mit eingeschréankten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und mangeln-
dem Wissen diirfen dieses Gerat nur_benutzen, wenn sie beaufsichtigt werden
oder in den sicheren Gebrauch des Gerats eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

Betrieb ohne Aufsicht. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt laufen, und
lassen Sie es niemals in einem Raum laufen, in dem sich ein Kind allein mit ihm
befindet. Eine unbemerkte Uberlastung, ein sich bewegendes Gerét oder ein
Kind an den Bedienelementen macht aus einem kleinen Fehler eine Verletzung.
Bleiben Sie beim Gerat, vom Moment des Einschaltens bis zum Ausschalten.
Sicherhei und ihre Verlassen Sie sich nicht darauf, dass
sich das Gerat von selbst abschaltet, wenn der Riihrarm angehoben wird. Eine
solche Abschaltung ist lediglich eine Absicherung, die versagen kann, und sie
trennt das Gerat nicht vom Stromnetz. Stellen Sie die Geschwindigkeitsregelung
stets auf null, und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie einen Aufsatz wechseln,
die Schiissel entfernen oder das Gerét reinigen.

VORSICHT

Riihrarm. Halten Sie Ihre Finger vom Scharnier und vom Bereich

unter dem Riihrarm fern, wenn Sie ihn anheben oder absenken. Der

Arm tragt das Gewicht des Motors und kann einen Finger gegen

das Gehduse des Geréts einklemmen. Flhren Sie ihn mit einer

Hand an der Abdeckung nach unten und lassen Sie ihn einrasten.

Spritzschutz. Wenden Sie beim Auf- oder Absetzen des Spritz-

schutzrings keine Gewalt an. Gewaltanwendung flihrt zu Rissen im Kunststoff
und hinterldsst eine scharfe Kante, an der Sie sich beim ndchsten Umgang mit
der Schiissel schneiden kénnen. Drehen Sie ihn vorsichtig in Position und erset-
zen Sie ihn, wenn er gerissen oder angeschlagen ist.

Wiedereinschalten. Stellen Sie die Geschwindigkeitsregelung auf Null, bevor Sie
das Gerat vom Netz trennen, und belassen Sie sie auf Null, wenn das Geré&t von
selbst stehen bleibt. Andernfalls beginnt der Aufsatz sich zu drehen, sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, wahrend sich Ihre Hande mdglicherweise
noch an der Schissel befinden. Stellen Sie die Regelung zuerst auf Null und
schlieBen Sie das Gerat danach wieder an.

Pflege der Aufsatze. Befolgen Sie die Reinigungshinweise fiir jeden Aufsatz und
geben Sie Teile nur dann in die Splilmaschine, wenn dies in der Bedienungsanlei-
tun%‘aqsdrﬁckligh als splilmaschinenfest angegeben ist. Sgt’jlma§chinenreini er
greift die Oberflache von Aluminiumaufsatzen an, und eine beschadigte Oberfla-
che gibt Partikel an die Lebensmittel ab. Ersetzen Sie jeden Aufsatz, dessen
Oberflache abblattert oder LochfraB aufweist.

Trockenlauf. Betreiben Sie das Gerat nicht mit leerer Schiissel. Der Trockenlauf
belastet den Antrieb ohne nutzbringendes Ergebnis und verkirzt die Lebens-
dauer des Geréats. Geben Sie die Zutaten hinein, bevor Sie das Gerat einschalten.

Bewahren Sie diese Anleitung auf

Dieses Merkblatt enthalt nur die Sicherheitshinweise. Lesen Sie die
vollstandige Bedienungsanleitung, die mit dem Heizkdrper geliefert
wird, bevor Sie ihn installieren, und bewahren Sie beide Dokumente
zusammen mit dem Produkt auf, damit jeder, der es spater wartet,
entleert oder entfernt, darauf zuareifen kann.

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgerdte getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgerats
zu entnehmen und getrennt zu entsorgen. Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

. Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerdt entnommen
werden konnen, sind vor der Entsorgung des Altgerats zu
entnehmen und getrennt zu entsorgen.

4. Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fir Elektro-
und Elektronikgerate mindestens 400 Quadratmeter betra-

_ gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-

oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Gerateart
unentgeltlich zurlickzunehmen.

. Altgerdte konnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zuriickge-
geben werden. Fiir Gerate der Kategorien 1, 2 und 4 bieten wir zudem eine
unentgeltliche Abholung am Ort der Abgabe; die Option kann beim Kauf
eines equerats uber die Website ausgewahlt werden. Altbatterien kénnen
in haushaltsiiblichen Mengen per Post gesendet oder direkt abgegeben
werden an: Chal-Tec Fulfillment GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475
Kamp-Lintfort.

. Jeder Endnutzer ist fiir das Léschen personenbezogener Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat selbst verantwortlich.

7. Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.

Hersteller & Importeur

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Deutschland
Kontakt: info@klarstein.com
Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerat den einschldgigen gesetzli-

chen Anforderungen entspricht. Der vollstandige Text der Konformitatserklarung

& die Compliance-Erkldrung sind unter der folgenden Internetadresse verfligbar:

http://use.berlin
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EAANVIKO EL

Emsanédio Mi&ep - Mposidomnojoeig Acpaleiog

AlBAOTE POOEKTIKA QUTEG TG 08NYieC cxctﬁa}x:lo(c TIPLV XPNOLUOTIONOETE TN
ouokeur). UAGETE QUTO TO UANGSLO YIa LEAAOVTIKT QVOQOPA.
ZOopWOTE TOV KWdIKO QR ylo VO OMOKTAOETE MPOOROON 0TO TANPEG EYXELPIBLO
pnotn | TOU  TIepIAOUBAVEL  08nyieq  A£Toupyilag,  KOBOPLOHOU Kot
QVTIHETWTIONG TIPOBANUATWY — KOOWC Kol ETUMAEOV TIANPOQPOPIEG Yl TO
TIPOIOV KOl TNV oXUoUsa ARAWGCN ZUHHOPPWONG. H o mpoo@atn €kdoon eivat
Bladgotun online atn dlevbuvon http://use.berlin
MpoBAemopevn XpPRon. AuTr N GUCKEUN Eival €V OIKIOKO ETUTPOMEZID MIEEP
TUTIOU TAGVNTIKOU VIO OVGELEN, XTUTNUG KOL ZUMWHG TPOPINWY, OTOV. KAE0 Tou
TIOPEXETAL Wi TNG. XPNOUWOTIOIEITE, TNV HOVO GE_ECWTEPIKOUC XWPOUG, OE
OLKIOKO TIEPIBAAAOV ) GE TIAPOHOLO XWPO, OTIWE KOUZIVO TIPOGWTTIKOU, QyPOIKId,
dwHATIo  Eevodoxeiou N KataAupa TUMOu bed-and-breakfast. Aev  €xel
KOTOOKEUOOTEL VIO EMAYYEAUOTIKE 1) EUTMOPLKT TIAPOYWYH TPOPIMWY.
MpoBA£YiuN Kok xpron. Mnv sntispgdlscr: TMoTa GANO EKTOG OMO TPOPU
KOl JNV TOTIOBETEITE EEQPTAMOTA  OIOPOPETIKA AMO TG QUBEVTIKG  TIOU
TIOPEXOVTOL 1 €fval eYKEKPEVD Yo oUTO TO HOVTEAO. Eva W) auBevTikd
€EQAPTNHA UMOPEL VO UTTAOKOPEL TOV glnx(xvtcuo Kivnong, va oTacEL Kot Vol
EKTOEEUOEL OPAUOHOTA EEW OO TOV KAOO.

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMAH=IAZ

BUBLON KAl KABAPLGNAG. MoTé pnv BuBiZete T Béion TOU HOTER, TO

KOAWSLO TNG | TO QLG OE VEPO N OE OToLodNTIOTE GANO UYPS. H

6leiobuon UYpOU 0TGN PEPN UTO TGON OTO E0WTEPIKO TPOKOAEL
nAekTpomAngia, n omoia unopei va amnoBei polpaia. Anoouveeote

TN OUCKEUN OO TNV TPIZal KAl KABOPIoTE TN BOON MOVO PE VO UYPO TOVi, 0T
GUVEXELQ GQNOTE TNV VO GTEYVGCEL EVIEAWG TIPLV TN XPNOIHOTIOIOETE EQVAL.
D®Oopd  KaAwWdioU. Mnv XPNOWOTOLEITE TN GCUCKEUR €&V TO  KOAWSL0
TPOPOBOGIAG 1 TO PIG EXOUV UTIOOTEL ZNHIA. H KOTECTPOMUEVN HOVWON EKBETEL
TOUG QywyouG UTO TAON KAl N TIPOKUTITOUG n)\skrpom\nglo( Hropei va amoBei
Bavotneopa. EAEyXeTe TO KOAWSIO TPV QMO KAOE XPHon Kal avabéote tnv
QVTIKATAOTOON, EVOG KOTEGTPOHUEVOU KOAWSIOU OTOV KOTAOKEUOOTH, OTO
KEVTPO eEUTNPETNONG NG Klarstein 1 o€ MOPOUOL0 EEEIBIKEUPEVO GTOHO.
Z0vdeon PeUNATOG. MnV AELTOUPYEITE QUTH TN GUCKEUN MECW TOAUTIPLZOU,
KOAWSIOU TIPOEKTAONG, EEWTEPIKOU XPOVOBIOKOTTN N TPIZOC ME TNAEXEIPLOUO.
To HOTEP QTOPPOPE UPNAO PEUNC KOl HLOL KOLVOXPNOTN I GVEMOPKN GUVEEDH
uropei Vo uepBEPPAVOEL KOl VO TPOKOAECEL TIUPKAYLY, EVW WA TIPIZa pE
XPOVOBLOKOTITN ) TNAEXEIPIONO UIOPEL VO EVEPYOTIOWOEL T OUCKEUR EVW TOl
XEpla co¢ Bpiokovtol HEGO OTO UMOA. ZUVEECTE TNV omeubeiog oe oTaBepn
TIPIZal TOIXOU GTNV OToIx £XETE YPRYyOPn TPocRaon.

EmoKeunl Kot ouvinpnon. Mnv O@OIPpeiTe KAVEVA KOAUMHO  KOL NV
ETUXEIPAOETE VO ETUOKEUAICETE T OUOKEUR MOVOL OOG. Tol WEPn UMo Tdon
BpiokovTal okpIBWG ToW Ao To MePIBANUA KaL N EMO@N Madi TOUG IopE val
amnoPel polpaia. AVOBECTE ONEG TIG ETIOKEUEG OE EEEIBIKEUNEVO TEXVIKO GEPRLG
TIOU XPNOLUOTIOLEL YVIOLO AVTOAACKTIKA.

Mpwv ™ ouvéeon. EAEYETE OTL N TAON TPOYOSOGIAG OCC CAVTICTOIXEL OTA
OTOLXEION OVOUOOTIKAG LOXUOG TNG CUCKEUNG TPLV TN OUVEECETE oTNV Tpida. H
oUVdEDN O0E AOVBOOPEVN TIOPOXT psu‘gjcxroc xnopsi VO KOTOOTPEWEL TN HOVWON
KOL VO EKBEOEL TO HEPN UTIO qu%. UPBOUAEUTEITE €vav NAEKTPOAOYO A TOV
TIPOXO NAEKTPIKOU PEUHATOG GV GEV EITTE GlyOUPOL.

MPOEIAOMOIHZH

Mupkayd kot eU@AEKTA UAMKA. Mnv TomoBeTeite i Aeltoupyeite

TN OUCKeUN BIMAC OE OVOIXTH €0TiA, ZEOTO YOUPVO N EUPAEKTA

UAIKG OTIWG KOUPTIVEG 1 UQACHOTA. To rlspl(gl\nucx KOl TO HOTEP

EKTIEUMOUV, BEPUOTNTA KAL TQ VEITOVIKA UQACUATO UITOPOUV Vol
ava@Aeyouv. AloTnpeite eEAeUBEPO XWPO YUPW OMO TN CUCKEUR

KOl TOTOBETAOTE TNV OF WO OTOBEPR, ETUMESN, OVOEKTIKN OTn

BEPUOTNTA ETUPAVELD.

Ynep@popTwon Hotép. Mnv UMEPBCIVETE TIG MEYIOTEG TIOCOTNTEG WITOA TOU
QVOQEPOVTOL OTO EYXELPIBIO 0BNYIYV KOl UNV AELTOUPYEITE T GUOKEUR Y&
UEYOAUTEPO XPOVIKO BIACTNHA GMO TOV OVAYPAPOUEVO XPOVO GUVEXOUG
Aettoupyiag xwpiq o TPOoPAEmOpEVO Siéhelupa YUENG. H uteppdptwon A
no(pmsrc(k;'vq Aettoupyia unspeyspkuivel TG TEPLEAIEELG TOU HOTEP KO WTOPEL
VO TIPOKOAEGEL KAMVO 1 TIUPKOYLA. ATIEVEPYOTIOINGTE TN GUCKEUR KAl APACTE TO
HOTEP VO KPUWGEL TIARPWG TIPLV TNV EVEPYOTIOLGETE EAVA.

Meplotpeopeva eEaptipata. Kpatdte 1o )Sé\plcx KOL TO SAXTUAG OOG HOKPLY
Qmo TO MMOA €V N GUCKEUR Bpioketal o Aettoupyio. O yévtZog ZUung, o
QVOBEUTAPAC KOl TO CUPHUS TEPIOTPEPOVTAL HE OPKOUVIWG MEYEAN SUVOuN
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WOTE VO TAYIBEUCOUV KAl Vo GUVBAIYOUV éval &yTUAO. ATEVEPYOTIOWOTE TN
GUOKEUN, OTIOCUVSECTE TNV QMO TNV TPIZA KOL TEPIHEVETE HEXPL TO EEAPTNHA VO
aKLYNTOToINBEl TARPWG TPLY BAAETE TO XEPL COG HECT GTO MTIOA.

MoAAwd, poUXa Kol KOOCHAHOTA. AECTE TO MOKPLO HOAALX KOl KPATAOTE TO
POPBIE  HOVIKIO, T KOOKOA KOl TG KPEMOOTE KOOHAHOTH HMOKPLE Omd TO
€EGPTNHO EVW TIEPIOTPEPETAL. OTSAMOTE £pOeL O EMOPN UE €V KIVOUUEVO
€EAPTNUA TUALYETOL LECK OE £VO SEUTEPOAETTTO KOl UTOPEL VAl EEPILWOEL LOAAL
QIO TO TPIXWTO TNG KEPOANG. ZTOOEITE HOKPIK OTIO TO AVOLYLA TOU HITOA KOT& TN
AELTOUPYIQ TNG GUCKEUNG.

Zkeln péca 6To PtoA. Mnv TOMOBETEITE TOTE OTIGTOUAX, KOUTAAL I OTIOLOGATIOTE
GANO OKEUOG MECO OTO MMOA €VW TO €EAPTNUO TEPLOTPEPETAL TO OKEUOG
XTUTUETOL HE PEYEAN TOXUTNTO KOl UMOPEL VO BPUPHOTIOTEL I VO EKOPEVEOVIOTEL
€Ew Omd TO UMOA OTO TPOOWMO COC. AMEVEPYOTOIOTE TN GUOKEUN KOl
TIEPIUEVETE VO OTOUATACEL TO EEAPTNHA TIPLV EUCETE TO! TOLXWHOTA TOU UTTOA.
Metokivnon otov mayko epyaciag. MApauEVETE KOVTIA OTn GUOKEUR £V
AELTOUPYEL KAl OTOPOTACTE TNV EAV OPXIOEL VO HETAKIVEITOL OTNV ETUPAVELD. H
okAnpn, Bapt& Zupn MPOKOAEL SOVACELG Kol OAIGBNON TNG GUOKEUNG, KOL JIO
TITWON QMO TO UPOG TOU MAYKOU UTIOPEL VO TIPOKAAECEL KOTAYUATO TG 00TA TOU
To510U.  TOTIOBETACTE TNV OF WO KOBapN, OTEYVH, EMIMESN EMPAVELD, OE
QOQOATN OMOGTAGN QMO TNV GKEN, KOL HEWWCTE TO YOPTIO N TNV TAXUTNTA EAV
BeV OPAPEVEL 0TN BEON TNG.

ApopoAoynon KoAwdiou. Mnv a@rVeTE TO KOAWSIO TPOPOSOCIOG VO KPEHETOL
Omd TNV GKPN TOU TIGYKOU £pyaoiog. EVa olwPOUUEVO KOAWSIO0 WMopel vo
HOYKMOEL i} VO TPABNXTEL OMO £val TS, TIOPACUPOVTAG T CUCKEUN TPOG TX
KATw TAvw Tou. AloTnpeite oAOKANPO TO HAKOG TOu KOAwdiou MAvw oTtnv
ETUPAVELN EPYOTIOG KAl HOKPLA OO TNV AKPN.

Maudtd. AuTr N CUCKEUN BEV TIPETEL VO XPNOIHOTIOLEITAL oMo TadId. KpatioTte
TN GUCKEUN KOL TO KOAWOLO TNG HAKPLA amo TatdLd. Eva maudi mou BéZel o XEpL
TOU MEOCH OTO WMOA 1) EVEPYOTIOLEL TN GUCKEUN WIMOPEL VO XAOEL TG BKPEG TWV
SOXTUAWYV TOU, EV() OEV TIPEMEL VOl ETUTPEMETOL MOTE OTO MBI VO TIaouV pe
auThv.

MEIWHEVEG IKAVOTNTEG. ATOUO LE HEIWHEVEG OWUOTIKEG, OLOONTNPIOKES f
BLOVONTIKEG IKOVOTNTEG N HE EANEWYN EMMEIPIOG KOL YVWONG KUMOPOUV vl
XPNOWOTIOOUV QUTH T CUCKEUR HOVO €OCOV eTUBAEMOVTIOL 1 €XOUV AGBEL
0dnyieq OXETIKA HE TNV OOQOAR XPAON TNG KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG
KIvouvoug.

Aettoupyia xwpig emiBAeYn. Mnv O@AVETE TN OUCKEUR Vo AEITOUpyel Xwpig
emiBAEYN KOL MNV TNV CPNVETE TIOTE VO AEITOUPYEL OE XWPO OTOU EVA TIALSL
BpiokeTal povo Tou. Mia a6LOPATN UTEPPOPTWON, IO GUCKEUN TIOU METOKIVETOL
A €va TALSl OTOUG BLOKOTITEG UMOPEL VO HETOTPEWEL VA HIKPO CPOAHC OF
TPAUMOTIONO. [OPOPEVETE KOVIA OTn OUCKEUN OTO TN OTyHR TOU TNV
EVEPYOTIOLEITE HEXPL TN OTLYH) TIOU TNV OMEVEPYOTIOLELTE.

XOPOKTNPLOTIKG ACPAAEING Kol Ta 6pi& Toug. Mn BaGIiZEoTe OTNV QUTOOTN
QMEVEPYOTOINGN TNG GUCKEUNG OTAV GVOGNKWVETAL O BPaXiovoG Tou WIEEP.
OToL0COATIOTE  TETOLOC ugxukuéc BLOKOTIG EivVOL EQPEBPIKOG, UMOPEL_ Vo
QTOTUXEL KOl 6EV OMOCUVOEEL TN GUOKEUN QMO TO NAEKTPIKO BiKTUO. MUpileTe
TIAVTO TO XEIPLOTAPLO TAXUTNTOG OTO HNGEV KAl BYGLETE TO @IG Amo TNV Tpida
TPV OGANGEETE EEAPTNHO, APAIPECETE TO MIOA 1} KABAPIOETE TN CUCKEUNR.

MPOZOXH

Bpayxiovag pigep. Kpatnote ta SAXTUAG OOG HOKPLE OMO TOV

HEVTEOE KOL HOKPW OO TNV KOTw TAEUp& Tou Bpaxiova pigep

OTAV TOV OVOGNKWVETE ) TOV KOTeRAZeTe. O Bpaxiovag @Epet T0

BAPOC TOU HOTEP KL UMTOPEL VO TIAYIGEUCEL EVO HEYTUAO TIAVW GTO

OWHA TG CUoKeunc. KaBodnynoTte Tov TPog Ta KATw HE To éva

XEPL OTO KGAUPUO KOL GQRAOTE TOV VO A0QOAiTEL 0TN B€0N TOU.

MPOCTATEUTIKO KOTH TWV TUTCIAIOMATWY. Mnv OOKeite SUVOPN Y& Vo
TOTOBETNOETE 1) VO OQPAIPECETE TOV SAKTUALO TIPOOTAGIOG amd TUTCIAlopaTa. H
UTEPBOAIKA BUVOUN POYIZEL TO TIAGICTIKO KOL O@AVEL IO CLXUNPF OKU TOU
HIopei Vol oaiq KOYEL TNV EMOUEVN YOPA TIOU B TILACETE TOV KAO. MEPIOTPEYPTE
TOV OTMOAG OTn B€0n TOU KOl OVIIKOTOOTACTE TOV OV EIVOL POYIOHEVOCG 1
OTOICHEVOG.

Emavekkivnon. [lupiote 10  Xeplotiplo TaxUTNTog OTO  Wndév TPV
OTIOOUVGEOETE TN OUCKEUN OMO TNV TPILO, KOL OQNOTE TO OTO MNGEV OV N
OUCKEUN OTOMOTACEL WOVN TNG. AICQOPETIKY, TOo €EAPTNMO  apxilel Vo
TIEPICTPEPETAL T OTLYHN TOU ETIOVEPXETOL TO PEULT, EVW TO XEPLO GAG MTTOpEL
VO BploKOVTOL oKOUN KOVTO OTOV KAS0. PUBHIOTE MPWOTA TO XEIPLOTAPLO OTO
HMNSEV KOl HETE EMOVAOUVOETTE TN CUCKEUN.

D®povTida £EaPTNUATWY. AKOAOUBNOTE TIC 08NYieq KOBOPIOHOU yio KABE
aEdengo{ KOIL PNV, TOTIOBETEITE EEAPTAUOTA OTO TAUVTAPLO TUGTWYV EKTOG OV TO
EYXELPIOLO  0BNYIWV OVOQEPEL OTL TIAEVOVTOL OTO TAUVTAPLO TUdTWV. To
QAMOPPUTOVTIKO  TAUVINPIOU  TUATWV TPOCRBAAAEL TNV  EMQPAVEID TWV
OAOUMVEVIWY EEOPTNHATWY, KOL MO QOOPHEVN ETUQAVELD OTEAEUBEPWVEL
owpatidla peoa otV Tfm%ﬂ«, AVTIKOTOOTAOTE KOBE €EAPTNMCG TOU omoiou n
ETUPAVELD TIOPOUCLELEL EEPAOUSIOHA ) BaBOUAWpATOL.

Nettoupyia Xwpiq @optio. Mn Aettoupyeite T CUCKeUn pe G6el0 Kado, H
AELTOUPYIa XWPIC QOPTIO ETUROPUVEL TOV UNXOVIOMO KivONG XWEIG Kaveva
XPNOIHO OTOTEAECHO KOl HELWVEL TN SLAPKELD r}mr’m TNG GUOKEUNG. TOTOBETAOTE
TO UK TIPLY BECETE TN OUCKEUR Ot AELToupyia.

AHPO®OPIEZ

DUAGETE AUTEG TIG 08NYieg

AUTO TO QUAAGSIO TIEPLEXEL HOVO TIG TIPOELSOTIOINOELG COPAAEING.
AloBdioTe TOo TMANPEC EYXEPISIO 08NYIWV TOU OUVOSEUEL TO
OEPUAVTIKO OWHO TIPLV MO TNV EYKATAOTOON TOU KOl QUAGETE KOl
TO dUO Eyypo@a Hali pe TO TPOIdV, WOTe VA eival SloBEaIua oe
OTIOLOV TO GUVTNPNOEL, TO ABEIATEL f} TO OPALPETEL GTO MEANOV.

MapaTNPNROELG CXETIKA HE TNV amoppupn

Edv oTn Xwpa 00G LOXUEL VOHOBETIKA pUBMON VYo TNV
anoppPn NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY OUCKEUWYV, OUTO TO
OUPBOAO TIGVW OTO TIPOIOV 1 OTN OUOKEUTOIO UTIOSEIKVUEL OTL
TO TIPOIOV QUTO SEV TIPETEL VO AMOPPITTETAL HOZi HE TO OLKLOK
QMOPPIHUATA. AVTIOETWG, TPEMEL VO HETOPEPETAL OE ONUELO
OUAAOYAG VIO TNV OVAKUKAWON NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOMALOHOU. ATIOPPITTIOVTGBG TO OUHQPWVO HE TOUG KOVOVEG,
TIPOCTATEVETE TO MEPIBAAAOV KOL TNV UYEI TWV CUVAVEPWTIWY
GOG OTIO APVNTIKEG GUVETIELEG, MO TIANPOPOPIEG OXETIKG, LE TNV
avaKUKAWGON  Kal TNV omoppuwpn autol Tou mPoldvTog,
ETKOIVWVAOTE ME TIG TOTUKEG OPXEC N ME TNV UMNPEEsia
BLOXEIPIONG OKIOKWY ATIOPPIUUATWY TNG TIEPLOXNAG UG,

To oUUBOAO TIOU OMEIKOVIZETOL UTIOGEIKVUEL OTL N OUOKEUT OUTH
TIDEMEL VO OMOPPITTTETAL  EEXWPLOTG GMO  TA  aBLAXWPLOTA
BNHUOTIKA AMOPPIMUOTA.

Kutucl(suua1ﬂ< & Elcaywyéag (Hvwuévo Bacileio)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, German

Erukotvwvia: info@klarstein.com

Me 10 mapoy, n Chal-Tec GmbH &nAwvel 6TL 0 EEOTAIGHOG GUMHOPPUWVETOL e
TIC OXETIKEG VOMIKEG amautioelq. To TARPeC Keipevo NG  dnAwong
OUUHOPPWONG & TNG ARAWONG ZUPHOPPWONG VOl SLOBECIHO 6TV aKOAouen
BlevBuvon 0TO SLOBIKTUO:

http://use.berlin

Magyar HU

Konyhai robotgép - Biztonsagi figyelmeztetések

A kégzilék hasznalata el6tt olvassa el fi%ye\mesen ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késébbi felhasznalas céljabol.

Olvassa be a QR-kddot a teljes hasznalati Utmutato eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitasi s hibaelharitasi utasitasokat — valamint a tovabbi termékin-
formaciokhoz és a vonatkozé Megfeleldségi Nyilatkozathoz. A legfrissebb verzio
online elérhetd a http://use.berlin oldalon.

Rendeltetésszer(i hasznalat. Ez a készilék haztartasi planetaris allé mixer,
amelynek segitségével a hozza tartozoé talban élelmiszereket keverhet, habosit-
hat és gyurhat. Kizardlag beltéri, haztartasi vagy ahhoz hasonlé kérnyezetben -
ﬁe’ldaul személyzeti konyhaban, tanyahazban, hotelszobaban vagy panzidban -
aszndlja. A készllék nem alkalmas professzionalis vagy ipari élelmiszer-
eléallitdsra.
Eldre lathatdé, nem rendeltetésszerii hasznalat. Kizarolag élelmiszert dolgozzon
fel vele, és ne szereljen fel mas tartozékokat, mint a késziilékhez mellékelt vag\[é
az adott modellhez jovahagyott eredeti tartozékokat. A nem eredeti tartozel
beszorulhat a hajtomibe, széttérhet, és darabjai kirepllhetnek a talbol.

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Vizbe merités és tisztitas. Soha ne meritse a motoros alapegysé-
get, a haldzati kabelt vagy a csatlakozodugot vizbe vagy mas folya-

ékba. Ha folyadék jut a belsé aram alatt allo alkatrészekhez, az
aramutést okozhat, ami halélos lehet. HUzza ki a késziléket a kon-
nektorbdl, és az alapegységet csak nedves ruhdval tisztitsa, majd hagyja teljesen
megszaradni, miel6tt Ujra hasznalna.
Kabelsériilés. Ne hasznadlja a késziiléket, ha a halézati kabel vagy a csatlakozo-
dugo sériilt. A sériilt szigetelés szabadda teheti az aram alatt allo vezetdket, és
az ebbdl eredd aramiités halalos lehet. Minden hasznélat elétt ellendrizze a
kabelt, és a sérlilt kabelt cseréltesse ki a gyartoval, a Klarstein szervizkozponttal
vagy hasonléan képzett szakemberrel.
Halézati csatlakozas. Ne lizemeltesse a készliléket eloszton, hosszabbitd kabe-
len, kiils6 id6zitén vagy tavvezérelt konnektoron keresztiil. A motor nagy aramot
vesz fel, és egy megosztott vagy alulméretezett csatlakozas tulmelegedhet és
tlizet okozhat, e%y idézitett va?by tavvezerelt konnektor pedig elindithatja a
készliléket, mikdzben a keze a talban van. Csatlakoztassa kozvetlendl egy rogzi-
tett fali konnektorba, amelyet gyorsan elérhet.
Javitas és szerviz. Ne tavolitson el semmilyen boritast, €s ne kisérelje meg sajat
maga megjavitani a késziiléket. Az aram alatt all6 alkatrészek kozvetlentil a bur-
kolat mogott helyezkednek el, és ezek megérintése haldlos lehet. Minden javitast
képzett szervizszakemberrel végeztessen, eredeti alkatrészek felhasznalasaval.
Csatlakoztatas el6tt. Csatlakoztatas elétt ellendrizze, hogy a héldzati fesziiltség
megegyezik-e a késziiléken feltiintetett adatokkal. A hibas halézatra torténo
csatlakoztatas karosithatja a szigetelést, és szabadda teheti az aram alatt allo
alkatrészeket. Ha nem biztos benne, kérdezzen meg egy villanyszerelét vagy az
aramszolgaltatojat.

FIGYELMEZTETES

Gz gyulékony anyagok. Ne helyezze el és ne mikddtesse a
keszileket nyilt fozélap, forré siitd vagy g{@lékon anyagok, pél-
daul fliggényok vagy textiliak kozelében. észlilékhaz és a motor
hét bocsat ki, és a kozelben 1évo textilia meg?yul\adhat, Hagyjon
?zla_?ald teret a készllék korll, és allitsa stabil, vizszintes, hoallo
eliiletre.

Motortulterhelés. Ne Iépje tUl a hasznalati utmutatéban megadott maximalis t&
menngise’get, és ne miikodtesse a késziileket a megadott folyamatos tizemidénél
tovabb a megadott hiitési sziinet nélkiil. A tulterhelés vagy a tulzott Gizemidé tul-
melegiti a motor tekercseit, és flistdt vagy tiizet okozhat. Kapcsolja ki a készilé-
ket, és hagyja teljesen lehtilni a motort, miel6tt Ujrainditana.

Forgo tartozékok. Tartsa tavol kezét és ujjait a talbol, ami? a készlilék mikodik.
A dagasztohorog, a keverélapat és a habverd olyan erével forog, hogy becsipheti
és 6sszezuzhatja az ujjat. Kapcsolja ki a késziiléket, huzza ki a halézati csatlako-
2z0t, és varja meg, amig a tartozek teljesen leall, miel6tt a talba nydina.

Haj, ruhazat és ékszerek. Késse Gssze a hosszu hajat, és tartsa tavol a b6 ujju
ruhaujjakat, sélakat és lelégd ékszereket a tartozéktdl, amig az forog. Barmi, ami
hozzaer egy mozgo tartozekhoz, eiy masodpercen beliil becsavarodik, és letép-
het hajat a fejborrol. A késziilék miikodése kozben alljon tavol a tal nyilasatol.

Eszkozok a talban. Soha ne tegyen spatulat, kanalat vagfy mas eszkozt a talba,
amig a tartozék forp%.,Az eszkozt nagy sebesse’gggl eltalalhatja, és szétrepiilhet
vagy kirepiilhet a talbol az arcaba. Kapcsolja ki a késziiléket, és varja meg, amig
a tartozek leall, miel6tt letisztitana a tal oldalat.
Elmozdulds a munkalapon. Maradjon a késziilék mellett mikodés kozben, és
allitsa le, ha elkezd elmozdulni a felUleten. A kemény, sirl tészta a készllék rez-
gését eés elcsuszasat okozhatja, és a munkalap magassagabdl torténd leesés
csonttorést okozhat a labfejen. Allitsa_ tiszta, szaraz, vizszintes feliiletre, jol a
széElétdl tavol, és csokkentse a mennyiséget vagy a sebességet, ha a késziilék
nem marad a helyén.
Kébelvezetés. Ne hagyja, hogy a haldzati kabel lelégjon a munkalap szélérél. A
lelogd kabelt egy gyermek megragadhatja vaiy meghuzhatja, és raborithatja a
késziiléket. Tartsa a'kabel teljes hosszat a munkafellleten, tavol a szélétél.
Gyermekek. Ezt a késziiléket gyermekek nem hasznalhatjak. A késziiléket és a
halozati vezetéket tartsa gyermekektodl tavol. Az a gyermek, aki a talba nyul vagy
elinditja a készlléket, elveszitheti ujjbegyeit, ezért soha ne engedje, hogy gyer-
mekek jatsszanak a készllékkel.
Csokkent képességek. Csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességlek-
kel rendelkezd, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek
csak feligyelet mellett, vagy ha a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo
Et‘mut‘atﬁst kaptak és megértik a vele jar6 veszélyeket, hasznalhatjak ezt a
észliléket.

Fellgy nélkiili Ne hagyja a keésziiléket fellgyelet nélkil
miikédni, és soha ne hagyja bekapcsolva olyan helyiségben, ahol egy gyermek
egyediil van vele. Egy észrevétlen tulterhelés, egy elcsuszo késziilék vagy egy
Eyermek a kezelészerveknél egy apré hibabdl sériilést okozhat. Maradjon a
eszlilék mellett a bekapcsolastdla kikapcsolasig.

BiztonséFi funkcidk és korlataik. Ne bizzon abban, hogy a késziilék magatol

kikapcsol, amikor a mixerkart felemeli. Az i!Yen lekapcsolas csupan e%y tartalék
funkcié, amely meghibasodhat, és nem valasztja le a késziiléket a halozatrol.
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Mindig &llitsa nulldra a sebességszabalyozét, és huzza ki a dugot, mielétt tarto-
zékot cserélne, eltavolitana a talat, vagy megtisztitana a késziléket.

VIGYAZA

Keverdkar. Tartsa tavol az ujjait a csuklopanttol és a keverdkar alol,

amikor felemeli vagy leengedi azt. A kar a motor sulyét viseli, és

becsipheti az ujjat a készUllék testéhez. A fedélen tartott kézzel

vezesse lefelé, és hagyja, hogy a helyére zaruljon.

Froccsenésgatld. Ne eréltesse a froccsenésgatlo gydrdit fel- vagy

leszereléskor. Az eréltetés megrepesztheti a mlanyagot, és éles

peremet hagyhat maga utan, amely a tal kdvetkezé kezelésekor megvaghatja

Ont. Ovatosan forditsa a helyere, és cserélje ki, ha megrepedt vagy megpattant.

Ujrainditas. A sebességszabalyzot allitsa nulldra, mielétt kihizza a késziilék

dugdjat, és hagyja nullan, ha a készllék magatol ledll. Ellenkez6 esetben a tarto-

zék azonnal forogni kezd, amint visszatér az aram, mikdzben a keze még a talnal

lehet. El6szor allitsa a szabalyzot nullara, majd csatlakoztassa Ujra.

A tartozékok apolasa. Kdvesse az egyes tartozékok tisztitasi utasitasait, és ne

tegye az alkatrészeket mosogatdgépbe, hacsak a hasznalati utmutaté nem jelzi,

hogy azok mosogatdgépben moshatok. A mosogatégép-mosodszer megtamadja

az aluminium tartozékok felliletét, és a karosodott fellilet részecskéket bocsat ki

E% e’tkell?je. Cserélje ki azokat a tartozékokat, amelyek fellilete pikkelyesedik vagy
ilyukad.

Széraz lizem. Ne mikddtesse a készliléket Ures tallal. Az resen térténd mikéd-

tetés hasznos eredmény nélkil terheli a hajtast, és leroviditi a készilék élettarta-

mat. Az 6sszetevoket a bekapcsolas elétt tegye a talba.

FORMACIO

rizze meg ezeket az utasitasokat

Ez a tajékoztato kizardlag a biztonsagi figyelmeztetéseket tartal-
mazza. A radiator beszerelése eldtt olvassa el a termékhez mellékelt
teljes hasznalati Gtmutatot, és mindkét dokumentumot tartsa a_ter-
mek mellett, hogy azok is elérhessék, akik késdbb szervizelik, leiritik
vagy eltavolitjak azt.

Ar

Amennyiben az On orszdgaban jogszabaly vonatkozik az elekt-
romos és elektronikus berendezések artalmatlanitasara, a ter-
méken vagy a csomagoldson taldlhaté ez a szimbolum azt jelzi,
hogy a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni.
Ehelyett a terméket az elektromos és elektronikus berendezések
ujrahasznositasara szolgalo gy ontba kell szallitani. A sza-
bélyoknak megfeleld artalmatlanitassal hozzajarul a kérnyezet
és embertarsai egészségének védelméhez, elkerlilve az esetle-
ges negativ kdvetkezményeket. A termék Ujrahasznositasaval és
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi informécioért forduljon a

Prima del collegamento. Verificare che la tensione di alimentazione corrisponda
ai dati nominali riportati sull'apparecchio prima di collegarlo alla presa. Il collega-
mento a un'alimentazione errata gub danneggiare l'isolamento ed esporre le
parti sotto tensione. In caso di dubbio, rivolgersi a un elettricista o al proprio for-
nitore di energia elettrica.

AVVERTENZA

Fuoco e materiali inflammabili. Non posizionare né azionare I'ap-

parecchio vicino a piano cottura acceso, a un forno caldo o a

materiali infiammabili come tende o tessuti. La struttura e il motore

emettono calore e i tessuti nelle vicinanze potrebbero incendiarsi.

Mantenere uno spazio libero attorno all'apparecchio e collocarlo su

una superficie stabile, in piano e resistente al calore.

Sovraccarico del motore. Non superare le quantita massime nella ciotola indi-
cate nel manuale di istruzioni e non far funzionare I'apparecchio per un periodo
superiore al tempo di funzionamento continuo indicato senza la pausa di raffred-
damento prevista. Il sovraccarico o I'uso prolungato causano il sovrariscalda-
mento degli avvolgimenti del motore e possono provocare fumo o incendio. Spe-
gnere |'apparecchio e lasciare che il motore si raffreddi completamente prima di
riavviarlo.

Accessori rotanti. Tenere le mani e le dita lontane dalla ciotola mentre I’algrzarecf
chio & in funzione. Il gancio per impastare, la frusta a foglia e la frusta a filo ruo-
tano con una forza sufficiente a intrappolare e schiacciare un dito. Spegnere
I'apparecchio, scollegarlo dalla presa e attendere che I'accessorio si sia arre-
stato completamente prima di introdurre le mani nella ciotola.

Capelli, indumenti e gioielli. Legare i capelli lunghi e tenere maniche larghe,
sciarpe e gioielli pendenti lontani dall'accessorio mentre ruota. Qualsiasi oggetto
che tocchi un accessorio in movimento viene arrotolato in un secondo e pud
strappare i capelli dal cuoio capelluto. Rimanere a distanza dall'apertura Jélla
ciotola mentre I'apparecchio € in funzione.

Utensili nella ciotola. Non introdurre mai una spatola, un cucchiaio o un altro
utensile nella_ciotola mentre I'accessorio € in rotazione. L'utensile viene colpito
ad alta velocita e puo frantumarsi o essere scagliato fuori dalla ciotola verso il
viso. Spegnere l'apparecchio e attendere l'arresto dell'accessorio prima di
raschiare i lati della ciotola.

Movimento sul piano di lavoro. Rimanere accanto all'apparecchio mentre & in
funzione e arrestarlo se inizia a spostarsi sulla superficie. Un impasto denso e
pesante fa vibrare e spostare I'apparecchio, e una caduta dall'altezza del piano
di lavoro puod provocare la frattura delle ossa di un piede. Collocarlo su una
superficie pulita, asciutta e in piano, ben lontano dal bordo, e ridurre il carico o la
velocita se non rimane in posizione.

Posizionamento del cavo. Non lasciare che il cavo di alimentazione penda oltre
il bordo del piano di lavoro. Un cavo pendente pud essere agganciato o tirato da
un bambino e far cadere I'apparecchio su di lui. Mantenere I'intera lunghezza del
cavo sul piano di lavoro e lontano dal bordo.

ini. Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere

helyi hatésaghoz vagy a haztartasi ht 16 szolgalathoz.

A feltiintetett szimbdlum azt jelzi, hogy ezt a késziiléket a valo-
gatas nelkili  telepilési  hulladektol  elkilonitve kel
artalmatlanitani.

GKérté & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemetorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozo

jogszabalyi kdvetelményeknek. A megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege elér-
et6 a kovetkezo internetes cimen:

http://use.berlin
Italiano IT

Impastatrice planetaria - Avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.

Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni Fer I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
pili aggiornata & disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Uso previsto. Questo apparecchio & un robot da cucina planetario ad uso dome-
stico, destinato a mescolare, montare e impastare alimenti nella ciotola in dota-
zione. Utilizzarlo esclusivamente in ambienti interni, in un contesto domestico o
assimilabile, come la cucina di un ufficio, un casale, una camera d'albergo o un
bed-and-breakfast. Non & progettato per la produzione alimentare professionale
o commerciale.

Uso improprio prevedibile. Non lavorare alimenti diversi da quelli previsti e non
montare accessori diversi da quelli originali forniti o approvati per questo
modello. Un accessorio non originale pud bloccare il meccanismo di trasmis-
sione, rompersi e scagliare frammenti fuori dalla ciotola.

PERICOLO
PERICOLO ELETTRICO

Immersione e pulizia. Non immergere mai la base motore, il cavo o
la spina in acqua o in altri liquidi. Se il liquido raggiunge le parti
sotto tensione all'interno, si puo verificare una scossa elettrica, che
Eub essere fatale. Scollegare I'apparecchio dalla presa e pulire la

ase solo con un panno umido, quindi lasciarla asciugare completamente prima
di utilizzarla di nuovo.
Danni al cavo. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina
sono danneg%latl, Un isolamento danneggiato espone i conduttori sotto tensione
e la scossa che ne risulta puo essere letale. Controllare il cavo prima di ogni uti-
lizzo e far sostituire un cavo dannePgiato dal produttore, dal centro assistenza
Klarstein o da una persona con qualifica analoga.
Collegamento elettrico. Non alimentare questo apparecchio tramite un adatta-
tore multiplo, una prolunga, un timer esterno o una presa comandata a distanza.
Il motore assorbe una corrente elevata e un collegamento condiviso o sottodi-
mensionato puo surriscaldarsi e provocare un incendio; inoltre, una presa tem-
porizzata o comandata a distanza puo6 avviare I'apparecchio mentre si hanno le
mani nella ciotola. Collegarlo direttamente a una presa a muro fissa facilmente
raggiungibile.
Riparazione e assistenza. Non rimuovere alcun coperchio e non tentare di ripa-
rare |'apparecchio da soli. Le parti sotto tensione si trovano direttamente dietro
I'involucro e toccarle pud essere fatale. Far eseguire tutte le riparazioni da un
tecnico dell'assistenza qualificato che utilizzi ricambi originali.

I'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini. Un bambino che
infila le mani nella ciotola o avvia I'apparecchio puo perdere la punta delle dita e
ai bambini non deve mai essere consentito di giocare con I'apparecchio.
Capacita ridotte. Le persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o
prive di esperienza e conoscenza, possono utilizzare questo apparecchio solo se
sorvegliate o se hanno ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dello stesso e ne com-
prendono i pericoli connessi.

Funzionamento incustodito. Non lasciare I'apparecchio in funzione incustodito e
non lasciarlo mai in funzione in una stanza dove un bambino si trovi da solo con
esso. Un sovraccarico non notato, uno spostamento dell'apparecchio o un bam-
bino ai comandi trasformano un difetto minore in una lesione. Rimanere accanto
all'apparecchio dal momento in cui lo si accende fino a quando lo si spegne.
Dispositivi di sicurezza e loro limiti. Non fare affidamento sullo spegnimento
automatico dell'apparecchio quando il braccio del mixer viene sollevato. Un
simile dispositivo di arresto e solo un sistema di riserva che puo guastarsi e non
scollega I'apparecchio dalla rete elettrica. Portare sempre il controllo della
velocita su zero ed estrarre la spina prima di sostituire un accessorio, rimuovere
la ciotola o pulire I'apparecchio.

ATTENZIONE

Braccio miscelatore. Tenere le dita lontane dalla cerniera e dalla

Farte inferiore del braccio miscelatore quando lo si alza o abbassa.

| braccio sostiene il peso del motore e puo schiacciare un dito con-

tro il corpo dell'apparecchio. Accompagnarlo verso il basso con

una mano sul coperchio e lasciarlo bloccare in posizione.

Paraschizzi. Non forzare I'anello paraschizzi durante I'inserimento

o la rimozione. Forzandolo si riscﬁia di incrinare la plastica, lasciando un bordo
tagliente che puo causare ferite la volta successiva che si maneggia la ciotola.
Ruotarlo delicatamente in posizione e sostituirlo se & incrinato o scheggiato.
Riavvio. Portare il regolatore di velocita sullo zero prima di scollegare I'apparec-
chio, e lasciarlo sullo zero se I'apparecchio si arresta da solo. In"caso contrario
I'accessorio i a girare non appena torna la corrente, mentre le mani potreb-
bero trovarsi ancora vicino alla ciotola. Portare prima il regolatore sullo zero,
quindi ricollegare I'apparecchio.

Cura degli accessori. Seguire le istruzioni di pulizia specifiche per ciascun
accessorio e non mettere i componenti in lavastoviglie a meno che il manuale di
istruzioni non ne dichiari esplicitamente la compatibilita. Il detersivo per lavasto-
viglie attacca la superficie degli accessori in alluminio, e una superficie degra-
data rilascia particelle negli alimenti. Sostituire qualsiasi accessorio la cui super-
ficie presenti scaglie o vaiolature.

Funzionamento a vuoto. Non far funzionare I'apparecchio con la ciotola vuota. Il
funzionamento a vuoto sottopone il gruppo motore a uno sforzo inutile e ne
riduce la durata. Inserire gli ingredienti’prima di accendere I'apparecchio.

INFORMAZIONI

Conservare queste istruzioni

Questo foglio illustrativo contiene solo le avvertenze di sicurezza.
Leggere il” manuale di istruzioni completo fornito con il radiatore
prima di installarlo e conservare entrambi i documenti insieme al pro-
dotto, a disposizione di chiunque debba effettuarne in futuro I'assi-
stenza, lo svuotamento o la rimozione.

Consi

ioni sullo

Se nel proprio paese & in vigore una normativa relativa allo
smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche,
questo simbolo riportato sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti dome-
stici. Deve invece essere consegnato a un punto di raccolta per
il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Smaltendolo in conformita alle norme vigenti, si contribuisce a
proteggere I'ambiente e la salute delle altre persone da even-
tuali conseguenze negative. Per informazioni sul riciclaggio e
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sullo smaltimento di questo prodotto, contattare le autorita locali
o/il servizio di raccolta dei rifiuti domestici.

Il simbolo raffigurato indica che questo apparecchio deve
essere smalmo separatamente dai rifiuti urbani non differenziati.
Produttore e Importatore (UK]
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlino, Germania
Contatto: info@klarstein.com
Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:
http://use.berlin

LatvieSu Lv

Stativa mikseris - Drosibas bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet Sos drosibas noradijumus. Saglabajiet So
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piek|itu pilnajai lietotaja rokasgramatal tostarp
lietosanas, _tirisanas un lraucejummekles as instrukcijam,” ka ari papildu
informacijai par izstradajumu un attiecigajai atbilstibas dek\aracual Jaunaka
versija ir pieejama tieSsaisté http://use.berlin.

Paredzéta lietoSana. Si ierice ir majsaimniecibas planetarais galda mikseris, kas
paredzéts partikas produktu maisisanai, putosanai un micisanai tam plewenotaja
bloda. lzmantojiet to tikai_telpas, majsalmmeclba vai lidziga vide, pieméram,
personala virtuve, lauku maja, viesnicas numura vai naktsmitné ar brokastim. Ta
nav paredzela profesmnalal val komercialai partikas razosanai.

N iet neko citu, ka vien partikas
produktus un nelletojlet cltus piederumus, ka vien orlglnalos piederumus, kas
piegadati vai apstiprinati $im modelim. Neoriginals piederums var iestrégt
piedzina, sallzt un izmest fragmentus ara no blodas.

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

legremdésana un tiriSana. Nekad neiegremdé&jiet motora pamatni,

tas vadu vai kontaktdakSu ddeni vai jebkura cita Skidruma. Ja

$kidrums nonak saskaré ar iekSejam stravu vadosajam dajam, tas

var izraisit_elektroSoku, kas var bat letals. Atvienojiet ierici no

stravas un tiriet pamatm tikai ar mitru dranu, péc tam pirms atkartotas lietosanas
laujiet tai pilntba nozat.

Vada bo]afuml Neizmantojiet ierici, ja baroSanas vads vai kontaktdaksa ir bojata.
Bojata izolacija atklaj stravu vadogos vaditajus, un iegUtais elektroSoks var bat
letals. Pirms katras lietoSanas parbaudiet vadu, un bojatu vadu uzticiet nomainit
razotajam, Klarstein servisa centram vai lidzigi kvalificétai personai.

PieslégSana stravai. Nedarbiniet $o ierici, izmantojot daudzvietu adapteri,
pagarinataju, aréju taimeri vai attalinati pars\edzamu kontaktligzdu. Motors
pateré lielu stravu, un koplietota vai nepietiekamas jaudas piesléguma dé| var
rasties parkarana un ugunsgréks, savukart taimeri ieprogramméta vai attalinati
vadama_kontaktligzda v: rbinat ierici bridi, kad jUsu rokas atrodas trauka
iekSpusé. Pieslédziet ieri pie fiksétas sienas kontaktligzdas, kurai varat atri
pieklat.

Remonts un apkope. Nenonemiet nevienu parsegu un neméginiet ierici remontét
pats. Stravu vadosas dalas atrodas tiesi aiz korpusa, un to aizskarsana var bat
letala. Uzticiet visus remontdarbus kvalificétam servisa tehnikim, izmantojot
originalas detalas.

Pirms pieslégSanas. Pirms ierices pieslégSanas_stravai parbaudiet, vai jasu
elektrotikla spriegums atbilst ierices datu plaksnité noraditajiem parametriem.
Pieslédzot to nepareizam elektrotiklam, var tikt bojata izolacija un atklatas stravu
vadosas dalas. Ja neesat parlleclnats konsultéjieties ar elektriki vai savu
elektroenergijas piegadataju.

BRIDINAJUMS

Uguns un uzliesmojo$i materiali. Nenovietojiet un nedarbiniet ierici
blakus_ atklatai plitij, karstai cepeskrasnij vai uzliesmojosiem
materialiem, pieméram, aizkariem vai teksnllzstrada]umlem
Korpuss un motors izdala_siltumu, un tuvuma esoS$s audums var
aizdegties. NodroSiniet brivu vietl ap ierici un novietojiet to uz
stabilas, lidzenas, karstumizturigas virsmas.

Motora parslodze. Neparsniedziet instrukciju rokasgramata noradito maksiméalo
blodas pleﬁllduumu un_nedarbiniet ierici ilgak par noradito nepartrauktas
darbibas laiku bez noradita atdzisanas partraukuma. Parslodze vai parmérigi ilga
darbiba parkarsé motora tinumus un var izraisit dimus vai aizdegSanos.
Izslédziet ierici un Jaujiet motoram pilniba atdzist, pirms sakat darbibu no jauna.
Roté&josie piederumi. Turiet rokas un pirkstus talak no blodas, kamér ierice
darbojas. Miklas akis, maisisanas lapstina uncfutojama slonna roté ar tadu spéeku,
kas var iesprostot un saspiest pirkstu. Izsledziet ierici, atvienojiet to no stravas
un uzgaidiet, lidz piederums pilniba apstajas, pirms sniedzaties bloda.

Mati, apgérbs un rotaslietas. Sasieniet garus matus un turiet valigas piedurknes,
sal\es un karajosas rotaslietas talak no piederuma, kamér tas roté. Jebkas, kas
pieskaras kustigam piederumam, tiek ievilkts ta mehanisma mazak heka
sekundes laika un var izraut matus no galvas adas. Nestaviet pie blodas atveres,
kamér ierice darbojas.

Piederumi bloda. Nekad nelieciet lapstinu, karoti vai citu piederumu bloda,
kamér plederums roté. Piederums ar lielu atrumu var traplt pa so prieksmetu un
sadauzit to vai_izmest no b[odasdjums seja. Izslédziet ierici un uzgaidiet, lidz
piederums apstajas, pirms tirat bjodas malas.

Kustiba uz darba virsmas. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas,
un apturiet to, ja ta sak kustéties pa virsmu. Bieza, smaga mikla liek iericei vibrat
un parwetot\es un kritiens no darba virsmas augstuma var salauzt kaulus péda.
Novietojiet ierici uz tiras, sausas, lidzenas virsmas, talu no malas, un samaziniet
slodzi vai atrumu, ja ta nepallek uz vietas.

Vada novietojums. Nelaujiet elektribas vadam karaties pari darba virsmas malai.

Karajosos vadu bérns’var aizkert vai pavilkt, un tas_var novilkt ierici leja tam

virsQ. Turiet visu vada garumu Uz darba virsmas un talak no malas.

Bernl So ierici nedrikst izmantot bérni. Uzglabajiet ierici un tas vadu bérniem
E\ee]ama vietad. Bérns, kur$ iebaz rokas bloda vai ieslédz ierici, var zaudét

pirkstu galus, tapéc bérniem nekad nedrikst atlaut ar to spéléties.

lerobezotas spéjas. Personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigém

spéjam, vai bez pieredzes un zinasanam, drikst izmantot $o ierici tikai tad, ja tas

tiek uzraudzitas vai ir instruétas par drosuierices lietoSanu un |zprol ar to

saistitos riskus.

Darbiba bez uzraudzibas. Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas un nekad

neatstajiet to darbojamies telpa, kura bérns ir viens pats kopa ar to. Nepamanita

parslodze, ierices parvietodanas vai bérns pie vadibas elementiem var parvérst
nelielu defektu par traumu. Uzturieties pie ierices no briza, kad to ieslédzat, lidz
bndlm kad to |zsledzar

Eaau]let\es uz to, ka ierice
automatlsk\ \zs\egswes kad mlksera rokturis tiek pacelts. Sada |zslegsanas ir
rezerves funkcija, kas var neiedarboties, un ta neatvieno ierici no elektrotikla.
Vienmér pagrieziet_atruma regulatoru uz nulli un izraujiet kontaktdaksu no
rozetes, pirms mainat uzgali, nonemat bjodu vai tirat ierici.

Mikseri svira. Turot Ip|rkstus drosa attaluma no enges un nost no

sviras apaksas, pacelot vai nolaizot to. Svira notur motora svaru un

var iespiest pirkstu pret ierices korpusu. Vadiet to lejup, turot roku

uz vaka, un Jaujiet tai nofikséties vieta.

Slakatu aizsargs. Nespiediet $|akatu aizsarga gredzenu ar speku

uzlikt vai nonemt. Piespiesana |ep|a|sma plastmasu un atsta{ Su

malu, kas var jis sagriezt nakamaja reizé, kad rikojaties ar blodu. Uzgrieziet to

vieta uzmanigi un nomainiet, ja tas ir ieplaisajis vai atlQzis.

Atkartota ieslégdana. Pirms ierices atvieno3anas no stravas pagrieziet atruma
regulatoru uz nulli, un atstajiet to nulles pozicija, ja ierice apstajas pati no sevis.
Pretéja gadijuma plederums sak griezties, tiklidz atjaunojas stravas padeve,
kamér jusu rokas vél var atrasties pie b\odas Vispirms iestatiet regulatoru uz
nulli, tad pieslédziet ierici no jauna.

Piederumu kopsana. levérojiet katra piederuma tiriSsanas noradijumus un
nelieciet detajas trauku mazgajama masina, ja vien lietoSanas instrukcija nav
noradits, ka tas ir mazgajamas trauku mazgajama masina. Trauku mazgajamas
masinas’ mazgasanas lidzeklis boja aluminija piederumu virsmu, un bojata virsma

gtd;la dalinas partikd. Nomainiet jebkuru piederumu, kura virsma lobas vai ir ar
edritém

Darbiba bez satura. Nedarbiniet ierici ar tukSu bjodu. Darbiba bez satura
noslogo piedzinu bez lietderiga rezultdta un saisina ierices kalposanas laiku.
lelieciet sastavdalas pirms ierices ieslégsanas.

INFORMACIJA

gl t Sos noradijumus

Sa]a bukleta ir ietverti tikai droibas bridinajumi. Pirms radiatora
uzstadisanas izlasiet pilnu instrukciju rokasgramatu, kas piegadata

kopa ar radiatoru, un g\abaﬂet abus ‘dokumentus kopa ar
izstradajumu, lai tie batu pieejami ikvienam, kas to vélak apkops,

iztuk$os vai demontés.

Apsvérumi par utilizaciju

Ja jasu valstt pastév likumigs reguléjums attieciba uz elektrisko
un elektronisko iericu utilizaciju, Sis simbols uz izstradajuma_vai
iepakojuma norada, ka $o |zstrada]umu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas janodod savaksanas punkta

elektrisko un  elektronisko iekartu parstradei. Utilizéjot
izstradajumu atbilstosi noteikumiem, jis sargajat vidi un savu
lidzcilvéku veselibu no negativam sekam. Lai iegltu informaciju
par §i izstradajuma parstradi un utilizaciju, 1Gdzu, sazinieties ar

élete]o pasvaldibu vai sadzives atkritumu apsa\mmekosanas
ienestu.

Attélotais simbols norada, ka $§i ierice jautilizé atseviski no
neskirotiem sadzives atkrittmiem.
Razotajs un importétajs (Apvnenota Karaliste)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 2
10243 Berline, Vacua
Kontakti: info@klarstein.com
Ar 30 Chal-Tec GmbH pazino, ka iekarta atbilst attiechajém normativo aktu
prasibam. Pilns atbilstibas deklaracijas un atbilstibas pazinojuma teksts ir
ﬁlee}ams $ada interneta adresé:
in
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Maisytuvas su stovu - saugos jspéjimai

Prie§ naudodami prietaisg atidziai perskaitykite Sias saugos instrukcijas. §j
lankstinuka pasilikite, kad galetuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR kodg ir susipazinkite su iSsamiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy S$alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma informacija apie gaminj ir atmnkama atitikties deklaracija. Naujausig
versijg rasite internete adresu http: }luse berlin.

Numatytoji paskirtis. Sis prletalsas yra buitinis planetinis stalo maiSytuvas,
skirtas maistui maiSyti, plakti ir minkyti kartu su Lo tiekiamame dubenyje.
Naudokite jj tik patalpose, buityje arba panasioje aplinkoje, pavyzdziui, personalo
virtuvéje, ukininko sodybo]e viesbucio kambaryje ar pensione (kambar\al su
pusryciais). Prletalsas néra sklnas profesionaliai ar komercinei maisto gamybai.
Neapdorokite nieko kito, tik maista, ir
nemontuokite jokiy kity priedy, iSskyrus originalius, tiekiamus arba patwrtlntus
Siam modeliui. Neoriginalus priedas gali uzstrigti pavaroje, sullzti ir iSsviesti
Sukes i$ dubens.

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Panardinimas ir valymas. Niekada nemerkite variklio_pagrindo, jo

laido ar kistuko j vandenj ar bet kokj kita skystj. SkysCiui pasiekus

vidines dalis, kuriomis teka elektros srove, kyla elektros smagio

pavojus, kuris gali baigtis mirtimi. IStraukite prletalso kistuka i$ lizdo

Ir valykite pagrindg tik drégna Sluoste, o prie$ vél naudodami leiskite jam visiSkai
isdziati.

Laido pazeidimas. Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas ar kiStukas yra
pazelsll Dél pazeistos izoliacijos atsidengia laidininkai, kuriais teka elektros
srové, o dél to kiles elektros smigis gali baigtis mirtimi. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite laidg, o paZeistg laidg leiskite pakeisti gamintojui,
JKlarstein” techninés priezitros centrui arba panasios kvalifikacijos asmeniui.
Prljunglmas prie_maitinimo tinklo. Nejunkite S$io prietaiso per daugiavietj
adapterj, ilginamajj laida, iSorinj laikmatj ar nuotoliniu budu valdoma lizda. Variklis
vartoja didele srove, todél bendras arba per silpnas jungties pajégumas gali
perkaisti ir sukelti gaisra, o laikmaciu ar nuotoliniu bidu valdomas lizdas gali
Jjungti prietaisg tuo metu, kai jlsy rankos yra dubenyje. Junkite prietaisg tiesiai j
stacionary sieninj lizdg, kurg galite greitai pasiekti.

Remontas ir techniné prieZitra. Nenuimkite jokio dangtelio ir nebandykite patys
taisyti prietaiso. UZ korpuso tiesiogiai yra dalys, kuriomis teka elektros srové,
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todél jas palietus galima Z{ti. Visus remonto darbus paveskite atlikti kvalifikuotam
techninés priezitros specialistui, naudojant originalias dalis.

Prie$ prijungiant. Prie$ jjlungdami prietaiso kistukg j lizda, patikrinkite, ar jasy
maitinimo  tinklo jtampa atitinka prietaiso duomeny lenteléje nurodytus
parametrus. Prijungus prietaisg prie netinkamo maitinimo 3altinio, gali sutrikti
izoliacija ir atsidengti dalys, kuriomis teka elektros srove. Jei abejojate, kreipkités
j elektrikg arba savo elektros energijos tiekéja.

ISPEJIMAS

Ugnis ir degios medziagos. Nestatykite ir nenaudokite prietaiso

Salia atviros kaitlentés, karStos orkaités ar deg?jq medziagy, pvz.,

uzuolaidy ar tekstilés gaminiy. Korpusas ir variklis skleidzia karstj,

todél netoliese esantis audinys_gali uzsidegti. Palikite pakankamai

laisvos vietos aplink prietaisg ir statykite jj ant stabilaus, lygaus,

karsc¢iui atsparaus pavirsiaus.

Variklio_perkrova. NevirSykite didziausio dubens kiekio, nurodyto naudojimo
instrukcijoje, ir nenaudokite prietaiso ilgiau nei nurodytas nepertraukiamo
veikimo laikas be nurodytos ausinimo pertraukos. Perkrovus ar per ilgai
naudojant prietaisg, perkaista variklio apvijos, todél gali kilti dimy ar gaisras.
ISjunkite prietaisg ir leiskite varikliui visiSkai atvesti pries vél jj jjungdami.
Besisukantys priedai. Prietaisui veikiant, Iaik{kite rankas ir pirstus atokiau nuo
dubens. Teslos kablys, maiSymo mente ir plaktuvas sukasi pakankamai stipriai,
kad galéty jtraukti ir sutraiskyti pirstg. Prie$ kiSdami rankas j dubenj, isjunkite
prietaisg, iStraukite jo laidg iS maitinimo lizdo ir palaukite, kol priedas visiskai
sustos.

Plaukai, drabuziai ir papuo$alai. SusiriSkite ilgus plaukus ir laikykite laisvas
rankoves, $alikus bei kabanc¢ius papuosalus atokiau nuo besisukancio priedo. Bet
kas, kas prisilieCia prie judancio priedo, per sekunde jtraukiama j vidy ir gali
iSplésti plaukus i$ galvos odos. Prietaisui veikiant, stovékite atokiau nuo dubens

Lra_nkiai dubenyje. Niekada nedékite mentelés, Sauksto ar kito jrankio j dubenj,
kai priedas sukasi. jrank& gali smarkiai smogti, ir jis gali suskilti arba bati iSmestas
i§ dubens jums j veidg. Prie$ nugrandydami dubens sieneles, i§junkite prietaisg ir
palaukite, kol priedas sustos.

Judéjimas ant darbastalio. Prietaisui veikiant, bikite Salia ir sustabdykite jj, jei jis
pradeda judéti darbastalio pavirSiumi. Standi, sunki teSla priverCia prietaisg
vibruoti ir slinkti, o nukritus nuo darbastalio aukscio, galima susilauzyti pédos
kaulus. Statykite prietaisg ant $varaus, sauso, lygaus pavirSiaus, gerai atokiau
nuo krasto, ir sumazinkite krivj ar greitj, jei prietaisas neislieka vietoje.

Laido nutiesimas. Neleiskite maitinimo laidui kaboti nuo darbastalio krasto.
Kabantj laidg gali uzkliudyti ar patraukti vaikas ir taip uzversti prietaisg ant saves.
Visa laido ilgj laikykite ant darbastalio pavirSiaus, atokiau nuo krasto.

Vaikai. Sio prietaiso negalima naudoti vaikams. Prietaisa ir jo laida laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Vaikas, kiSdamas rankas j inda arba jjungdamas
prietaisa, gali netekti pirsty galiuky, todel vaikams niekada negalima leisti Zaisti
sujuo.

Sumazéje gebéjimai. Asmenys su sumazéjusiais fiziniais, jutimo ar protiniais
gebeéjimais arba neturintys patirties ir Ziniy $j prietaisg gali naudoti tik prizitrimi
arba Jei jie buvo iSmokyti'saugiai juo naudotis ir supranta susijusius pavojus.
Naudojimas be prieziGros. Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros ir
niekada nepalikite jo veikti patalpoje, kurioje su juo vienas yra vaikas.
Nepastebéta perkrova, savaime judantis prietaisas arba prie valdymo elementy
esantis vaikas nedidelj gedimg gali paversti suzal u. Bukite $alia prietaiso nuo
tos akimirkos, kai ungiate, iki tos akimirkos, kai ungiate.

Saugos funkcijos ir jy ribos. Nesitikekite, kad prietaisas iSsijungs pats, kai
maiSytuvo rankena bus pakelta. Bet koks toks iSjungimas yra tik atsarginé
Eri_emoné, kuri galivs%ges,li‘ ir ji neatjungia prietaiso nuo elektros tinklo. Prie$
eisdami priedg, nuimdami indg ar valydami prietaisg, visada nustatykite greicio

reguliatoriy j nu fng padetj ir istraukite kistuka i$ elektros lizdo.

ATSARGIAI

Maisytuvo svi Kai keliate arba nuleidziate maiSytuvo svirtj,

laikykite pirStus atokiau nuo lanksty ir nekiskite jy po svirtimi. Svirtis

laiko variklio svorj ir gali prispausti pirSta prie prietaiso_korpuso.

Nuleiskite jg laikydami ranka ant dangcio ir leiskite jai uzsifiksuoti

savo vietoje.

Apsauginis Ziedas nuo aptaSkymo. Nespauskite apsauginio Ziedo .
per jéga, uzdédami ar nuimdami jj. Naudojant jéga plastikas jtriksta ir lieka astri
briauna, kuri kitg kartg imant dubenj gali jus jpjauti. Svelniai pasukite jj j vietg ir
pakeiskite, jei jis jtrkes ar apluzes.

Paleidimas i$ naujo. Prie$ atjungdami prietaisa nuo maitinimo, nustatykite greic¢io
reguliatoriy j nuling padetj, ir palikite ji nulinéje p_adétﬂe, jei prietaisas sustoja
pats. PrieSingu atveju priedas pradés suktis vos tik atkurus maitinimg, kai jusy
rankos gali vis dar bati prie dubens. Pirmiausia nustatykite reguliatoriy j nuling
padétj, tada vél prijunkite prietaisa.

Priedy priezira. Vadovaukités kiekvieno priedo valymo instrukcijomis ir
nedékite daliy j indaplove, nebent instrukcijy vadove nurodyta, kad jas galima
plauti indaploveje. Indaplovés ploviklis pazeidzia aliuminio” priedy pavirsiy, o
pazeistas pavirsius j maistg gali patekti daleliy. Pakeiskite bet kurj priedg, kurio
pavir$ius atSoksta arba yra su duobutémis.

Veikimas be turinio. Nenaudokite prietaiso su tu¢iu dubeniu. Veikimas tuscigja
apkrauna pavarg be jokios naudingos funkcijos ir sutrumpina prietaiso tarnavimo
laika. Sudekite ingredientus prie$ jjungdami prietaisa.

NFORMACIJA

Saugokite Sias instrukcijas

Siame lankstinuke pateikiami tik saugos jspéjimai. Prie§ montuodami
radiatoriy, Eerskailykite visg su juo pateiktg instrukcijy vadova ir
laikykite abu dokumentus kartu su gaminiu, kad jais galety
pasinaudoti bet kas, kas ateityje jj priziires, iSleis vandenj ar
1Smontuos.

Utilizavimo informacija

Jei jUsy Salyje taikomas teisés aktas dél elektriniy ir elektroniniy
prietaisy utilizavimo, $is simbolis ant gaminio arba pakuotés
reiskia, kad Sio gaminio negalima Salinti su buitinémis atliekomis.
Vietoje to, jj reikia pristatyti j elektriniy ir elektroniniy prietaisy
perdirbimo  surinkimo  punkta.  Utilizuodami gaming( pagal
nustatytas tais{kles, saugote aplinka ir kity zmoniy sveikatg nuo
neigiamy pasekmiy. Norédami suzinoti daugiau aple $io gaminio
erdirbimg ir utilizavima, kreipkités j savo vietos valdzios
institucijg arba buitiniy atlieky $alinimo paslaugy teikéjg.

Pavaizduotas simbolis reiskia, kad S$is prietaisas turi bati
utilizuojamas atskirai nuo nerasiuoty buitiniy atlieky.

Gamintojas ir importuotojas (JK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlynas, Vokietija
Kontaktai: info@klarstein.com
Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" pareiskia, kad jranga atitinka susijusius

teisinius reikalavimus. Visa atitikties deklaracijos ir atitikties pareiskimo teksty
alima rasti Siuo interneto adresu:

ttp://use.berlin

Polski PL

Mikser stojacy - ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sie
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotkg na przysztosc.
Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracjg
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostgpna online pod adresem http://use.berlin
Przeznaczenie. To urzadzenie to domowy mikser planetarny przeznaczony do
mieszania, ubl{ama i wyrabiania zywnosci w dotgczonej do niego misie. Nalezy
uzywac go wyltgcznie wewnatrz pomieszczen, w gospodarstwie domowym lub w
ﬁordwnywalnym otoczeniu, takim jak kuchnia dla personelu, dom wiejski, pokoj
otelowy czy J)okéj goscinny typu bed-and-breakfast. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do profesjonalnej ani komercyjnej produkcji zywnosci.

Przewidywalne niewtasciwe uzycie. Nie nalezy przetwarzac niczego innego niz
zywnos¢ ani zakfadac akcesoriow innych niz oryginalne, dostarczone lub
zatwierdzone dla tego modelu. Nieoryginalne akcesorium moze zablokowac
naped, rozpas¢ sig i wyrzucic fragmenty z misy.

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Zanurzanie i czyszczenie. Nigdy nie zanurzaj podstawy silnika, jej

Erzewodu ani wtyczki w wodzie ani w zadnej innej cieczy. Ciecz,

téra dostanie sig do czesci znajdujacych sig pod napigciem,

powoduje porazenie pradem elektrycznym, ktére moze ¢

smiertelne. Odtacz urzadzenie od gniazdka i czy$¢ podstawe wyfacznie wilgotng
Sciereczky, a nastgpnie pozwdl jej catkowicie wyschngc przed ponownym
uzyciem.

Uszkodzenie przewodu. Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewod zasilajgcy lub
wtyczka sg uszkodzone. Uszkodzona izolacja odstania przewody pod napigciem,
a wynikajace z tego porazenie pragdem moze by¢ smiertelne. Sprawdzaj przewod
przed kazdym uzyciem, a uszkodzony przewdd zle¢ wymiang producentowi,
centrum serwisowemu Klarstein lub osobie o podobnych kwalifikacjach.
Podtaczenie do zasilania. Nie zasilaj tego urzadzenia za pomocg rozgateznika,
przedtuzacza, zewngtrznego wyfacznika czasowego ani gniazdka sterowanego
zdalnie. Silnik pobiera wysoki prad, a wspolne lub niedostosowane potaczenie
moze sig przegrza¢ i spowodowac pozar, natomiast gniazdko sterowane
czasowo lub zdalnie moze uruchomi¢ urzadzenie w momencie, gdy Twoje rece
znajdujg sig w misie. Podtgcz urzgdzenle bezposrednio do statego gniazdka
$ciennego, do ktérego masz szybki dostgp.

Naprawa i serwis. Nie zdejmuj zadnej ostony i nie probuj samodzielnie
naprawia¢ urzgdzenia. Za obudowg znajdujq sig bezposrednio czesci pod
napigciem, a dotknigcie ich moze by¢ Smiertelne. Wszelkie naprawy zlecaj
wykwalifikowanemu technikowi serwisowemu, korzystajacemu z oryginalnych
czesci.

Przed podtaczeniem. Przed podtaczeniem urzgdzenia do gniazdka sprawdz, czy
napigcie zasilania w sieci odpowiada danym znamionowym podanym na
urzadzeniu. Podtaczenie do niewtasciwego zasilania moze uszkodzi¢ izolacjg i
odsfoni¢ czesci pod napigciem. Jesli nie masz pewnosci, zapytaj elektryka lub
dostawce energil elektrycznej.

OSTRZEZENIE

Ogien i materiaty fatwopalne. Nie stawiaj ani nie uzywaj
urzadzenia w poblizu odkrytej kuchenki, gorgcego piekarnika ani
materiatéw tatwopalnych, takich jak zastony czy tkaniny. Obudowa i
silnik wydzielajg ciepto, a znajdujacy si¢ w poblizu materiat moze
sig za@alié. Zachowaj wolng przestrzen wokot urzadzenia i ustaw je
na stabilnej, rownej, zaroodpornej powierzchni.

Przecigzenie silnika. Nie przekraczaj maksymalnej iloci sktadnikéw w misie
podanej w instrukcji obstugi ani nie uzywaj urzadzenia diuzej niz podany czas
ciagtej pracy bez wskazane] przerwy na ostygnigcie. Przecigzenie lub zbyt dtuga
praca powodujg przegrzanie uzwojenia silnika i mogg spowodowac dymienie lub
pozar. Wytgcz urzadzenie i odczekaj, az silnik catkowicie ostygnie, zanim
uruchomisz je ponownie.
Obracajace sig nasadki. Trzymaj dtonie i palce z dala od misy, gdy urzadzenie
gracuje. ak do ciasta, mieszadto i trzepaczka obracaja sig z sita wystarczajaca,
y przytrzasngé i zmiazdzy¢ palec. Wytgcz urzadzenie, odtgcz je od zasilania i
poczekaj, az nasadka catkowicie sig zatrzyma, zanim siggniesz do misy.
Wiosy, odziez i bizuteria. Zwigzuj diugie wiosy oraz trzymaj luzne rekawy,
szaliki i zwisajacq bizuterig z dala od obracajacej si¢ nasadki. Wszystko, co
dotknie poruszajacej sig nasadki, zostanie nawinigte w ciggu sekundy i moze
wyrwac wiosy ze skory gtowy. Trzymaj sig z dala od otworu misy podczas pracy
urzadzenia.
Przybory w misie. Nigdy nie wktadaj topatki, tyzki ani zadnego innego przyboru
do misy, gdy nasadka sig obraca. Przybor zostanie uderzony z duza predkoscia i
moze sig rozbic lub zosta¢ wyrzucony z misy prosto w twarz. Wytacz urzadzenie
i poczekaj, az nasadka sig zatrzyma, zanim zeskrobiesz zawartosc misy.
Przemieszczanie sig na blacie. Nie zostawiaj urzgdzenia bez nadzoru podczas
pracy i zatrzymaj je, jesli zacznie przesuwac sie po powierzchni. Sztywne,
cigzkie ciasto powoduje drgania i przesuwanie sig urzadzenia, a upadek z
wysokosci blatu moze spowodowac ztamanie kosci stopy. Ustaw urzgdzenie na
cz;/stej, _suchej, réwnej powierzchni, z dala od krawedzi, i zmniejsz ilos¢
skfadnikow lub predkosc, jedli urzadzenie nie pozostaje na miejscu.
Prowadzenie przewodu. Nie pozwol, aby przewdd zasilajacy zwisat poza
krawedz blatu. Zwisajacy przewod moze zosta¢ ztapany lub pociagnigty przez
dziecko i spowodowac spadnigcie urzadzenia na nie. Trzymaj caty przewod na
powierzchni roboczej, z dala od krawedzi.
Dzieci. To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Urzadzenie i jego
przewod nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci. Dziecko, ktore siegnie do
misy lub uruchomi urzgdzenie, moze straci¢ opuszki palcéw, dlatego dzieciom
nigdy nie wolno pozwala¢ na zabawe urzagdzeniem.
Ograniczone zdolnosci. Osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a takze osoby bez doswiadczenia i” wiedzy,
moga korzysta¢ z tego urzgdzenia wytacznie pod nadzorem lub po otrzymaniu
instrukcji dotyczacych ~bezpiecznego uzytkowania oraz po zrozumieniu
zwigzanych z tym zagrozen.
Praca bez nadzoru. Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru i nigdy
nie zostawiaj go pracujgcego w pomieszczeniu, w ktérym dziecko przebywa
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samo. Niezauwazone przecigzenie, przesuwajgce sig urzadzenie lub dziecko
przy elementach sterujgcych zamienia drobng usterke w obrazenia. Pozostan
przy urzadzeniu od momentu jego wigczenia az do wytgczenia.

Funkcje i i ii i Nie polegaj na tym, ze urzadzenie
samo sig wy}qczy po podniesieniu ramienia miksera. Taki wytacznik jest jedynie
zabezpieczeniem dodatkowym, ktére moze zawiesc, i nie odtgcza urzadzenia od
zasilania sieciowego. Zawsze przekrg¢ regulator predkosci na zero i wyjmij
wtyczkg z gniazdka przed zmiang nasadki, zdjeciem misy lub czyszczeniem
urzadzenia.

PRZESTROGA

Ramig miksera. Trzymaj palce z dala od zawiasu i spod ramienia
miksera podczas jego podnoszenia lub opuszczania. Ramig dzwiga
cigzar silnika i moze przytrzasna¢ palec do korpusu urzadzenia.
Prowadz je w dét, trzymajac reke na pokrywie, i pozwdl mu
zablokowac sig na swoim miejscu.
Ostona przeciwrozpryskowa. Nie zaktadaj ani nie zdejmuj
pierscienia ostony przeciwrozpryskowej na sit. Uzycie sity spowoduje Eekniecie
Elasnku i pozostawi ostrg krawedz, ktéra moze skaleczy¢ podczas kolejnego
orzystania z misy. Wsuwaj jg delikatnie na miejsce i wymien, jesli jest peknigta
lub wyszczerbiona.
Ponowne uruchamianie. Ustaw regulator predkosci na zero przed odtaczeniem
urzadzenia od zasilania oraz pozostaw go na zerze, jesli urzadzenie zatrzyma sig
samoczynnie. W _przeciwnym razie_nasadka zacznie sig obraca¢ w _chwili
przywrdcenia zasilania, podczas gdy Twoje rece moga wcigz znajdowac sie przy
misie. Najpierw ustaw regulator ha zero, a nastgpnie podtacz urzgdzenie
ponownie.

ielegnacja nasadek. Post(?puj zgodnie z instrukcjg czyszczenia kazdej nasadki
i nie wkiadaj elementéw do zmywarki, chyba ze instrukcja obstugi wyraznie
stwierdza, ze nadajg sig one do mycia w zmywarce. Detergent do zmywarek
niszczy powierzchnig aluminiowych nasadek, a uszkodzona powierzchnia
uwalnia czasteczki do zywnosci. Wymien kazdg nasadke, ktorej powierzchnia sig
tuszczy lub jest wzarta.

Praca na sucho. Nie uruchamiaj urzadzenia z pusta misg. Praca na sucho
obcigza napid bez zadnego uzytecznego efektu i skraca zywotnosc urzadzenia.
Wit6z sktadniki przed wigczeniem urzadzenia.

FORMACJA

Zachowaj niniejsza instrukcje X
Ta ulotka zawiera wytgcznie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa.
Przed instalacjg grzejnika nalezy zapoznac si¢ z petng instrukcja
obstugi dotaczong do produktu oraz zachowa¢ oba dokumenty
razem z urzadzeniem, aby byty dostgpne dla kazdej osoby, ktéra w
przysztosci bedzie je serwisowac, oprozniac lub demontowac.

Uwagi dotyczace utylizacji

Jedli w_Twoim kraju obowigzujg przepisy prawne dotyczace
utylizacji urzadzen elektr{cznych i elektronicznych, ten symbol
umieszczony na produkcie " lub opakowaniu oznacza, ze
Eroduktu nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi.
amiast tego nalezy przekaza¢ go do punktu zbiorki
zajmujgcego  sig recyklingiem sprzetu elektrycznego i
elektroniczneﬁo. Utylizujgc produkt zgodnie z obowigzujgcymi
rzepisami, chronisz srodowisko naturalne oraz zdrowie innych
udzi przed negatywnymi skutkami niewfasciwego
posqu)owania z_odpadami. Ab(}i uzyska¢ informacje na temat
recyklingu i utylizacji tego produktu, skontaktuj si¢ z lokalnym
urzgdem lub” firmg Zzajmujgca sie 0
komunalnych.

odbiorem  odpadow

Przedstawiony symbol oznacza, ze urzadzenie to nalezy
utylizowac oddzielnie od niesortowanych odpadow
komunalnych.

Producent i importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH o$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z
obowigzujacymi wymogami prawnymi. Petny tekst deklaracji zgodnosci oraz
oswiadczenia o ‘zgodnosci dostgpny jest pod nastgpujagcym adresem

PT

Batedeira de Bancada - Avisos de Seguranga

Leia atentamente estas instrugées de seguranca antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o codigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrugdes de funcionamento, limpeza e resolugdo de problemas — juntamente
com informagdes adicionais sobre o produto e a Declaragao de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizacao prevista. Este aparelho € uma batedeira planetaria doméstica para
misturar, bater e amassar alimentos na taca fornecida com o mesmo. Utilize-a
apenas em ambientes interiores, num contexto doméstico ou semelhante, como
uma cozinha de funcionarios, uma casa de quinta, um quarto de hotel ou um alo-
jamento I‘oca\. Nao foi concebida para a producao alimentar profissional ou
comercial.

Utilizacao indevida previsivel. Ndo processe nada além de alimentos e nao ins-
tale acessorios que nao sejam os originais fornecidos ou aprovados para este
modelo. Um acessdrio nao original pode encravar o mecanismo de acionamento,
partir-se e projetar fragmentos para fora da taca.

PERIGO ELETRICO

Imersao e limpeza. Nunca coloque a base do motor, o seu cabo ou

a sua ficha em agua ou em qualquer outro liquido. Se o liquido atin-

gir as partes sob tensao no interior, pode provocar um choque elé-

trico, que pode ser fatal. Desligue o aparelho da tomada e limpe a

base apenas com um pano humido, deixando-a secar completamente antes de a
utilizar novamente.

Danos no cabo. Néo utilize o aparelho se o cabo de alimentacao ou a ficha esti-

verem danificados. Um isolamento danificado expde os condutores sob tenséo e
o choque resultante pode ser mortal. Verifique o cabo antes de cada utilizagao e

mande substituir um cabo danificado pelo fabricante, pelo centro de assisténcia
da Klarstein ou por uma pessoa igualmente qualificada.
Ligacao elétrica. Nao utilize este aparelho a partir de um adaptador muiltiplo, de
uma extensao elétrica, de um temporizador externo ou de uma tomada comu-
tada remotamente. O motor consome uma corrente elevada e uma ligagao parti-
Ihada ou subdimensionada pode sobreaquecer e provocar um incéndio, além de
que uma tomada temporizada ou comandada a distancia pode ligar o aparelho
enquanto as suas maos estdo na taca. Ligue-o diretamente a uma tomada de
parede fixa que possa alcangar rapidamente.
Reparacdo e assisténcia. Nao remova nenhuma tampa e nao tente reparar o
aparelho por si proprio. As partes sob tensdo encontram-se diretamente atras da
estrutura e tocar nelas pode ser fatal. Todas as reparagdes devem ser realizadas
por um técnico de assisténcia qualificado, utilizando pegas originais.
Antes de ligar. Verifique se a tensdo da sua rede elétrica corresponde aos dados
nominais indicados no aparelho antes de o ligar a tomada. Liga-lo a uma alimen-
taﬁ:éo incorreta pode danificar o isolamento e expor as partes sob tenséo. Con-
éu tgdum eletricista ou a sua empresa fornecedora de eletricidade em caso de
Uvida.

ADVERTENCIA

Fogo e materiais inflamaveis. Ndo coloque nem utilize o aparelho

junto a um fogéo aberto, a um forno quente ou a materiais inflama-

veis, como cortinas ou téxteis. A estrutura e o motor libertam calor

e os tecidos proximos podem incendiar-se. Mantenha um espaco

livre a volta do aparelho e coloque-o sobre uma superficie estavel,

nivelada e resistente ao calor.

Sobrecarga do motor. Ndo exceda as quantidades maximas da taca indicadas
no manual de instrugées e ndo utilize o aparelho por mais tempo do que o
periodo de funcionamento continuo indicado sem a pausa de arrefecimento esti-
pulada. A sobrecarga ou o funcionamento excessivo sobreaguecem os enrola-
mentos do motor e podem causar fumo ou incéndio. Desligue e deixe o motor
arrefecer completamente antes de o voltar a ligar.

Acessoérios rotativos. Mantenha as méos e os dedos afastados da taca
enquanto o aparelho estiver em funcionamento. O gancho para massa, a pa mis-
turadora e o batedor giram com forca suficiente para prender e esmagar um
dedo. Desligue, desligue o aparelho da tomada e aguarde até que o acessorio
esteja completamente parado antes de introduzir a mao na taca.

Cabelo, vestuario e joias. Prenda o cabelo comprido e mantenha mangas largas,
lencos e joias pendentes afastados do acessorio enquanto este roda. Tudo o que
tocar num acessoério em movimento € enrolado em segundos e pode arrancar o
cabelo do couro cabeludo. Mantenha-se afastado da abertura da taga enquanto
o aparelho estiver a funcionar.

os na taga. Nunca introduza uma espatula, uma colher ou qualquer outro
utensilio na taga enguanto 0 acessorio estiver a rodar. O utensilio é atingido a
alta velocidade e pode partir-se ou ser projetado da taga para a sua cara. Desli-
gue e aguarde que o acessorio pare antes de raspar as paredes da taga.

Movimento na bancada. Permaneca junto do agarelho enguanto este estiver a
funcionar e pare-o se comecar a deslocar-se sobre a superficie. Massas duras e
pesadas fazem o aparelho vibrar e deslocar-se, e uma queda da altura da ban-
cada pode fraturar os ossos de um pé. Coloque-o sobre uma superficie limpa,
seca e nivelada, bem afastada da extremidade, e reduza a carga ou a velocidade
se este ndo se mantiver no lugar.

Encaminhamento do cabo. Nao deixe o cabo de alimentagdo pendurado na
extremidade da bancada. Um cabo pendurado pode ser agarrado ou puxado por
uma crianca e fazer cair o aparelho sobre ela. Mantenha todo o comprimento do
cabo sobre a superficie de trabalho e afastado da extremidade.

Criancas. Este aparelho ndo deve ser utilizado por criancas. Mantenha o apare-
lho e o respetivo cabo fora do alcance das criangas. Uma crianga que introduza
a méo na taca ou que ligue o aparelho pode perder a ponta dos dedos, pelo que
nunca deve ser permitido as criangas brincar com ele.

Capacidades reduzidas. As pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimento, s6 podem utilizar este
aparelho se forem supervisionadas ou tiverem recebido instrugdes sobre a sua
utilizacdo segura e compreenderem os perigos envolvidos.

Funcionamento sem vigilancia. Nao deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia
e nunca o deixe a funcionar numa divisdo onde uma crianca esteja sozinha com
ele. Uma sobrecarga nao detetada, um aparelho que se deslogue ou uma crianca
junto aos comandos transforma uma falha menor num acidente. Permaneca
Junto do aparelho desde o0 momento em que o liga até o desligar.

Dispositi de e as suas li Nao confie no facto de o apa-
relho se desligar automaticamente guando o braco da batedeira é levantado.
Esse corte é apenas um dispositivo de reserva que pode falhar e ndo desliga o
aparelho da rede elétrica. Rode sempre o controlo de velocidade para_zero e
retire Iz;ficha da tomada antes de mudar um acessorio, retirar a taga ou limpar o
aparelho.

CUIDADO

Brago da misturadora. Mantenha os dedos afastados da dobradica
e de baixo do braco da misturadora ao levanta-lo ou baixa-lo. O

braco suporta o peso do motor e pode entalar um dedo contra o

corpo do aparelho. Guie-o para baixo com uma mao sobre a tampa

e deixe-o encaixar no lugar.

Protetor contra salpicos. Nao force o anel do protetor contra salpi-

cos ao colocé-lo ou retira-lo. Forga-lo racha o plastico e deixa uma aresta afiada
que pode corta-lo da proxima vez que manusear a taca. Rode-o suavemente até
a posicao correta e substitua-o se estiver rachado ou lascado.

Reiniciar. Rode o controlo de velocidade para zero antes de desligar o aparelho
da tomada, e deixe-o em zero se o aparelho parar sozinho. Caso contrario, o
acessorio comeca a rodar assim que a energia for restabelecida, enquanto as
suas maos ainda podem estar junto a taca. Coloque primeiro o controlo em zero
e so depois volte a ligar.

Cuidados com os acessorios. Siga as instrucoes de limpeza de cada acessorio
e ndo coloque pegas na maquina de lavar loica, a menos que o manual de instru-
GOes indique que sao proprias para maquina de lavar loica. O detergente da
maquina de lavar loica ataca a superficie dos acessorios de aluminio, e uma
superficie degradada liberta particulas para os alimentos. Substitua qualquer
acessorio cuja superficie esteja a descascar ou com picadas.

Funcionamento a seco. Ndo coloque o aparelho a funcionar com a taga vazia.
Funcionar a seco sobrecarrega o mecanismo de transmissdo sem qualquer
resultado util e reduz a vida util do aparelho. Coloque os ingredientes antes de
ligar o aparelho.

INFORMAGAO

Guarde estas instrucdes . .

Este folheto contém apenas os avisos de seguranca. Leia o manual
de instrugoes completo fornecido com o radiador antes de o instalar
e guarde ambos os documentos junto do produto, para que qualquer
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pessoa que o repare, esvazie ou remova mais tarde os possa consultar.
Consi sobre a a

Se existir um regulamento legal para a eliminagao de dispositi-
vos elétricos e eletrénicos no seu pais, este simbolo no produto
ou na_embalagem indica que este produto nao deve ser elimi-
nado juntamente com o lixo doméstico. Em vez disso, deve ser
levado a um ponto de recolha para a reciclagem de equipamen-
tos elétricos e eletronicos. Ao elimina-lo de acordo com as
regras, esta a proteger o ambiente e a saide dos seus seme-
lhantes de consequéncias negativas. Para obter informacoes
sobre a reciclagem e eliminacéo deste produto, contacte as
autoridades locais ou o servigo de recolha de residuos domésti-
cos da sua area.

O simbolo apresentado indica que este aparelho deve ser elimi-
nado separadamente do lixo urbano indiferenciado.
Fabrlcante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlim, Alemanha
Contacto: info@klarstein.com
Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento estd em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaragao de
conformidade e da Declaragao de Conformidade estao disponiveis no seguinte
endereco de internet:
http://use.berlin

Romana RO

Mixer cu stativ - Avertismente de siguranta

i cu atentie aceste instructiuni de siguranta inainte de a utiliza aparatul.
Péstrati aceastd brosura pentru consultare ulterioara.

Scanati_codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare — inclusiv
instructiunile  de utilizare, curatare si depanare — precum si informatii
supllmentare despre produs_si Declaratla de conformitate apl\cablla Cea mai
recenta versiune este disponibila online la http://use.berlin.

Utilizare prevazuta. Acest aparat este un robot de bucatarie planetar de uz
casnic, destinat mixarii, baterii si frdmantarii alimentelor in vasul furnizat cu
acesta. Utilizati-l numai _in interior, intr-o gospodarie sau intr-un mediu
comparabn precum bucataria personalulul o casd la tara, o camera de hotel sau
o pensiune. Nu este conceput pentru productia profeswonala sau comerciald de
alimente.

Utilizare gresita previzibila. Nu procesati altceva decat alimente si nu montati
alte accesoril decat cele originale furnizate sau aprobate pentru acest model. Un
accesoriu neoriginal poate bloca mecanismul de antrenare, se poate desface si
poate proiecta fragmente in afara vasului.

PERICOL
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Imersia si curatarea. Nu introduceti niciodatd baza motorului,

cablul acesteia sau stecherul in apd sau in orice alt lichid.

Patrunderea lichidului la pértile aflate sub tensiune din interior

provoaca electrocutare, care poate fi fatala. Scoateti aparatul din

prizd si curdtati baza doar cu o carpa umeda, apoi Iasatl 0 sa se usuce complet
inainte de a o folosi din nou.

Deteriorarea cablului. Nu folositi aparatul dacd cablul de alimentare sau
stecherul este deteriorat. Izolatia deteriorata expune conductorii aflati sub
tenslune iar electrocutarea rezultats poate fi mortald. Verificati cablul nainte de
fiecare utilizare si solicitati inlocuirea unui cablu deteriorat de catre producitor,
centrul de service Klarstein sau o persoana cu calificare similara.

Conexiunea la reteaua electrica. Nu alimentati acest aparat printr-un adaptor
multiplu, un cablu’ prelungitor, un temporizator extern sau o priza comandata de
la distanta. Motorul consumé un curent ridicat, iar o conexiune comuna sau
subdimensionata se poate supraincalzi si poate provoca un incendiu, iar o priza
temporizata sau comandata de la distantd poate porni aparatul in timp ce mainile
dumneavoastra se afla in vas. Conectati-I direct la o priza de perete fixa, pe care
o puteti accesa rapld

Repara vice. Nu indepértati niciun capac si nu incercati sa reparati
aparatul singur. Pamle aflate sub tensiune se afla direct in spatele carcasei, iar
atingerea acestora poate fi fatald. Solicitati efectuarea tuturor reparatnlor de
catre un tehnician de service calificat, folosind piese originale.

Inainte de conectare. \Verificati daca tensiunea retelei dumneavoastra
corespunde datelor nominale indicate pe aparat, inainte de a-I conecta la priza.
Conectarea la o alimentare necorespunzatoare poate deteriora izolatia si poate
expune partile aflate sub tensiune. Intrebati un electrician sau’ furnizorul
dumneavoastra de energie electrica daca nu suntetl sigur.

AVERTIZARE

Foc si materiale inflamabile. Nu asezati si nu puneti in functiune
aparatul |anga un aragaz deschis, un cuptor fierbinte’sau materiale
inflamabile precum perdelele sau textilele. Carcasa si motorul emit
caldurd, iar tesaturile din apropiere se Fol aprinde. Pastrati un
spatiu Ilber in jurul aparatului si asezati-l pe o suprafata stabila,
plana si rezistenta la caldura.
Suprasollcltarea motorului. Nu depasiti cantitatile maxime pentru bol mentionate
in manualul de instructiuni si nu lasati aparatul s& functioneze mai mult decat
durata de functionare continud indicata, fara pauza de racire specificata.
Suprasolicitarea’ sau functionarea prelung\ta supraincalzesc infasurarile
motorului si pot provoca fum sau incendiu. Opriti aparatul si lasati motorul s3 se
réceasca complet inainte de a-I reporni.

Accesorii rotative. Tineti mainile si degetele departe de bol in timp ce aparatul
functioneaza. Carligul de framantat, paleta de amestecat si telul se rotesc cu
suficienta fortd pentru a prinde si strivi un deget. Opriti aparatul, scoateti-I din
prlza si asteptali ca accesoriul sa se opreasca complet inainte de a introduce
mana in bol.

mbracaminte si Prindeti-va parul lung la spate si tineti manecile
Iargl esarfele si bijuteriil e atarnande eparte de accesoriu in tlmp ce se roteste.
Orice obiect care atinge un accesoriu in miscare este antrenat in mai putin de o
secunda si poate smulge parul din scalp. Stati la distanta de deschiderea bolului
in timp ce aparatul functioneaza.
Ustensile in bol. Nu introduceti niciodata o spatuld, o lingura sau orice alta
ustensila in bol in timp ce accesoriul se roteste. Ustensila este lovita cu viteza si
se poate sparge sau poate fi aruncata din bol in fata dumneavoastra. Opriti
aparatul si asteptati ca accesoriul sa se opreascd nainte de a curata peretn
bolului.

Miscarea pe blatul de lucru. Rdmaneti langa aparat cat timp functioneaza si
opriti-l daca incepe sa se deplaseze pe suprafata Aluatul tare si greu face ca
aparatul sa vibreze si sa se deplaseze treptat, iar o cadere de la naltimea blatului
poate provoca fracturi la nivelul piciorului. Asezatl | pe o suprafata curata, uscata
si plana, la distanta buna de margine, si reduceti cantitatea sau viteza daca
aparatul nu sta pe loc.
Traseul cablului. Nu I3sati cablul de alimentare sa atarne peste marginea blatului
lucru. Un cablu atarnat poate fi prins sau tras de un copil si poate trage
aparatul peste acesta. Péstrati intreaga lungime a cablului pe suprafata de lucru
sl departe de margine.
Copii. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu lasati aparatul si cablul
acestuia la indemana copiilor. Un copil care introduce mana in bol sau porneste
aparatul si poate pierde varfurile degetelor, iar copiilor nu trebuie sa li se permita
niciodata sa se joace cu acesta.
Capacitati reduse. Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau lipsite de experientd si cunostinte, pot utiliza acest aparat numai
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a aceslula si inteleg pericolele |mp||ca(e
Nu lasati aparatul sa functioneze
nesupravegheat sinu \I lasati niciodata in funcllune intr-o camera in care un copil
este singur cu el. O suprasolicitare neobservata, 0 deplasare a aparatului sau un
copil la comenzi transformé o defectiune minora intr-o accidentare. R&maneti
langa aparat din momentul in care il pornm pana cand il opriti.
Elemente de siguranta itele acestora. Nu va bazati pe faptul ca aparatul se
opreste automat atunci cand bratul mixerului este ridicat. Orice astfel de
mecanism de oprire este doar o masura de rezerva care poate ceda si nu
deconecteaza aparatul de la reteaua electrica. Rotiti intotdeauna butonul de
control al vitezei la zero si scoatetl stecherul din prizé inainte de a schimba un
accesoriu, de a scoate bolul sau de a curata aparatul.

ATENTIE

Brat de mixare. Tine degetele departe de balama si de_sub bratul

de mixare atunci cand il ridici sau il cobori. Bratul poartd greutatea

motorului si fti poate prinde un deget de corpul aparatului.

Ghldeaza 1in jos cu o mana pe capac si lasa-l sa se fixeze in

Aparatoare |mpolr|va stropilor. Nu forta montarea sau demontarea

inelului aparatorii impotriva stropilor. Fortarea acestuia crapa plasticul si lasd o
muchie ascutita care te poate taia data urmatoare cand manevrezi bolul. Roteste-
I usor in pozitie si inlocuieste-1 daca este crapat sau ciobit.

Repornirea. Roteste comanda de viteza la zero inainte de a scoate aparatul din
priza si lasa-o la zero daca aparatul se opreste de la sine. In caz contrar,
accesoriul incepe sa se roteasca in momentul revenirii alimentarii, in timp ce
mainile tale se pot afla inca la bol. Seteaza mai intadi comanda la zero, apoi
reconecteaza aparatul.

Ingrijirea accesoriilor. Urmeazd instructiunile de curatare pentru fiecare
accesoriu si nu introduce piesele in masina de spélat vase decat daca manualul
de instructiuni precizeaza ca acestea sunt sigure pentru masina de spalat vase.
Detergentul de masina de spalat vase ataca suprafata accesoriilor din aluminiu,
iar o suprafatd deterioratd elibereazd particule In alimente. Inlocu|e$te orice
accesoriu a carui suprafatd se exfoliaza sau este ciupita.

Functionarea in gol. Nu folosi aparatul cu bolul gol. Functionarea in gol solicita
transmisia fara niciun rezultat util si scurteaza durata de viata a aparatului. Pune
ingredientele inauntru inainte de a porni aparatul.

INFORMATII

Pastrati aceste instructiuni

Acest pliant cuprinde’ numai avertismentele de slguranla Cititi
manualul complet de instructiuni furnizat impreund cu radiatorul
nainte de a-l instala si pastrati ambele documente alaturi de produs,
pentru orice persoana care il va repara, goli sau demonta ulterior.

Consideratii privind eliminarea la deseuri

Dacé in tara dumneavoastra exista o reglementare legala privind
eliminarea aparatelor electrice si electronice, acest simbol de pe
produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie
aruncat impreund cu deseurile menajere. In schimb, acesta
trebuie predat la un punct de colectare pentru reciclarea
echlpamentelor electrice si electronice. Prin eliminarea acestuia
in conformitate cu reglemenlarlle protejati mediul inconjurator si
sanatatea semenilor dumneavoastrd de consecintele negative.
Pentru informatii privind reciclarea si eliminarea acestui produs,
va rugam sa contactati autoritatea locala sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul afisat indica faptul ca acest aparat trebuie eliminat
separat de deseurile municipale nesortate.

Producétor si Importator (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Germania

Contact: info@klarstein.com

Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declaré c& echipamentul este in conformitate cu

cerintele legale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al

Declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
http://use.berlin

Slovenéina

Stojanovy mixér - Bezpecnostné upozornenia

Pred pouzitim spotrebi¢a si dokladne precitajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovajte tento letak pre budtce pouzitie.
Naskenovanim QR kddu ziskate pristup k Uplnému navodu na pouzitie — vratane
pokynov na obsluhu, Cistenie a rieSenie problémov - ako aj k dalslm informéaciam
o vyrobku a k prislusnému Vthasemu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.ber]

Uréené pouZzitie. Tento spotreblc je domaci planétovy kuchynsky robot na
miesanie, $lahanie a miesenie potravin v mise, ktora je sucastou dodavky.
Pouzwvajte ho len v interiéri, v domacnosti alebo v porovnatelnom prostredi, ako
je kuchynka pre zameslnancov farma, hotelova izba alebo penzién. Nie je
uréeny na profeswnalnu ani komerénu vyrobu potravin.

'né Nespracuvajte ni¢ iné nez potraviny a
nepouzwa]te iné nadstavce nez originalne, ktoré boli dodané alebo schvalené
pre tento model. Neorlglna\ny nadstavec méze zaseknut pohon, rozlomit sa a
vymrétit dlomky z misy.
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NEBEZPECENSTVO

NE$EZPECENSTVO
PRUDOM

Ponorenie a Cistenie. Motorovu zékladiu, jej kdbel ani zastréku
nikdy neponarajte do vody ani do inej kvapaliny. Ak sa kvapalina
dostane k zivym castiam vo vnitri, mdze spdsobit zasah X
elektrickym pradom, ktory méze byt smrtelny. Odpojte spotrebi¢ zo zasuvky a
zakladiu Cistite iba vihkou utierkou, potom ju pred dalsim pouZzitim nechajte
uplne vysusit.
Poskodenie kabla. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je napajaci kabel alebo zastrcka
poskodena. PoSkodend izolacia obnazi Zzivé vodiCe a vzniknuty zasah
elektrickym pradom moze byt smrtelny. Pred kazdym pouzitim skontrolujte kabel
a poskodeny kabel dajte vymenit vyrobcovi, servisnému stredisku Klarstein
alebo podobne kvalifikovanej osobe.
Napajanie. Tento spotrebi¢ nenapdjajte z rozdvojky, prediZovacieho kabla,
externého Casovaca ani zo zasuvky spinanej na dialku. Motor odobera vysoky
prud a spolocné alebo poddimenzované pripojenie sa méze prehriat a sposobit
poziar, a ¢asovana alebo dialkovo spinana zasuvka moze spustit spotrebi¢ vo
chvili, ked mate ruky v nadobe. Zapojte ho priamo do pevnej nastennej zasuvky,
ku ktorej mate rychly pristup.
Oprava a servis. Neodstrafiujte Ziadny kryt a nepokusajte sa spotrebi¢ opravovat
sami. Zivé ¢asti sa nachadzaju priamo za krytom a ich dotyk méze byt smrtelny.
V3etky opravy preneé:_hajte kvalifikovanému servisnému technikovi, ktory pouzije
.

URAZU ELEKTRICKYM

originalne nahradné diely.

Pred zapojenim. Pred zapojenim spotrebica do siete skontrolujte, ¢i napajacie
napétie zodpoveda (dajom na typovom Stitku spotrebica. Zapojenie do
nespravneho napajania moze poskodit izolaciu a obnazit zivé Casti. Ak si nie ste
isti, obratte sa na elektrikara alebo na svojho dodavatela elektrickej energie.

VAROVANIE

Ohei _a horlavé materialy. Spotrebi¢ neumiestiiujte ani
nepouzivajte v blizkosti otvoreného sporaka, hortcej rary alebo
horlavych™ materidlov, ako su zavesy Ci textilie. Kryt a motor
vydavaju teplo a blizka textilia sa méze vznietif. Okolo spotrebica
ponechajte volny priestor a postavte ho na stabilny, rovny a tepelne
odolny povrch.

PretaZenie motora. Neprekracujte maximalne mnozstvé naplne misy uvedené v
ndvode na obsluhu a nepouzivajte spotrebi¢ dihSie, nez je uvedeny cas
nepretrzitej prevadzky, bez predpisanej prestavky na ochladenie. Pretazenie
alebo prilis diha prevadzka sposobuje prehriatie vinutia motora a méze viest k
dymeniu alebo poziaru, Pred opatovnym spustenim spotrebi¢ vypnite a nechajte
motor uplne vychladnut.

Rotujlice nadstavce. PoCas chodu spotrebi¢a nedavajte ruky ani prsty do misy.
Hak na cesto, mieSacia metla a Slahacia metla sa otacaju takou silou, Ze mdézu
zachytit a rozdrvit prst. Pred siahnutim do misy spotrebi¢ vypnite, odpojte od
elektrickej siete a pockaijte, kym sa nadstavec Uplne nezastavi.

\/Iasz, oblecenie a Sperky. DIhé vlasy si zviazte a volné rukavy, Satky a visiace
Sperky drzte mimo dosahu nadstavca pocas jeho otacania. Cokolvek, ¢o sa
dotkne pohybujuceho sa nadstavca, sa don do sekundy namota a méze vytrhnut
vlasy z pokozky hlavy. Po¢as chodu spotrebica stojte mimo otvoru misy.
Naradie v mise. Nikdy nevkladajte stierku, lyZicu ani iné naradie do mis¥‘v kym sa
nadstavec otaca. Naradie by bolo zasiahnuté vysokou rychlostou a mohlo by sa
rozbit alebo vymrstit z misy priamo do tvare. Pred zoskrabovanim misy spotrebi¢
vypnite a pockajte, kym sa nadstavec zastavi.

Pohyb po pracovnej doske. Pocas chodu spotrebi¢ nespustajte z dohladu a
zastavte ho, ak sa zacne posuvat po povrchu. Tuhé, tazké cesto sposobuje
vibracie a ﬁosﬂvanie spotrebica a pad z vysky pracovnej dosky moze spdsobit
zlomeninu kosti v nohe. Postavte ho na €isty, suchy a rovny povrch v dostato¢nej
vzdialenosti od okraja a v pripade, ze sa nedrZi na mieste, znizte mnozstvo
naplne alebo rychlost.

Vedenie kabla. Nenechdvajte napajaci kabel visiet cez okraj pracovnej dosky,
Visiaci kdbel moze dieta zachytit alebo potiahnut a spotrebi¢ mu méze spadnut
priamo na neho. Cell dizku kabla udrziavajte na pracovnej ploche a mimo okraja.
Deti. Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Uchovavajte spotrebi¢ a jeho kabel
mimo dosahu deti. Dieta, ktoré siahne do misy alebo spusti spotrebic, si moze
odrezat konce prstov, a preto sa deti nikdy nesmu s tymto spotrebicom hrat.
Znizené schopnosti. Osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, alebo osoby bez skusenosti a znalosti, mézu tento
spotrebiC pouzivat iba pod dohladom alebo po pouceni o bezpe¢nom pouzivani
a za predpokladu, Ze rozumeju suvisiacim rizikam.

Prevadzka bez dozoru. Nenechévajte spotrebi¢ bezat bez dozoru a nikdy ho
nenechavajte v chode v miestnosti, kde je s nim samo dieta. Nepovsimnuté
pretazenie, samovolny pohyb spotrebica alebo dieta pri ovladacich prvkoch
dokaze z drobnej chyby spdsobit zranenie. Zostarite pri spotrebici od chvile, ked'
ho zapnete, az kym ho nevypnete.

é é prvky a ich Nespoliehajte sa na to, Ze sa spotrebic
sé&m vypne po zdvihnuti ramena mixéra. Takéto vypnutie je len zaloZna funkcia
ktora ‘moze zlyhat, a navyse neodpoji spotrebic od elektrickej siete. Pre
vymenou nadstavca, odobratim misy alebo Cistenim spotrebic¢a vzdy otoCte
ovladac rychlosti do polohy nula a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

POZOR

Rameno mixéra. Pri dvihani alebo spustani ramena mixéra sa

nedotykajte kibu a nedavajte prsty pod rameno. Rameno nesie

hmotnost motora a moze vam privriet prst o telo spotrebica. Vedte

ho nadol rukou poloZenou na kryte a nechajte ho zaistit na mieste.

Ochranny kryt proti vySplechnutiu. Krizok ochranného krytu
nenasadzujte ani neodoberajte nasilim. Nasilné zaobchadzanie

sposobi prasknutie Blastu a zanecha ostru hranu, o ktort sa mozete pri dalsej
manipulacii s nadobou porezat. Nasadte ho jemnym otacanim do spravnej
polohy a vymerite ho, ak je prasknuty alebo odstiepeny.

Opéatovné sﬁust_enie. Pred odpojenim spotrebiCa od elektrickej siete nastavte
ovladac rychlosti na nulu a ponechajte ho na nule aj vtedy, ak sa spotrebic
zastavi sam. V opacnom pripade sa nadstavec zacne otacat hned po obnoveni
napajania, zatial Co vase ruky sa este mozu nachadzat pri nadobe. Najprv
nastavte ovladac na nulu a az potom spotrebic¢ znova zapojte.

Starostlivost o nadstavce. Dodrziavajte pokyny na Ccistenie jednotlivych
nadstavcov_a nevkladajte diely do umyvacky riadu, pokial ndvod na pouzitie
neuvadza, Ze su vhodne do umyvacky riadu. Saponat do umyvacky riadu narusa
povrch hfinikovych nadstavcov a poskodeny povrch uvolfiuje "Ciastocky do
potravin. Akykolvek nadstavec s odlupujicim sa alebo dierkovanym povrchom
vymerite.

Chod napréazdno. Nespustajte spotrebi¢ s prazdnou nadobou. Chod naprazdno
zatazuje pohon bez akéhokol'vek Uzitku a skracuje zivotnost spotrebica. Prisady
vlozte do nadoby este pred zapnutim spotrebica.

INFORMACIE

Tieto pokyny uschovajte

Tento letdk obsahuje iba bezpecnostné upozornenia. Pred
instalaciou radiatora si precitajte Uplny navod na obsluhu dodany
spolu s radiatorom a uschovajte oba dokumenty spolu s vyrobkom
pre kohokol'vek, kto ho v buddcnosti bude servisovat, vypustat alebo
demontovat.

Informacie o likvidacii

Ak vo vasej krajine plati zakonny predpis o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni, tento symbol na vyrobku alebo” na
obale znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat na
zbernom mieste ur¢enom na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v sulade s predpismi
chranite Zivotné prostredie a zdravie svojich blii?{ch pred
negativnymi nasledkami. Informacie o recyklacii a likvidacii tohto
vyrobku vam poskytne vas miestny drad alebo sluzba zberu
domového odpadu.

Zobrazeny symbol znamend, Ze tento spotrebic sa musi
likvidovat oddelene od netriedeného komunalneho odpadu.
Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Zze zariadenie je v sulade s
prislusnymi zakonnymi poziadavkami.” Uplné znenie vyhldsenia o zhode a
vyhlasenia o sulade je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:
hitp://use.berlin

Slovenscina SL

Namizni mesalnik - varnostna opozorila

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika - vkljuéno
z navodili za uporabo, CiS€enje in odpravljanje tezav - ter dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovej$a razli¢ica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.

Predvidena uporaba. Ta naprava je gospodinjski planetarni namizni mesalnik za
mesanje, stepanje in gnetenje zivil v prilozeni posodi. Uporabljajte jo samo v
zaprtih prostorih, v gospodinjstvu ali podobnem okolju, kot je kuhinja za
zaposlene, kmecka hisa, hotelska soba ali sobe za goste (bed-and-breakfast). Ni
namenjena za profesionalno ali komercialno pripravo hrane.

ridlji pr: p Ne obdelujte ni(:esarvdr\_lge%_a razen Zivil in ne
namescajte drugih nastavkov, razen originalnih, prilozenih ali odobrenih za ta
model. Neoriginalni nastavek lahko zablokira pogon, se razleti in iz posode izvrze
delce.

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Potapljanje in ¢iS€enje. Osnove motorja, njenega kabla ali vti¢a

nikoll ne "potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekoCino. Ce

tekocina pride do delov pod napetostjo v notranjosti, lahko pride do

elektricnega udara, ki je lahko usoden. Izklopite napravo iz vticnice

in osnovo ocistite le z vlazno krpo, nato pa jo pred ponovno uporabo popolnoma
posusite.

Poskodba kabla. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali vti¢
poskodovan. Poskodovana izolacija izpostavi zice pod napetostjo, posledi¢ni
udar pa je lahko smrtno nevaren. Pred vsako uporabo preverite kabel,
poskodovan kabel pa naj zamenja proizvajalec, servisni center Klarstein ali
podobno usposobljena oseba.

Priklop na napajanje. Naprave ne uporabljajte prek razdelilnika, podalj$ka,
zunanjega Casovnika ali daljinsko vklopliene vtinice. Motor porabi_visok tok,
deljen ali premajhen priklop pa se lahko pregreje in povzroci pozar, Casovno ali
daljinsko vklopljena vti¢nica pa lahko napravo vklopi, medtem ko imate roke v
posodi. Priklopite jo neposredno v fiksno stensko vticnico, ki je hitro dosegljiva.
Popravilo in servis. Ne odstranjujte pokrovov in naprave ne poskusajte popraviti
sami. Deli\/)od napetostjo se nahajajo tik za ohisjem, dotik pa je lahko smrtno
nevaren. Vsa popravila naj izvede usposobljen serviser z uporabo originalnih
delov.

Pred priklopom. Pred priklopom naprave preverite, ali napetost vaega omrezja
ustreza podatkom na napravi. Priklop na napacno napajanje lahko poskoduje
izolacijo in izpostavi dele pod napetostjo. Ce niste prepri¢ani, se posvetujte z
elektrikarjem ali svojim dobaviteljem elektricne energije.

OPOZORILO

Ogenj in vnetljivi materiali. Naprave ne postavljajte ali uporabljajte

v blizini odprtega kuhalnika, vroce pecice ali vnetljivih materialov,

kot so zavese ali tekstil. Ohisje in motor oddajata toploto, zato se

lahko bliznje blago vname. Okrog naprave zagotovite prost prostor

in jo postavite na stabilno, ravno, toploti odporno povrsino.

Preobremenitev motorja. Ne presegaijte najvecjih dovoljenih koli¢in

v posodi, navedenih v navodilih za uporabo, in naprave ne uporabljajte dlje, kot je
navedeni ¢as neprekinjenega delovanja, brez predpisanega odmora za hlajenje.
Preobremenitev ali predolgo delovanje pregreje navitja motorja in lahko povzroci
dim ali pozar. Napravo izklopite in pocakajte, da se motor popolnoma ohladi,
preden jo znova zazenete.

Vrte€i se nastavki. Med delovanjem naprave ne segajte z rokami ali prsti v
Fosodo. Kavelj za testo, mesalno rezilo in metlica se vrtijo s tolikdno silo, da
ahko ujamejo in zmeckajo prst. Napravo izklopite, izkljucite iz napajanja in
pocakaijte, da se nastavek popolnoma ustavi, preden segate v posodo.

Lasje, oblacila in nakit. Dolge lase spnite nazaj, ohlapne rokave, Sale in viseC
nakit_ pa med vrtenjem nastavka drzite pro¢ od njega. Karkoli se dotakne
premikajoega se nastavka, se v manj kot sekundi navije vanj in lahko iztrga lase
iz lasis¢a. Med delovanjem naprave se ne zadrZujte tik ob odprtini posode.
Pripomocki v posodi. Medtem ko se nastavek vrti, v posodo nikoli ne vstavljajte
lopatice, Zlice ali kakrdnega koli drugega pripomocka. Pripomocek bo zadet s
hitrostjo, zaradi Cesar se lahko razleti ali izvrze iz posode naravnost v obraz.
Napravo izklopite in pocakajte, da se nastavek ustavi, preden postrgate stene
posode.

Premikanje po delovni povrSini. Med delovanjem naprave ostanite v njeni blizini
in jo ustavite, ¢e se zacne premikati po povrsini. Trdo, tezko testo povzroci, da



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

naprava vibrira in se premika, padec z visine delovne ﬁovrslne pa lahko povzroci
zlom kosti v stopalu Napravo postavite na Cisto, suho, ravno povrsino, dovolj
oddaljeno od roba, in zmanjSajte koli€ino ali hitrost, ¢e se ne zadrzuje na mestu.
Napeljava napajalnega kabla. Napajalni kabel naj ne visi ¢ez rob delovne
povrsine. Vise¢ kabel Tahko otrok zagrabi ali potegne, zaradi ¢esar lahko naprava
pade nanj. Celotno dolzino kabla polozite na delovno povrsino in ga umaknite
stran od roba.

Otroci. Tega aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in njegov kabel hranite
izven dosega otrok. Otrok, ki poseZze v posodo ali vklopi aparat, si lahko
poskoduje konice prstov, zato se otrokom nikoli ne sme dovoliti, da se z njim
igrajo.

ZmanjSane sposobnosti. Osebe z zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem smejo ta aparat
uporabljati le pod nadzorom ali ¢e so bile poucene o varni uporabi aparata in
razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane.

Delovanje brez nadzora. Aparata ne pusca]te delovati brez nadzora in ga nikoli
ne pustite delovati v prostoru, kjer je z njim sam otrok. NeopaZena
preobremenitev, premikanje aparata ali_otrok pri upravljalnih elementih lahko
manjSo napako spremeni v poSkodbo. Ostanite pri aparatu od trenutka, ko ga
vklopite, do trenutka, ko ga izklopite.

Varnostne funkcije in njihove omejitve. Ne zanaSajte se na to, da se aparat
samodejno izklopi, ko dvignete mesalno rocico. Tovrsten izklop je le dodatna
varovalka, ki lahko odpove, poleg tega pa aparata ne izklopi iz omrezne
napetosti. Pred zamenjavo nastavka odstranitvijo posode ali ¢isCenjem aparata
vedno obrnite regulator hitrosti na nic in izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

PREVIDNO

Mesalna roka. Med dvigovanjem ali spus¢anjem mesalne roke se s

prsti ne priblizujte tecaju in ne segajte pod mesalno roko. Roka nosi

tezo motorja in vam lahko priscipne prst ob ohisje aparata. Vodite jo

navzdol z roko na pokrovu in poCakajte, da se zaskoCi na svoje

mesto.

Séitnik proti brizganju. Obroca §citnika proti brizganju ne

namescajte ali odstranjujte na silo. Ce to storite na silo, se plastika razpoka in
nastane oster rob, ki vas lahko ureze naslednji¢, ko boste prijeli skledo. Obro¢
nezno obrnite na mesto in ga zamenjajte, Ce je razpokan ali okrusen.

Ponoven zagon. Preden aparat izklopite iz vti¢nice, obrnite regulator hitrosti na
ni¢ in pustite regulator na nicli, ¢e se aparat ustavi sam. V nasprotnem primeru se
nastavek zacne vrteti takoj, Ko se napajanje povrne, medtem ko so lahko vase
roke e vedno pri skledi. ajpreJ nastavite regulator na ni¢, nato aparat znova
priklopite.

Nega nastavkov. UposStevajte navodila za ciScenje é)osameznega nastavka in
delov ne dajajte v pomlvalm stroj, razen ce je v navodilih za uporabo navedeno,
da so primerni za pom\vanje v pomivalnem SUOJU Detergent za pomivalni stroj
nacenja povrsino aluminijastih nastavkov, poskodovana povrsina pa_v hrano
sprosca delce. Zamenjajte vsak nastavek katerega povrsina se luséi ali je
razjedena.

Suho delovanje. Aparata ne uporabljajte s prazno skledo. Delovanje na suho
obremenjuje pogon brez koristnega ucinka in skrajsuje Zivljenjsko dobo aparata.
Sestavine dajte v skledo, preden aparat vklopite.

INFORMACIJE

Shranite ta navodila
Ta letak vsebuje samo varnostna opozorila. Pred namestitvijo
radiatorja preberite celoten priro¢nik z navodili, priloZzen radiatorju, in
oba dokumenta shranite skupaj z izdelkom za vsakogar, ki ga bo
pozneje servisiral, izpraznil ali odstranil.

Napotki za odstranjevanje

Ce v vadi drzavi velja zakonska ureditev glede odstranjevanja
elektricnih in elektronskih naprav, ta simbol na izdelku ali
embalazi pomeni, da tega izdelka ne smete odvrec¢i med
gospodinjske odpadke. Namesto tega ga je treba oddati na
zbirnem mestu za recikliranje elektricne in elektronske opreme,
S pravilnim odstranjevanjem varujete okolje in zdravje soljudi
pred negativnimi posledicami. Za informacije o recikliranju in

_ odstranjevanju tega izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali na
svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to napravo odstraniti

lo€eno od nesortiranih komunalnih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nem¢ija

Kontakt: info@klarstein.com

S tem podijetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi

zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti

Le na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

http://use.berlin

Espaiiol ES

Batidora de pie: Advertencias de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones de segundad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consulta:

Escanee el codigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucion de problemas), asi como
informacién adicional sobre el producto y la Declaracién de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Uso previsto. Este aparato es un robot de cocina planetario doméstico para
mezclar, batir y amasar alimentos en el bol suministrado con él. Utilicelo Unica-
mente en interiores, en un entorno domestico o similar, como la cocina de un
lugar de trabajo, una granja, una habitacion de hotel o una casa de huéspedes.
No esté disefado para la produccion profesional o comercial de alimentos.

Uso indebido previsible. No procese nada que no sean alimentos y no acople
accesorios que no sean los originales suministrados o aprobados para este
modelo. Un accesorio no original puede atascar el mecanismo de acciona-
miento, romperse y proyectar fragmentos fuera del bol.

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Inmersién y limpieza. Nunca sumerja la base del motor, su cable o

su enchufe en agua ni en ningun otro liquido. Si el I|qu|d0 llega a las

partes con corriente del interior, puede provocar una descarga

eléctrica, que puede ser mortal. Desenchufe el aparato y limpie

base Unicamente con un pafio humedo, y déjela secar por completo antes de
volver a utilizarlo.

Dafos en el cable. No utilice el aparato si el cable de alimentacién o el enchufe
estan dafados. Un aislamiento dafado deja expuestos los conductores con
corriente y la descarga resultante puede ser mortal. Compruebe el cable antes
de cada uso y haga que un cable dafado sea sustituido por el fabricante, por el
servicio técnico de Klarstein o por una persona con cualificacién similar.
Conexion eléctrica. No haga funcionar este aparato mediante un adaptador mul-
tiple, un_cable alargador, un temporizador externo o una toma con conexién
remota. El motor consume una corriente elevada y una conexién compartida o de
capacidad insuficiente puede recalentarse y provocar un incendio, y una toma
temporizada o remota puede poner en marcha el aparato mientras tiene las
manos en el bol. Enchufelo directamente a una toma de pared fija a la que pueda
acceder rapidamente.

Reparacion y mantenimiento. No retire ninguna cubierta ni intente reparar el
aparato usted mismo. Las partes con corriente se encuentran justo detras de la
carcasa y tocarlas puede ser mortal. Encargue todas las reparaciones a un téc-
nico de servicio cualificado que utilice piezas originales.

Antes de conectar. Compruebe que la tension de su suministro eléctrico coin-
cide con los datos nominales del aparato antes de enchufarlo. Conectarlo a un
suministro incorrecto puede dafar el aislamiento y dejar expuestas partes con
corriente. Consulte a un electricista o0 a su compania eléctrica si no esta seguro.

ADVERTENCIA

Fuego y materiales inflamables. No coloque ni haga funcionar el

aparato junto a una placa de coccién encendida, un horno caliente

o materiales inflamables como cortinas o textiles. La carcasa y el

motor desprenden calor y las telas cercanas pueden incendiarse.

Mantenga un espacio libre alrededor del aparato y coléquelo sobre

una superficie estable, nivelada y resistente al calor.

Sobrecarga del motor. No supere las cantidades maximas del recipiente indica-
das en el manual de instrucciones y no haga funcionar el aparato mas tiempo del
que indica el tiempo de funcionamiento continuo sin realizar la pausa de enfria-
miento indicada. Sobrecargar o hacer funcionar el aparato en exceso sobreca-
lienta los devanados del motor y puede provocar humo o fuego. Apague el apa-
rato y deje que el motor se enfrie por completo antes de volver a ponerlo en
marcha.

Accesorios giratorios. Mantenga las manos y los dedos fuera del recipiente
mientras el aparato esté en funcionamiento. EI gancho amasador, la pala mezcla-
dora y el batidor giran con fuerza suficiente para atrapar y aplastar un dedo.
Apague el aparato, desenchufelo y espere hasta que el accesorio se haya dete-
nido por completo antes de introducir las manos en el recipiente.

Cabello, ropa y joyas. Recdjase el cabello largo y mantenga las mangas sueltas,
las. bufandas y las joyas colgantes alejadas del accesorio mientras gira. Cual-
quier cosa que entre en contacto con un accesorio en movimiento queda enro-
llada en un segundo y puede arrancar el cabello del cuero cabelludo. Mantén-
gase alejado de la abertura del recipiente mientras el aparato esté funcionando.
Utensilios en el recipiente. Nunca introduzca una espatula, una cuchara ni nin-
gun otro utensilio en el recipiente mientras el accesorio esté girando. El utensilio
recibe un golpe a gran velocidad y puede romperse o salir despedido del reci-
piente hacia su cara. Apague el aparato y espere a que el accesorio se detenga
antes de raspar el recipiente.

Permanezca junto al aparato mientras esté en
funcionamiento y deténgalo si comienza a desplazarse sobre la superficie. Una
masa dura y pesada hace que el aparato vibre y se desplace, y una caida desde
la altura de la encimera puede fracturar los huesos de un pie. Coléquelo sobre
una superficie limpia, seca y nivelada, bien alejada del borde, y reduzca la carga
o la velocidad si no permanece en su sitio.

Colocacién del cable. No deje que el cable de alimentacion cuelgue por el borde
de la encimera. Un cable colgante puede ser enganchado o tirado por un nifio y
hacer caer el aparato sobre él. Mantenga toda la longitud del cable sobre la
superficie de trabajo y alejada del borde.

Nifios. Este aparato no debe ser utilizado por nifios. Mantenga el aparato y su
cable fuera del alcance de los nifios. Un nino que introduzca la mano en el bol o
que ponga en marcha el aparato puede perder la punta de los dedos, y nunca se
debe permitir que los nifios jueguen con él.

Capacidades reducidas. Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o sin experiencia ni conocimientos, solo podran utilizar este
aparato si estan supervisadas o han recibido instrucciones sobre su uso seguro
y comprenden los peligros que implica.

Funcionamiento sin vigilancia. No deje el aparato en marcha sin vigilancia
nunca lo deje funcionando en una habitacion donde un nifio esté solo con él.
Una sobrecarga inadvertida, un aparato que se desplaza o un nifio manipulando
los controles convierten un fallo menor en una lesion. Permanezca junto al apa-
rato desde el momento en que lo enciende hasta que lo apaga.

Dispositivos de seguridad y sus limites. No confie en que el aparato se apague
automaticamente cuando se levanta el brazo de la batidora. Cualquier dispositivo
de este tipo es un respaldo que puede fallar, y no desconecta el aparato de la
red eléctrica. Ponga siempre el control de velocldad en cero y desenchufe el
aparato antes de cambiar un accesorio, retirar el bol o limpiar el aparato.

PRECAUCION

Brazo mezclador. Mantenga los dedos alejados de la bisagra y de

la parte inferior del brazo mezclador cuando lo suba o lo baje. El

brazo soporta el peso del motor y puede pellizcarle un dedo contra

el cuerpo del aparato. Guielo hacia abajo con una mano sobre la

tapa y déjelo encajar en su sitio.

Protector antisalpicaduras. No fuerce el anillo protector annsalpl-

caduras_al colocarlo o retirarlo. Si lo fuerza, agrietara el plastico y dejara un
borde afilado que puede cortarle la préxima vez que manipule el bol.” Girelo sua-
vemente hasta colocarlo en posicion y sustituyalo si estd agrietado o astillado.
Reinicio. Gire el control de velocidad a cero antes de desenchufar el aparato, y
déjelo en cero si el aparato se detiene por si solo. De lo contrario, el accesorio
empezara a girar en el momento en que vuelva la corriente, mientras sus manos
pueden estar todavia junto al bol. Ponga primero el control en cero y, a continua-
cion, vuelva a conectar el aparato.

Cuidado de los accesorios. Siga las instrucciones de limpieza de cada acceso-
rio y no introduzca las piezas en el lavavajillas a menos que el manual de instruc-
ciones indique que son aptas para lavavajillas. El detergente de lavavajillas ataca
la superficie de los accesorios de aluminio, y una superficie deteriorada des-
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prende particulas en los alimentos. Sustituya cualquier accesorio cuya superficie
esté descascarillada o picada.
Funcionamiento en vacio. No haga funcionar el aparato con el bol vacio. EI fun-
cionamiento en vacio somete al mecanismo de accionamiento a una carga sin
ningun resultado Util y reduce la vida util del aparato. Coloque los ingredientes
antes de encender el aparato.

NFORMACION

Conserve estas instrucciones

Este folleto contiene unicamente las advertencias de seguridad. Lea
el manual de instrucciones completo suministrado con el radiador
antes de instalarlo, y conserve ambos documentos junto con el pro-
ducto para que cualquier persona que lo repare, lo vacie o lo retire
posteriormente pueda consultarlos.

C: sobre la i6

Si en su pais existe una normativa legal para la eliminacién de
aparatos eléctricos y electronicos, este simbolo en el producto
o en el embalaje indica que este producto no debe eliminarse
junto con los residuos domeésticos. En su lugar, debe llevarse a
un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electronicos. Al eliminarlo conforme a la normativa, esta prote-
giendo el medio ambiente y la salud de sus semejantes frente a
posibles consecuencias negativas. Para obtener informacion
sobre el reciclaje y la eliminacion de este producto, péngase en
contacto con las autoridades locales o con el servicio de reco-
gida de residuos domésticos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este aparato debe eliminarse
por separado de los residuos urbanos no clasificados.
Fabricante e Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Alemania
Contacto: info@klarstein.com
Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos
legales pertinentes. El texto completo de la declaracion de conformidad y la
declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccion de inter-
net:
htt)
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Svenska SV

Stativmixer - Sdkerhetsvarningar

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvédnder produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden for att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar fér anvandning, rengoring och felsdkning samt ytterligare
produktinformation och den' tilldmpliga forsékran om Gverensstammelse. Den

senaste versionen finns online pa http://use.berlin

Avsedd anvindning. Denna apparat &r en koksassistent med planetrorelse
avsedd for hemmabruk, for att blanda, vispa och knéda en

livsmedel i
medféljande skélen. Anvand den endast inomhus, i ett hushall eller liknande
miljd, till exempel ett personalkdk, ett bondgdrdshus, ett hotellrum eller ett bed-
and-breakfast. Den &r inte konstruerad for yrkesmassig eller kommersiell
livsmedelsproduktion.

Férutsebar felanvandning. Bearbeta inte n&got annat an livsmedel, och montera
inte andra tillbehér &n de original som medféljer eller & godkénda for denna
modell. Ett tillbehdr som inte ar original kan fastna i drivenheten, g& sénder och
slunga ut fragment ur skélen.

FARA
RISK FOR ELEKTRISK STOT

Nedsénkning och rengdring. Sank aldrig ner motordelen, dess
sladd eller dess stickkontakt 1 vatten eller ndgon annan vétska. O
vétska nar de stromforande delarna inuti kan det orsaka elektriska
stotar, vilket kan vara dodligt. Dra ut kontakten och rengér basen
endast med en fuktig trasa, och 1at den sedan torka helt innan du anvander den
igen
Skadad sladd. Anvand inte apparaten_om nétsladden eller stickkontakten ar
skadad. Skadad isolering exponerar stromférande ledare och den resulterande
stoten kan doda. Kontrollera sladden fére varje anvandning och 18t en skadad
sladd bytas ut av tillverkaren, Klarstein service centre eller en person med
liknande kvalifikationer.
Strémanslutning. Kor inte apparaten via en grenadapter, en forlangningssladd,
en extern timer eller ett fjdrrstyrt uttag. Motorn drar hog strom och en delad eller
underdimensionerad anslutning kan &verhettas och orsaka brand, och ett
tidsstyrt eller fjarrstyrt uttag kan starta apparaten medan dina hander befinner
sig i skalen. Anslut den direkt till ett fast vagguttag som du snabbt kan na.
Reparation och service. Ta inte bort nigot skydd och férsék inte reparera
apparaten sjalv. Stromférande delar sitter direkt bakom héljet och att rora vid
dem kan vara dodligt. L3t all reparation utféras av en kvalificerad servicetekniker
som anvander originaldelar.
Innan du ansluter. Kontrollera att din ndtspanning stdmmer Overens med
arkdata p& apparaten innan du ansluter den. Att ansluta den till fel
stromforsorjning kan bryta ner isoleringen och exponera stromférande delar.
Fréga en elektriker eller ditt elbolag om du &r os&ker.

VARNING

Brand och brandfarliga material. Placera eller anvénd inte
apparaten intill en 6ppen spis, en het ugn eller brandfarliga material
som gardiner eller textilier. Holjet och motorn avger vdrme och tyg i
narheten kan antandas. H&ll fritt utrymme runt apparaten och stall
den pé ett stabilt, plant och varmetaligt underlag.
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Motoréverbelastning. Overskrid inte de maximala skdlmangder som anges i
bruksanvisningen och kor inte apparaten langre &n den angivna kontinuerliga
drifttiden utan den angivna avsvalningspausen. Overbelastning eller for lang
kortid dverhettar motorlindningarna och kan orsaka rok eller brand. Stang av och
14t motorn svalna helt innan du startar den igen.

Roterande tillbehér. H3ll hénder och fingrar borta frdn skélen medan apparaten
ar igdng. Degkroken, blandarbladet och vispen roterar med tillracklig kraft for att
fanga och krossa ett finger. Stang av apparaten, dra ut kontakten och vanta tills
tillbehdret har stannat helt innan du strécker dig ner i skalen.

Har, klader och smycken. Sitt upp I&ngt hdr och hall I6st sittande armar,
halsdukar och hangande smycken borta fran tillbehéret medan det roterar. Allt
som kommer i kontakt med étt roterande tillbehdr dras in p& en sekund och kan
sliéa the"lr frén hérbotten. St p avstand fran skalens 6ppning medan apparaten
arbetar.

Redskap i skalen. Satt aldrig ner en spatel, en sked eller ndgot annat redskap i
skalen medan tillbehdret roterar. Redskapet tréffas med hog hastighet och kan
s_FIitt_ras eller slungas ut ur skalen mot ansiktet. Stang av apparaten och véanta
tills tillbehdret stannat innan du skrapar ner skalens sidor.

Rérelse pa arbetsbinken. Stanna kvar vid apparaten medan den &r igng och
stoppa den om den borjar rora sig Over ytan. Fast, tung deg fér apparaten att
vibrera och krypa, och ett fall fran bankhojd kan bryta ben i en fot. Stall den
en ren, torr och plan yta med gott avstdnd fran kanten, och minska méangden
eller hastigheten om den inte héller sig pa plats.

Sladddragning. Lat inte sladden hanga Over kanten p& arbetsbanken. En
héngande sladd kan fastna eller dras i av ett barn och dra ner apparaten &ver
dem. Hall hela sladdens langd p4 arbetsytan och borta frén kanten.

Barn. Denna apparat f&r inte anvandas av barn. H3ll apparaten och dess sladd
utom rackhall for barn. Ett barn som stracker sig ner i skalen eller startar
apparaten kan férlora fingertoppar, och barn far aldrig tilldtas leka med den.
Nedsatt férmaga. Personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméaga,
eller som saknar erfarenhet och kunskap, far endast anvanda denna apparat
under uppsikt eller efter att ha fatt instruktioner om saker anvéndning och forstatt
de risker som &r involverade.

Obevakad drift. Limna inte apparaten igdng utan upgsikt‘ och lamna den aldrig
igang i ett rum dar ett barn ar ensamt med den. En obemarkt 6verbelastning, en
a_Fparat som forflyttar sig eller ett barn vid reglagen kan férvandla ett mindre fel
till en skada. Stanna kvar hos apparaten frén det 6gonblick du satter pa den tills
du sténger av den.

Sikerhetsfunktioner och deras begrénsningar. Lita inte pd att apparaten sténgs
av automatiskt nar mixerarmen héjs. En sddan brytfunktion &r en sakerhetsatgard
som kan fallera, och den kopplar inte bort apparaten fran elnatet. Vrid alltid
hastighetsreglaget till noll och dra ut kontakten innan du byter tillbehér, tar bort
skalen eller reng6r apparaten.

FORSIKTIGHET

Mixerarm. Hall fingrarna borta frdn gé&ngjirnet och undvik att

strdcka in dem under mixerarmen n&r du er eller sénker den.

Armen bar motorns vikt och kan klamma ett finger mot apparatens

stomme. Styr den nedat med en hand p& locket och I&t den Iasas

pa plats.

Stankskydd. Tvinga inte stdnkskyddsringen pd eller av. Om du

tvingar den spricker plasten och lamnar en vass kant som kan skara dig nésta
gang du hanterar skalen. Vrid den forsiktigt pa plats och byt ut den om den &r
sprucken eller flisig.

Omstart. Vrid hastighetsreglaget till noll innan du drar ut kontakten, och ldmna
det pa noll om apparaten stannar av sig sjélv. Annars borjar tillbehdret rotera s&
snart strommen &terkommer, medan dina hander eventuellt fortfarande &r vid
skalen. Stall reglaget p& noll forst och anslut darefter apparaten igen.

Skotsel av tillbehdr. Folj rengéringsanvisningarna for respektive tillbehdr och
lagg inte delar i diskmaskinen om ‘det inte anges i bruksanvisningen att de tal
maskindisk. Diskmedel angriper ytan pa tillbehér av aluminium, och en skadad
yta slapper ifran sig partiklar i maten. Byt ut tillbehdr vars yta flagnar eller ar
gropig.

Torrkdrning. Kor inte apparaten med tom skal. Torrkérning belastar drivenheten
utan nagot anvéndbart resultat och férkortar apparatens livslangd. Lagg i
ingredienserna innan du sl&r pa apparaten.

INFORMATION

Spara dessa instruktioner

Detta blad innehdller endast s&kerhetsvarningarna. L&s
bruksanvisningen som medfdljer radiatorn innan den installeras, och
spara bada dokumenten tillsammans med produkten fér den som
senare underhaller, tommer eller tar bort den.

Overvaganden vid kassering

Om det i ditt land finns lagstadgade bestammelser for kassering
av elektriska och elektroniska apparater anger denna symbol pa
ﬁrodgkten eller férpackningen att produkien inte far kastas i
ushéllsavfallet. Den ska i stéllet ldmnas in till en
&tervinningsstation for elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att kassera den enligt gallande regler skyddar du miljon
och dina medmanniskors halsa fran negativa konsekvenser. Fo
information om &tervinning och kassering{ av denna produkt,
kontakta din lokala myndighet eller din avfallshanteringstjanst.

Symbolen som visas anger att denna apparat méste kasseras
separat frén osorterat kommunalt avfall.
Tillverkare & Importér (Storbritannien)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com
Hérmed forklarar Chal-Tec GmbH att utrustningen Sverensstdmmer med géllande
\a%st_adgade krav. Den fullstédndiga texten till férsékran om Overensstémmelse
och intyg om éverensstdmmelse finns tillgénglig pé féljande internetadress:
http://use.berlin
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